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Si qui forte sint, qui mirentur , cur ego Academiae 
valedicturus poétam mihi tractandum. sumserim , in. quo 
emendando | virorum | doctorum | adhuc: parum | profecerit 
diligentia , sciant. velim , non ea me arrogantia hunc 
laborem suscepisse, ut ubique quid verum easet me in- 
venturum , aut tenebras, quas temporum (iniuria praeclaro 
poétae offudisset, me dispulsurum esse. sperarem. Verum 
cogitabam, si vel paucissimis locis maculas abstereisse, 
aut emendandi vtam monstrasse contigisset, plus me pro- 
futurum, quam si $n facilori argumento antiqua et 


probe mota repetere satis haberem. —ltaque circumspi- 


cienti mihi, num rationem forte invenire possem , qua 
varias in Aeschylum animadversiones argumenti quadam 
perpetuitate. coniungerem , nulla aptior occurrebat scribendt 
materies, quam antiquorum Aeschyli. interpretum. variae 
lectiones; quas si accurate e scholiis collegissem , eti- 
amsi nihil praeterea accederet , operae pretium me fa- 
cturum putabam. Moz intellexi , nist. simplicem varia- 
vum, lectionum recensum dare vellem, librum longe iu- 
stum  dissertationis énauguralis ambitum esse superaturum. 
Quare duas fabulas munc tractandas mihi selegé, de 
reliquis postea separatim acturus. . 

Sed. illud priusquam aggredior , gratiae mihi agendae 
sunt Viris, quos studiorum duces habui, Clarissimis 
Groenewoud et Visscher, quos de literis- Hebraicis 
et Belgicis exponentes audivi; praesertim vero aestuma- 
tissimis Viris Goudoevero, Promotori meo, et Karste- 
nio, quorum uterque non minus publica nstüitutione , 
quam privata. admonitione studia mea iuvare conatibusque 
favere voliit, neque in hac dissertatione. conscribenda 
consilia sua mihi denegavit. | Quicunque in. simili: argu- 
mento laboraverit, suo ipsius ememplo edoctus sciet, non 
optinos mos nostrorum nventorum esse $udices, saepe 
vera videri, quae aliqua acuminis specie &e commendent. 


Quo magi me felicem praedico, qui operis, quod non 


licebat, ut aiunt, nonum in annum premere, intelligen- 
tes eosdemque severos ac benevolos iudices habuerim. 

Atque híc utinam. gratum item. animum | significare 
possem .Duumviris quondam Academiae nostrae ornamen- 
ts Heusdtio et Schroedero.  Hutus quidem consue- 
tudine et institutione tam publica quam privata mihi per 
plures annos uti licuit; lius vero doctrinam et elegan- 
tiam etsi suspicere magis quam, aestimare potui, tamen 
bonarum, literarum amorem adeo in me auxit; ut illius 
potissimum | opera factum sit, ut. totum me his studus 
dare constituerim. | Neque parum miht profuisse egre- 
giam $n Gymnasio Eheno- Tratectino institutionem, quae 
cum Heusdi? ratione optime conspirabat, gratus pro- 
fiteor. 

Tébi vero carissime Pater, quid debeam sb referre 
vellem , dicendi facilius initium. quam finem. invenirem. 
A te quum maaima ac propemodum omnia acceperim, tum 
gratus agnosco te optimarum $n me artium studia exci- 
(asse, nec ulli labori aut curae pepercisse, quibus opti- 
morum magistrorum disciplina ut. bene fruerer , efficere 
posses. .Ácctpias hoc qualecunque observantiae et amoris 
pignus, tibique velim  persuadeas, me semper tuorum 
beneficiorum | memoriam grato esse animo conservaturum. 


Quos ín hae Academia fidos süncerosque expertus 


sum  amicoó, ut eodem me amore $n posterum etiam 
prosequantur  enize Togo. | Vehementer opto, wt mon 
tantum memoria praeteriti temporis, quod iucundissimum 
una peregimus, sed boni etiam verique colendi commu- 


nis voluntas perpetuo nos tungat. 


- 


INTROITUS. 


Scriptorum veterüm interpretationes antiquas quot- 
quot aetatem  tulerünt, postquam intellectum est 
niagna quidem doctrinae copia esse refertas, iudicii 
vero acumine saepe destitutas, viri docti id praeser- 
tim agere coeperunt, ut quae dispersa in iis late- 
rent antiquorum scriptorum, partim .deperditorum ,. 
fragmenta tanquam tabulas e naufragio colligerent, 
explicarent, iustum in ordinem redigerent; antiquae 
enarrationes ipsae solum vel praecipuum adiumen- 
tum ad poétarum intelligentiam — haberi desierunt. 
Etsi profecto fatendum , si quis antiquos auctores se- 
quatur, eum multis locis a vero sensu aberraturum; 
vere tamen mihi videor dicturus, nisi omnia, quae 
ab illis afferuntur, diligenter perpenderis, in quae- 
rendo, quaenam sit antiqua lectio, iudicium plerum- 
que vacillare, alibi fontem erroris correctionisque a 
grammaticis factae rationem latere. Etenim quemad- 
modum in MSS. saepe quae lectio primo intuitu pla- 
ceat, cognitis librorum vitiis nullius esse auctoritatis 


arguitur, veteraque exemplaria surda plerumque ora- 
* 
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«ula sunt, nisi perpetuo consulentibus 1), ita perspecto 
interpretationis genere, quod Scboliastae secuti sunt, 
nonnula, de quibus primo secus visum fuerat, ad 
lectionem vulgatam esse referenda, alia pertinere ad 
verba, quae hodie in paucis aut nullis libris exstant, 
apparet. Quod si in emendando scriptore ab ea le- 
ctione proficiscendum est, quae quamvis depravata 
reliquis ansam dederit, hanc autem Scholiastae , co- 
dicibus nostris antiquiores saepe conservaverunt, in- 
telligetur, spero, eum , qui data opera in antiquas illas 
interpretationes inquisiverit , scriptori , quem sibi ele- 
gerit , aliquantum posse prodesse. 

Aeschylum quidem quum constet neque Schutzii 
elegantia aut Blomfieldii eruditione , neque Hermanni 
et Dindorfiüi acumine satis esse emendatum, scholia 
autem àb editoribus saepius neglecta neque perpetuo 
consulta esse animadverterem 2), videbar mihi operae 
pretium facturus, si illa cum verbis poétae quam 
accuratisime conferrem. In quo ita versari consti- 
tui, ut quae falso variam lectionem continere credita 
sint, aut credi possint, explicem , lectiones a WVel- 
laueri textu (hic enim proxime ad MSS. accedit) di- 
versas, praesertàm eas, de quibus an probari possint, 
dubius haereas examini subiiciam, omnia denique, 
quibus scholiastae a vulgata lectione recedant, in in- 
dicem conferam in fine addendum. Verum prius- 


1) Wolf. Proleg. ad Hom. p. IV. 

2) Verum esse, quod dixi, sequens disputatio ostendet, Eiusdem 
sententiae erat Elmsleius; cf. Promethei a Blomf. curatae ed. Lips. 
p. 194. 


quam id aggrediar, pauca de antiquis Aeschyli in- 
terpretibus, qui aetatem tulerunt, de eorum editio- 
nibus , numero, antiquitate, auctoritate denique ex- 
ponendum erit. 

Primus scholia separatim edidit F. Robortellus in 
libro, cui titulus: Scholia in Aeschyli tragoedias omnes 
ex vetustissimis libris manuscriptis collecta atque in 
hoc corpus redacta a Francisco Robortello Utinensi. 
Venetiis ex officina Erasmiana Vincentii Valgristi. 
MDLII. Cum Privilegio Illustrissimi Senatus Veneti 
per annos decem." 1!) In epistola praemissa ad Maria- 
num Savellum , scripta Venetiis Id. Nov. a. 1551, ad 
tres postremas tragoedias h. e. Ágamemnonem, Eu- 
menides, Supplices (Agameinnon et Choephorae Ro- 
bortello pro una fabula eraut) omnia fere, quae adiu- 
mento essent ad loca difficilia intelligenda, se hausisse 
dicit ex antiquissimo Savelli libro, «in quo tres hae 
[tragoediae] manu vetusti cuiusdam , ac bene docti 
hominis accurate descriptae fuissent." Ad reliquas 
tres tragoedias duplex explicationum genus inveniri 
dicit, alterum breve et concisum , alterum fusum et 
prolixum, Illorum, inquit, brevitatem horum pro- 
lixitate compensavimus, et prolixa nimis ubi haec 
videbantur, ac luxuriantia, secuimus pro nostro ar- 
hitratu, tollentes ea quae videbantur inutilia. De 
» vetustis libris," quos a se consultos dicit, ne nimis 
magnifice existimemus , facit, quod scholia ex inter- 
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1) Debeo huno librum humanifati viri Clar, Geel, — Forma est 
8, min. 
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pretatione Chalcondylae, Maximi Planudae , Moecho- 
puli aut Thomae Magistri fluxisse putat, unde dixeris, 
eum libros non consuluisse, qui horum aetatem su- 
perarent. Sed hoc fortasse de ampliori tantum in- 
terpretatione intelligi voluit, alterumque scholiorum 
genus vere ex uno pluribusve antiquioribus codicibus 
petitum est. Ceterum liber multis est vitiis inquina- 
tus, quae tamen maximam partem e codicibus in e- 
ditionem transiisse videntur. 

Horum vitiorum partem "Victorius in editione sua 
Aeschyli (15057) sustulit; nova scholia ex Mediceo 
tantum addidisse .videtur (cf. Stephanus, ap. Vict. 
p. 989, supra). Quod si ex specimine a G. Din. 
dorfio in Praef. ad Jnnotationes 4n Aesch. p. 15, 
sqq. (Oxon. 1841) 1) proposito tantum efficere li- 
cet, pauca ex illo libro praecipue glossas, quas 
Robortellus jam aliis scholiis insertas ediderat , omi- 
sit. Scholia quaedam ab ipso Victorio composita 
fuisse, suspicatur Áhrensius, de causis quibusdam 
"deschyli nondum satis emendati (Gott. 1832) p. 5, 
quod neque a more illius aetatis, neque ab in- 
stituto Victorii, nihil praeter scholia ad poétam ex- 
plicandum editioni suae addentis abhorret. Sed quae 
sibi passim interpolationis Victorianae indicia depre- 
hendere visus est, ea omnia falsa esse a Dindorfio e 
Mediceo docemur; Maiorem suspicionem movere pos- 
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1) Hunc Engerique librum de Aeschyliis Mntistrophicorum respon- 
sionibus, Vratisl. 1836. nactus sum, postquam annotatio mea in 
Prometheum iam tvpis expresssa erat. 
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sent ea, quae de arte poétae a Victorio Robortellianis 
inserta (ad Prom. 88 , l]. 18, usque ad finem, ad 175, 
ad 193, 1. 7, sqq. , ad 231. jus». — "oocé0., 307. 
GxóT20» —  TQ«yixoi;, et alia) in codicibus, quos con- 
sului , desiderantur, sed haec e Mediceo sumta esse , 
nihil obstat quominus credamus, quum praesertim 
ipse Victorius (Praef. p. 5) praecipuam illius libri 
virtutem ponat in ils » quae ad artificium huius poé- 
matis (poétae?) ostendendum pertineant." Praeterea 
similia inveniuntur ad Eum. 47, 05, 117, 241 , quae 
iam sunt apud Robortellum. 

. Utraque haec editio continet tantummodo primum 
interpretem quem vulgo jSeAoléaeten À. dicunt 1), 
alterum (ScAol. B) duabis primis fabulis (Prometheo 
et Septem contra Thebas) addidit Stanleius, Persis et 
Eumenidibus Butlerus. Stanleius usus MSS. Oxoniensi 
(sive Barocciano , cf. Vell, vol. I. p. XI) et Arunde- 
liano (sive Seldeniano) » prioris ope Scholiaestem vul- 
garem in tres priores tragoedias /ocupéetavit, poste- - 
rioris echolsastem altum — exhibuit." Cf, ipsum in 
Praef. ! 

- Tertius interpres (Schol. D) primum a Morellio vul- 
gatus est in editione Promethei, quae prodiit Londi- 
ni a 1773, forma 4. Sed scholia illa non sunt nisi 
particulae primi interpretis, quas Robortellus consulto 


1) Vere si existimare volumus, .;Scholiastae nomen non convenit 
huic interpreti. Cf. Suringar, Zist. Crit. Scholíastt. Lat. P. I. p. 
19, et de Scholiaste Germanici, p. 160, not. Nolui tamen quidquam 
hic novare, quii jScholastae nomen receptum fere est, et nemini 
facile ignotum, quis eo significetur. 
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omiserat; nam in Parisino B. et Voss. 1. promiscue 
utraque leguntur. 

Omnes has interpretationes collegit Butlerus , unde 
Schutzius eas in suam transtulit editionem (vol. IV, 
Hal 1821), qua mihi, Butleri editione destituto , in 
scholiis laudandis utendum fuit) Verum dolendum 
est, neutrum ad emendationem scholiorum quidquam 
contulisse. Multis enim locis interpretum verba adeo 
corrupta sunt et perturbata, ut non modo de lectione, 
quam secuti sint, sed ne de interpretatione quidem 
constet. Itaque circumspexi, an forte liceret MSS. 
uti, quorum ope certiori via antiquarum lectionum 
vestigia erui possent. Nec frustra quaesivi. Nam 
ex Cobeti libro én Pjatonis Comicé reliquias, 
p. 190. quum scholia inedita in Aeschyli tragoedias 
Leidae asservari cognovissem, Bibliothecae Praefectum 
Geelium Virum Clar. adii, ut ea inspiciendi mihi co- 
piam daret. Huius igitur humanitate factum, ut duos 
libros MSS. usurpare, inedita scholia describere , reli- 
quorum ope edita corrigere possem. 

Uterque liber olim fuit Is. Vossii. .Préor quem 
dixi Voss. 1. (Vossianorum in 4, No. 6) in charta bom- 
bycina scriptus continet Aeschyli Prometheum, Septem 
contra Thebas, Persas, Sophoclis Aiacem , Electram, 
Oedipum 'T. cum scholiis et glossis. Initio desunt 
duae paginae, quae praeter 49 primos Promethei ver- 
sus vitam Aeschyli et Promethei argumentum conti- 
nuerint In fine Persarum scribitur oe (MS. 634) 


—— — —— 


| 1) In poétae verbis citandis Wellaueri numeros sequor. 
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v0 cTéou« voU TrXxQUPToQ .MioyVÀov. Singulae paginae 
continent duas vel, ubi scholia ferebant , tres columnas. 
Cbaracteres sunt minutissimi, crebra scripturae compen- 
dia; in extrema paginarum parte nonnulla evanida. Ac- 
eentus et spiritus adsunt, sed asper et lenis saepe vix 
discerni possunt. Verba elisionem (quae saepius ne- 
gligitur) passa arctissime cum sequentibus copulantur; 
» igcAxvorixoy non raro desideratur; permutantur i et 
$6, 6 et 5, eet e. Continet Scholiasten À. plenum, i. e. 
una cum iis, quae Robortellus et hunc secuti editores 
omiserunt. Liber saec. XIII non antiquior videtur. 

Alter liber, qui est e Vossianis formae maximae No. 23 
(Voss. 2), admodum recenti sed elegantissima manu 
scriptus, continet Prometheum, Septem contra Thebas 
Persas. Accuratum hunc esse apograpbum Parisini 
B., didici ex Faehsii $y/loge lectionum Graecarum 
glossarum echoliorum in. tragicos Graecos atque 
Platonem (Lips. 1813), in qua, pág. 3-67, omnia 
scholia ad Prometheum ex illo libro (Cod. 2787) de- 
saripta sunt; scholia ad reliquas duas fabulas quomi- 
nus similiter ederet, Faehsius temporis angustiis im- 
peditus fuit. Haec igitur ex Voss. 2. supplevi. — Ce- 
terum Par. B. continet praeter fabulas Aeschyli laudatas 
Sophoclis Oedipum R., Oedipum Col., Trachinias, 
Philoctetem , quae in Voss. 2. omissa sunt. Par. est 
saec, XIV. Cf. Faehs. Praef. p. XVIII, sq. 

Itaque duo distingui debent scholiorum genera ; 
scholia literis ;4 et I" notata, et Schol. B. In nullo co- 
dice utrumque hoc genus permixtum esse videtur. In 
priori rursus tres quasi classes scholiorum mihi videor 


VIII 


posse distinguere, Prémam constituunt scholia Me- 
dicei, qui liber scriptus est saec. X. vel XI. Anno- 
tationem brevem sed doctam continere videtur saepius 
ad ;singula . verba quam ad constructionem illustran- 
dam accommodatam.  Áccuratiorem collationem a Co- 
beti diligentia exspectamus. 

Secunda classis , quae invenitur in Voss. 1, et, 
ut suspicor, in plerisque codicibus, babet latiorem 
sententiarum explanationem , quae plerumque memo- 
ratis poetae verbis singulis interpretationem annectit 
interpositis voculis 7ro., zyovr, x«l, quod indicium 
recentioris originis haberi solet. Pleraque, quae in 
Mediceo inveniuntur hic Scholiastes suis inseruit, Num 
praeterea alios consuluerit commentarios, incertum 
est. Inde, quod scholia ad Sept. 105, 132, 149. 
1. 7, sqq. in Mediceo desiderantur, hoc non satis tuto 
colligitur. Non improbabile est, pleniorem hanc enar- 
rationem a ludimagistris compositam sive ab ipsis 
sive a discipulis chartae fuisse mandatam. — Unde si- 
mul intelligeretur, quare tres primae tragoediae, 
quas reliquis magis lectas fuisse, maior MSS. nume- 
rus arguit, multo ampliores habeant commentarios , 
quam quatuor reliquae, quae tam propter dicendi 
genus passim obscurius, quam crebris librariorum er- 
roribus minus apte in scholis explicari possent. 

Ad £ertiam classem refero varias lectiones et.scho- 
la quaedam infimae aetatis Parisino B (Voss. 2.) ad- 
scripta, quae collato altero libro Vossiano facile erat 
agnoscere. —Versantur illa plerumque in varietate 
lectionis explicanda aut verborum ordine expediendo. 
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Iutetdum quaedum sunt ex antiquo lexico depftomta. 
Sic ad Sept. 18. órÀe»] xe«xonáÜukv, riyreros 06 ix 
Tó0 vÀO TóU TO ÜOrnouívo onuaívóyrog ó?Àos, ao(oÀ 
T08 v9. vy» ydo xaxomáÜnuap ov Ov/paral ric viro xul 
jmouripti; ad 72. OGáuvros drip cidog yaucitxAov vro 
xal moAvxiádov map xó Oud irwuoAoyovucvog (sic) oU 
ydo pürocríAeyog xerà Tü ÓÉr0gna &vewiw , dAÀÀ muxvóoz 
ó xAádos; x«l molvoríÀtyos cU0/g dor, ix (ubór; 
Pers; 47. T6 ríAos éEayGg Myrrai. Xquaive yàg xal 
1TÓ OrQariorixÓy OUprayum , xal vÓ iÓy mQeyuároy mí. 
QUu;, xxi zá]» £x TOY» mÓÀcoy qourOc«y mw00;000r xal 
1ó dEioua, cg Evgriióg; (Soph. Ànt. 07). roig à» cé- 
Àc« ifa. meícouoe , Dot óà x«l vó Üamá&vgua, os 
Evouriügz uátg» cixodvov vóà? xin véAog ," xal v5v 
pvoruxqy xol orto reÀetómoioy. éoprjy , 60e». xol sj ve- 
Aeri, AíyerGi , xal vtÀcoO0: TO uvelaDai, xol vtAcaot- 
Beyót oí rà nudrixd. Ocüaoxóutyor, quae paucis mutatis 
leguntur etiam apud Eustath. ad ll. X. p. 789. 12 et 
in Etym. Gud. p. 524. 34. Cf. Valcken. Diatr. p. ' 
202. Herodianus láudatur ad Sept. 271. "Táofos oguat- 
wtt TO». qópo». Toi0dóó; 8 Mya d * Hoodie yóc vot ro. 
éx vov TQgémO tpárog kel ráoBoz oi yàp tvAafovjuevot 
geUyovouy" àx ToU vetQoo vob xxvamoyo, ó Os/ripoz dóot- 
Uros; EÉragoy,  Tápog, xxl mAÀcovaouO vob D táofos- 
xxl roU v«oácoo. In Thracia hunc Scholiasten vi- 
xisse, liquet ex Elossa ad Pers. 486 (Ilayyeió» c' 
8oo;): üpog Oopexixóy TÓ map! djuóv xckoUhtror Üpos 
pixpóv. 

IScholiasten B. altero recentiorem esse , intelligitur 
ex annotatione ad Persarum initium , ubi Schol. A. 


' Aypyoobtt: 0e (qué aliter interpretantur) 6r( nóhiz £r 
»« 
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Ilio» £co0cv, Ilrugn x«Aovuíyg $7» Gvysxówag ó 
zOgT)s JIliagvA égg. Schol. B. oí dé Aéyorre; v0 
JHi.orà ayw Iliorugx x«rà Gvyxomqgp, mavtrl Oghov, 
€; Á7ggovc:y. Plerumque hic interpres contentus fuit 
repetenda aut impugnanda alterius explicatione. Com- 
mentarium se scripsisse testatur in Euripidis Hecubam, 
ad Prom. 853. »ysyo&gousy Ó& ci» ioropíay (rÀ» coU 
Z«vaoó Ovyarígny) iy vfj Evginidov 'ExáBgy. — Respicit 
ad Hec. 874. ov 7vratixeg sies JdiyVmrov víxya, ubi 
prolixa enarratione Danaidum historia in scholiis ex- 
ponitur. 

Laudautur scholia nostra ab auctore Etym. M. p. 
690. 11. Cf. infra ad Prom. 435, p. 30, sq. Eusta- 
thium «eorum testimonio saepe niti, atque ipsa dili- 
genter citare," refert Victorius in Praef. p. 39. Ego 
hos interpretes ab illo diserte memoratos non inveni; 
sunt quidem nonnulla utrisque communia (cf. e. g. 
Schol. I'. ad Prom. 10, et Eustath. ad Il. p. 29. 
35, Schol B. ad Prom. 865, et Eust. l. l p. 106. 
40), sed talia in omnibus paene grammaticorum scri- 
ptis animadvertas. Quae Suidas v. Aewoy0; et sxayd; 
habet fortasse ex annotatione Scholiastae ad Prom. 
v. 7, et ad Agam. 822. hausta sunt. 

Rarissime, quid antiquioribus debeant grammati- 
cis, scholiastae referunt. Schol. ad Eum. 184. Asv- 
cuóv] xax&» dOgowiv d AsvxofoÀíav. '"Hoo0iavog 06 
r0 o/orgux x«l dOügoigux, quae perturbata sunt et 
corrupta, duabus glossis male permixtis. Scribendum 
Aevouóp] Ai&ofoA(ay. "xooría] xax» &09oig. Ho. 
*. T. À., quae ex Herodiani glossario petita videntur. 
D4o quidam laudatur a Schol. A. ad Pers. 909. (Stanl. 
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Ttokéuow: OpxDipreo) Air, duaOtrre; (sie Blomf. pro 
vulg. &u« Oíyreg). Sed quum haec in utroque Vos- 
siano desiderentur, neque Dio ullus innotuerit, qui 
tragicos emendaverit vel explicuerit, non nimium his 
tribuendum , quum praesertim illa verba a reliquis 
separata facile corrumpi potuerint. Argumento Eu- 
menidum in editione Turnebi, fortasse etiam in Al- 
dina, praescriptum zó0:oig '-dowrogávovg. Glaucus 
iy roi; tpi /diogUAov uJOc» laudatur initio argumenti 
Persarum. Oi ónourguariG&uepo: iu. Voss. 2. ad Pers. 
init. oí óxourguarikueroi (MS. dxouv.) qgacw ori éav- 
ToU;  Aéyovot Trorouore liooóy» oi cmo oU '0pov. 
Denique ex didascaliis petita sunt, quae leguntur ibi- 
dem p. 308, 1. 15 (Well. et tn argumento Agame- 
mnonis, —- ÁAllegoricae interpretationis multa sunt in 
Prometheo vestigia. Cf. Schol. A. ad Prom. 14, 18, 
42, 120, 253, Schol. Faehs. ad 110, 309, 347, 428, 
451, 637, et quae infra p. 40. attuli. Voss. 1. ad 
v. 120. (cf. Cobet. 1.1.) otro; dÀg8j; EÉy& Aoyog" &y- 
Oooo; "» (ó Mgou.), cogó; O& dw eig meidelav ueré- 
mÀace vo); dG»Ogomov;, dÀAA xcl IlÀ&ro» é&v rjj ma«- 
TrxÀeiG xcouo0í« qrnoly ip XZogicrai;* 

JIgoug0:c)g [y&o] écr«v dvOpdmoig Ó vobg. 

Schol. Apoll. Rhod. II. 1252. Ocógoacrog (quem constat 
librum scripsisse 7zgóg 44ieqvor , cf. Diog. Laért. V. 49) 
82 vóy IIoouyg0ía qzoi cogor ycvóucvov , ueradobyet Tto 
voy Toig dyOgo7toig quAocogíaz , 00ty xal Owx0o0 po 
tóv uUo» o; dox mvodg ucraOoígy. Christianum ho- 
minem produnt schol. Ag. 167.  T'ovro Ó& Ouoióv icti 
vTÀ' "Envw:)jo9g» vob Ot00 xal cvgoárOg» (Psalm XV. 
8, 97). Schol. Voss. 1. ad Prom. 986, zig ydo A. 
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ytx0t xal o stog , Ttxig Ó6 xol Qobhog, cy; vO* 0gOnuÀ- 
uol seiioxge yov» OovÀxso eig qeiga; vij; xuglag «U- 
Tí; (Psalm CXXII. 2). Veruin haec a scriba adiecta 
esse possunt , allegorica vero interpretatio tot nacta est 
sectatores, (cf. Gráfenhan, Gesch. der klaessichen 
PAilol. ém 4iterihum, vol. II, p. 28, sqq.) atque 
in fabula Promethei tam largam habuit materiem, 
in qua periclitaretur , ut hinc non multum efficere 
liceat. Scriptores ad quod interpretes provocant (in- 
dicem confecit Stanl. vol. II, p. 1130, Pauw; add, 
Stesichorum ad Choeph. 728, Hellanicum ad Pers, 
719) partim. ad Alexandrinorum, partim ad, remotiora 
. tempora pertinent. Sed ubique pauca verba, saepe 
nomen tantum poétae aut historici laudatur, unde 
paene credas, haustas esse bas auctoritates ex uberiori 
commentario, in quo plenius loci illi relati fue- 
rint. 2E 
Exstitisse tamen et fortasse adhuc exstare interpre- 
tationes,  soholiastis nostris non  usurpatas, docere 
possunt hi loci. Txiclin. ad Soph. Oed. Tyr. 21, 
mq; Q' émo(ovs jv Warrtíap Oià wugóg, iv Jd'oyVAq 
&Qóé£0s sig voJo "E«rà £ni Orffaig, ubi tamen fortasse 
pro Ji& zrwoóe legendum est Q4 dvor; cf. Sept. 26. 
]dem ib. v. 872. icrío» Ó& Ort vivég dyvoobvttg , oU- 
e«víag midégog Aéyovau 0ià và ZLd-* vo Ó! &orus 
Guetor vé meg! -AicyVÀq. (Enr. &, O., 187) » inmixóm 
v dünvos m5gÓeAior Ou czóua." "Egaues Ó ixct TÓX 
so) xowzov Aóyov. ld. ad Ant, 1009, óz. uerá xax 
puoOr. xl vqs yoÀg» voU Loov x«ià r4» xVoriw zagé- 
viOQvy , ewig éy. .dicyVÀm eimouery eig vovg "Enrá 
éxl GiBeug. (cf. Valck. ad Phoen. 1261) Fortasse haec 
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in libro Farnesiano (hodie Neapolitano) qui Triclinà 
recensionem continet, inveniuntur, in nostris scholiis 
non comparent. Scholion ex codice quodam Flóren- 
tino, alibi non editum affert Stephanus, ap. Vict. 
p. 987. —  Hesysch. v. sag0gxonáqgooro» 06 Oyoouat 
7vgóg 7573?» (Prom. 109.sq.)) rà» iv vágO*5x« Ogcav- 
quo0cionp* mragoco» TQ wéágüux. éyocrro 70g vüg éx- 
Corrvordei; v00 TrUgó3, ODcp wxl ve Zwroo olxcccas 
avrÓy;, ÜÓià ve vág à» Teig Üoípyeig vOy QérüQo» dqdg, 
«xi Óiés« Ocguóg Por. quot. ó oipoz , c mupágs. » Oi- 
voz vo (malim oiróg xe, ut est apud Athen. II. p. 36, 
F.; Stoeb, Serm. XVIII, p. 163, Gesn. obiós vc) mol 
ico» Ze wévog;  '"Epgarogs8érg;. Morum, nihil est. in, 
interpretatione, quae hodieque exstat. 

Mirum omnino est, Aristarchi aliorumque magni no- 
minis grammatiqorum qui Aeschylum opera suo illustra- 
runt (cf, Richter, de 4fesch. , Soph. , Eurip. inter- 
pretilus Graecis, Berol. 1899, cap. 2-4; add. Glau- 
cum modo laud, tapa raram. superesse in scboliis 
nostris mentiogem , quurg praesertim scholia Medicei, 
quantum quidem e laudato specimine effieere licet , 
entüquum. dectümque grammaticum non dedeceant, 
Quare non absurdum fuerit, statuere, operam quam 
Didymus Sophocli aliisque poétis praestiterit , ut varias 
explicationes in compendium redigeret, in Aeschylum, 
non fuisse impensarma, certe moetris scholiastis fuisse 
ienotam. Nam ei demum, qui ex pluribus com- 
mentariis annotationem suam componit, nisi impuden- 
ter aliorum inventis tanquam. suis uti velit, auctores 
citandi sunt; scribae mon necesse habebant lectores 
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monere a quo annotatio, cui sua interposito dAAog 
assuebant, composita esset 1). 

Itaque, ut brevi quae adhuc disputata sunt, repe- 
tam, coniicio (nihil enim me pro certo affirmare posse, 
intelligo), fundamentum scholiorum esse unius antiqui 
grammatici commentarium , qui paulatim a librariis 
decurtatus sit et contractus; hinc exstitisse scholia 
Medicei, quae rursus a grammaticis Byzantinis in dis- 
cipulorum usum amplificata videntur. Ex hac am- 
pliore annotatione (Schol. A) qua Orestia et Supplices 
carent, petita alterius interpretis scholia (Schol. B). 

Quo magis autem constat, Scholiasten B non alios 
quam prioris interpretis commentarios secutum esse, 
eo maioris momenti est, quae de libris MSS. a se 
usurpatis referat, colligere. Ad Pers. 185 (186) zovro 
(duae feminae) oráouww — vwyav i aÀljAgo: haec 
habet: vó dAÀrAo:g dootrixóg 700; rovc (vulg. roózo) 
ünéíücxtey. | OUro; ydo y moi voig m«Àcioig 
B«BAitorc ceipyro: (vulgo eipyra:) Qi vc O [xal] I 
QipOóyyov yo«qóueryoy. Ad v. 629 (637) eiusd. fab. 
(marvráAapy! yy Oiwo&oo) mavráheiw' dicit eioraO«: 
à» voÀÀoig x«l waAoig fiMosg. Ad Sept. 958 


1) Richterus, 1l. l. p. 90, quo auctore referat Didymum omnes 
Tragicos commentatum esse , nescio. Sed coniecturae eum saepe ni- 
jnis indulgere, perspicias ex p. 69, ubi, Aristophanes, inquit, « procul 
dubio argumenti Promethei auctor est;" similiter reliqua argumenta 
ad Asehyli fabulas illi adscribit; at inde, quod Aristophanem argu- 
menía in tragicos scripsisse constat , profecto non sequitur, illa argu- 
menta, quae huius nomen praescriptum non habeant, eidem esse tri- 
buenda., Nihilominus Richterus p. 71 certum esse dicit, Aristopha- 
nem, «qui tam sedulo fabularum Aeschylearum argumenta enarraverit, 
eundem et ipsa poétae verba accurate tractasse et explicuisse." 
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(953 dye» voiop Tá)' iyyVOt»): süpgras O6 xol iv 
cmtaÀ«i Bi AL or dyéo (vulgo dyéor) vá) iy,sOev, 
jyovr x v0U srÀgoiov rara OQyvo. ltaque testatur 
se pluribus bonis et antiquis codicibus usum esse. Át 
his quidem locis illi libri mendosi erant; quare non 
magni facio illud de MSS. antiquitate et pretio iudi- 
cium. Ac paucis eum codicibus usum esse, proba- 
bile est propterea, quod Pers. 185 corruptam lecti- 
onem d&&AAjAo:c:, quam quatuor tantum nostrorum 
librorum tuentur, in omnibus suis inveniri affirmat. 
Alibi, veluti Pers. 295. lectionis varietatem ex priori 
interprete repetiit. | | 

Verum melius de fontibus textus scholiastarum iudi- 
cari poterit e varietate lectionis, quae ex interpreta- 
tione eruitur. IÍn quo non parum proficit, quod 
interpretes vulgo verbum verbo reddunt. Cautione 
tamen esse utendum, ne, sicubi vocabulum in expli- 
. catione omissum sit, continuo de varietate lectionis 
cogitemus, item ne obscuris aut corruptis scholiis ni- 
mis confidamus, denique ne obliviscamur, multa 
Scholiastarum negligentiae et posse et debere tribui, 
non est, quod nunc moneam; etenim istiusmodi dis- 
putationes, nisi exempla afferantur , inanes plerumque 
sunt; quare malo haec ad singulorum locorum trac- 
tationem differre. 

Lemmatum — haec enim in Scholiastae lectione 
indaganda alterum tenent locum — in Aeschylo quidem 
perexigua est auctoritas. Nam scboliis prioris interpre- 
.tis plerumque verba ex editione Victorii praeposita 
sunt; Vorsiani raro in varia lectione lemmatum con- 
sentiunt. Alter autem scholiastes ubique fere fontem, 
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unde fluxit (Arundelianum) refert; a quo ubi recédit, 
corfectoris manum aghosecas. Sie im Prom, v. 1-600, 
v. 9, Ar. émiroáó;, lemma Schol. B. muoroAd;; 
mutatum propter interpretationem ; 97.  Ár. duxtiy, 
l. B. dex; 116. Ar. xexoxupnévg, 1l. B. sxoauévz; 219. 
Ar. uclauf&Ogz, l.B. usAeuBioOV;; 489. Ar. movUnove 
| B. eorvuor; 590. Ar. qO8fynasa, 1l. B. moósgOücyua 
reliquis locis, ubi Arundeliani lectio enotata, nulla 
erat var:etas 1). 

Denique non omittendum glossas postae verbis ade 
scriptas a librariis interdum pro variis lectionibus ha- 
bitas esse. Sic Schol. À. ad Prom. 271 (zd; "rpo3ep- 
zoVén$ vUyag dxoVsart) yéyoeira: Ó£ xal BA&fag dyri 
T00 tVyac, de quibus cf. infra p. 27; id. ad 1007, 
(éoux& | sroÀÀA xal uror poei») yo&qerou* dAAÀ ipsis 
páryv; &d Choeph. 100. oy£0:e] yoáptres 8 v0itpa, 
Vide Wolff. de Scholiis Laurent. p. 207, sqq. 

Haec universe praemonenda videbantur; nunc ad . 
singulos tragoediarum locos accedamus. 


| 1) Similitudo' quae est inter codices Arundclianum et Oxoniensem, 
vitiumque typographi in editíone Pauwii fecerunt, ut Schol. B. ex 
Oxoniensi editum putarem, indeque lemmatum maiorem auctoritatem 
existnarem , ubi lectionem praebetent ab Oxoniensi diversam.  Erro- 
rem comperi.expressis iam aliquot plagulis, monitus ab Elmsleio , 
in Ed. Prometh. Blomf. Lips. p. 166, nota. Quum enim in Stanleii 
praefatione sub fin. legafur: Adhaec, Tragoedias priores cum duobus 
Codd. MSS. contulimus, quorüth unus iuter xs;4fArz Barociama irt 
[Bibliotheca Bodleianá éonservatu$; alterum e] Bibliotheca Aründe- 
liana oommunicavib XiWgnus noster Seldenus" — verba uncis inclusa 
iu Pauwii editione omissa sunt. Hinc oorrigenda, quae ad Prom. 
984, 577, 605 annotavi. — ldem vitium imposuit Graefenhanio in 
Yahni et Klofzii Annefibus, supplem. vol, XI. p, 70, mot. 18. 
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VARIIS LECTIONIBUS 


IN 


PROMETHEO VINCTO. 


6. Ex scholiis B. et D. ad h. 1. apparet, antiquos 
quoque interpretes in libris suis habuisse: dÓaga«vzl- 
yotg Téünoiy , dijnxroig mérgaig. X Eius lectionis patro- 
cinium nuper suscepit F. Wieseler, in zfdversariés 
$n ;dosch, Prom. V. et Jristoph. 4ves (Gott. 1843), 
p. 9, 8q., qui, vocula é» nonnullorum librorum aucto- 
ritate recepta, sic legit: 

dünuapripvaig zíOeig &y. digiri«voug mívQoug, 
ut Robur dicat, Prometheum firmissimo vinculo ad 
rupem alligandum esse, ita, ut ipsa rupe infragili 
constrictus teneatur; h. e. ut saxum Prometheo quasi 
vinculum sit; atque hanc in partem, praeter locum 
Achillis Tatii, III. 8. óéóero; (in imagine quadam) 
ó lJloougÜt)óg ciónoc x«i méro«, affert huius fabulae v. 
561, ubi Prometheus dicitur 4«Awoig iy merglyoiuas qe- 
pábes0ai. Et sic Titanem rupi affixum nonnullos inter 
antiquos sibi informasse, apparet ex imagine, quam 
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2 
didit Geppertus, ad calcem libri, cui titulus: De it- 
griechische Bühne. Sed hoc nihil ad nostram fabulam, 
in qua tam accurate describitur, quomodo deinceps 
manus, pectus, latera, crura, pedes ligentur, ut mi- 
.rum foret, si ila res non magis perspicue esset si- 
gnificata. Praeterea eiusdem vocabuli (mérgaic) itera- 
tio, verbaque illa similiter cadentia adeo ingrata 
sunt et ab hoc loco aliena, ut haud dubitem , quin 
vulgata lectio, quam Aristophanis interpreti (ád Ran. 
827.) debemus, longe sit praeferenda. In qua quod per 
abundantiam genitivus Ócouóy adiicitur, tantum abest, 
ut offendat, ut multo magis genuinam Aeschyli manum 
referre videatur. Supra v. 1: 490r0g mí0or. Pers. 480: 
Jfje médorv. Sept. 286. Suppl. 257: 4eop«; né0oy. Eum. 
076: géyyyg AaunáÓo» osÀ«acqopoy. Pers. 535: Aéxzpov 
eUrat. Ag. 981: Oóuo» uéA«9Qoox. Prom. 1022 : uoxpór 
JMíj«og xoórov. 807: v&ua IlloVrorog nógov. Sept. 528: 
xcAcUDov 7tópog. Eum. 283:  Toírovog dpgl weóue ye- 
veD Mov 7óg0v, Ubi tamen je». zógov per epexegesin 
additum videtur. Sept. 188: xzdaAicr Óiacróje mrvge- 
yevev&y. gaAivóoy. ib. 540: ov sigauetyer 0500. ey9i— 
:0r0v Ó&xovs cixo qégorra , ubi, si locus sanus est 1), 
vocabula éyO(orov Óóxovg coniungenda videntur, a qui- 
bus pendeat 9:0ó0g. Cf. Eur. Hipp. 651. 9&xg O7oów, 
Cycl. 325. «oso» Óáxog. — Librorum et Scholiastae 
lectio nostro loco inde nata est, quod sérzgeg e 


Y) Suspicabar excidisse obiectum post eigzpeijar, eiusque loco 
$wpàüc esse positum, hoo modo: ojX'elgmust]es Téixoc ixiacaov 
Béxoug sixà Qépovra. 
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yx. &. male huc translatum erat; quo facto Oeouów- 
Jectioni. supra scriptae zéóarg locuin cessit, Vocabula 
in fine versuum vicinorum interdum. male permutata 
esse, constat cum aliunde, tum ex Eur. Phoen. v.. 
648, aqq., ubi olim legebatur: 
jya ct 

yozlg émégyevot yUag 

Zigxag qAaongópovys 

x«i QaOvanógovs ryU«eo, 
nunc posterius 7Vag recte eiectum est, Eodem modo: 
corruptus est Ág. v. 1189; ubi numerus coniectura- 
rum facile posset augeri, et Sept. v. 976, de quo 
infra videndum erit. | 0. 

14. Zvyyseviíj 0£o»] A. vov dr pix; Ooucusevor Téyyme. 
Ne quis de varia lectione cogitet, cf. Schol. A. ad v. 
99, sub finem, et Schol. Faehs. ad v. 3809. Nimirum, 
ut hanc cvyy:weíar interpretarentur, antiqui magistrt 
ad allegoriam confugiebant, qua tamen opus non erat. 
Nam Japetus, Promethei pater, frater erat Croni;,. 
qui Vulcani avus habebatur. cf. Stanl. ad h, l1, 
Abresch. ad v. 39. ! 

15. 4isx. ia] D. mégigpgeorixog. Legit ergo cvy- 
yevij 9co0. (inp vel cvyysrotg 9:00 üixy. Quorum illud 
ium propter rationes palaeographicas praeferendum est, 
tum quia in periphrasi, quae fit nominibus fe, 2e, 
Mívog , xápge, oóax (Brunck. ad Soph. O. T. 643, cf. 
Ai. 745.), Oéua; (Schol. A. ad 353. infra, sub f.), 
Xofiax, méüor, et similibus, adiectivum primario ple- 
rumque nomini aecommodatur; cuius rei ratio est,. 
quod ambo illa vocabula unam tantum notionem ani-- 
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mo repraesentant. cf, Lob. Ai. p. 73, inf, Sic Aeschy- 
lus Choeph. 880. gíArar .4iyíc0ov Bía, adiectivum 
retulit ad 8í«, quia verbis diy. Gía nihil aliud signi- 
ficatur, quam simplici 7427100£ 1). Sed quae dicuntur 
epitheta perpetua in tali circumscriptione suo etiam 
nomini iunguntur, ut f 4iojü0sog érmoÓáuow ; ubi 
plura adiectiva adduntur, interdum 2) partim cum no- 
mine primario, partim cum genitivo construuntur. 
Sic Soph. Ai. 846. yc iipó» olxsag mí0ov; cf. prae- 
terea quae affert Lob. Ai. p. 129. Ab his vero si 
discesseris, ubique invenies constructionem, qualis 
est in verbis xÀevoórv Oiüízov xágoa. Sed, ut illuc 
redeam, lectioni 6:06 -fí«y» collocatio verborum h. 1. 
minus favet. 

25. In lemmate schol. B. ná«vgv 0 éóay pro Oéday 
male irrepsit in editiones Schutzii et Hauptii. T" 
simpliciter iungit; quod si scribitur, minor distin«^ 
ctio post q&og ponenda est. Hoc modo quum 5 sro:- 
xiÀc(ueoy — et máyrg» épav — arcte consocientur, et 
quasi in unum coalescant,.clarius apparet douéívo oot 
ad utrumque membrum esse referendum. Contra 
verbis sibi invicem particula à? oppositis, maior sen- 
tentiae emphasis est, et poétam hoc loco .noctem et 
diem opponere voluisse, probabile fit ex adiecto zrá- 

Au. Omnino poetae saepe Óé usurpant, ubi prima 
| specie zà requiras, Noster Sept. 215. Zi& Ot» nóhw 


1) Eadem de causa adiect. masc. genere ponitur. cf. Eur. ap. Suid. 
(v. xaípo) BéNriaT! "AAxpvG méx0c. 
2) Cf. enim Elmsl. Heracl. 750. 
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veuóneO0? dü&uoezoy , Avouevéop O'ÓxyAoy noyos ànoczéyt, 
ubi quum 0;& 9:5» etiam ad dxooríy« pertineat, non 
mirer, si quis praeferat ré; sed opponuntur civitas 
et hostes. Infra v. 126. ví mor! «v xiuwáÜüicux xU 
Iiílac oióroy; ci092o Ó'éAagooic IIrcgvyor Qumaig $no- 
ovolGer, opponuntur alarum aérisque vibrati sonitus. — 
Neque offendere debet hoc loco ó saepius repetitum 
esse, Cf. si tanti est, Sept. 443, Ag. 438, Choeph. 
133, 934. Il. I. 43, Sensus autem hic est: dolori- 
bus agitatus interdiu optabis, ut nox lucem abscon- 
dat, noctu ut sol pruinam dispellat, i. e. dies aeque 
ac noctes tibi intolerabiles erunt. His contiguum 
del Óà non spectat praegressum moctu et interdiu, 
sed indicat diuturnitatem cruciatus; quod apparet ex 
iis, quae subiiciuntur ó Aeogrüoo» ydp ov mégvxé no, 
a Schoemanno optime sic explicata: nam his malis 
qui te liberet (si tamen erit aliquis,) nemo adhuc 
natus est. 

30. Ilíox» Oíxgc, quod legit Schol B, improban- 
dum est. Sensu translato srío«, non még«y , usurpa- 
tum videtur, cf. Herm. ad Soph. O. C. 885. 

49. "druayr póáy0g nig» O«oic. xoigayéiy. Schol, 
À. viwwég quoiy obro* zráyra ix uoi Otdora: voi; Ocoic 
mÀ2» vob oye. llo riégc vulgo intelliguntur antiqui- 
ores interpretes, quos, ut Abreschio visum (p. 10), 
émoó097, formam nusquam obviam pro sremoouépoy 
&orl legisse, vix credibile est. Voss. 1. post nonnulla 
verba partim vetustate deleta habet: &meyrr«, qmoiv, 
éráy0nca» xai doícOgony ónó TO» uoiuyr, mÀQv vob 
xoiguytip Oy OtóOy , zjyovy &gyeuy avrGy, — Manifesto 


"E 
haec interpretatio pertinet ad antiquam lectionem 
éra405, quod nonnulli pro Qurág07 positum  existi- 
muabant, ut apparet ex Schol. B. (l. 5): &mav»r« Ó&- 
Qoro, roi; Ocoi; , OxÀa péy ",] don, "Iorípu0i O6 vóÉa, 
"AnólÀhops. Óé uovouráj, gos OP qp Üynug créqrg», xci 
frega érégo:g* v0 06 (aciÀeVep uóvog ó Ztüg éxAgoi- 
caro. (cf. Callim. Hymn. in Jov. 76, sqq. Hes. Theog. 
94.) Schol. A. éirá&y05 de fatali necessitate intelligens 
exponit dédore, éx uoigóy. Denique Schol, D, qui (L 
3, sqq.) male zàÀj» pro ouo; dictum putat, ut sensus 
sit: » omnia fato constituuntur, dummodo imperium 
penes deos sit" (qua ratione certe m4» O59» tO *, 
scriptum esse oportebat) utitur verbo óoíGe«», quod 
(monente Haupt. p. 130, cf. Aesch. ap. Athen. p. 11. 
D.) alibi ab eodem per ráoca» exponitur. Accedit, 
quod ráocau» et zoáocs» in. MSS. confusa inveniuntur, 
cf. Stepb. Thes. p. 9053, ed. Lond. Quocirca certum 
paene puto émoá&y0s pro éràyOm substitutum — esse, 
locumque antiquitus sic fuisse scriptum : 
&nayr  éváy0n ng» O«toic« xoiarciy. 

Toon» rii v: significat ez ordéne dare , eoncedere, ut 
apud Pindarum, Ol. II. 28, sq. Aéyorz: Bíozor dqOwrov 
' Iyoi teváy89ai. Non autem de Parcis hoe dictum vi- 
detur, sed de Jove munera et honores diis distribuenti 
(cf. v. 229), quare dii hoc loco intelliguntur Jovis im- 
perio subiecti. Ocoio. est dativus pendens ab éráy0s. 
Simile hyperbati exemplum affert Schutz. Eur. fragm. 
inc. CIV. (Theoph. ad Autolyc. 1l. II. p. 353. G.) oux 
&erip. ovÓécy. 409i; dyÜgoroic OtoU. — Cf. idem ap. Stob, 
Ecl. Phys. I. p. 36, 17 (Heeren). Igitur vertendum est: 
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» Quaevis data sunt diis, praeter liberum agendi arbi- 
trium; liber enim, excepto Jove, nemo est." Subest 

huic dicto insolens derisio a. Roboris persona non alie- 
: na, cf. ad v. 87. 

84. A. ad 82, l. 4. sé Óvva»rai ce oi &yOporroi 
éAevOtoGoer rovro» tío» Oc»; (Pro móc Par. B. et 
Voss 1. ri). Non videtur legisse &m«AAáfe:, quae 
nonnulorum librorum lectio est; potius hoc ex istius- 
modi interpretatione natum est, quam contra. cf. B. 
-ad 84. 

87. Téyvygc b. 1. agnoscit Schol. B. et I'. ad v. 16, 
explicans ro vey»gívrog xortousvanuévov OcGuot. Àma- 
ra in hoc verbo inest irrisio artis, qua pollebat Pro- 
metheus; item in v. 62. iv& uáOg cogiory; Qv ig 
»o0£orego; , ut discat , se artificem esse Jove mi- 
morem. (coqior; in quavis arte excellentium olim 
fuit honesta appellatio. Valcken. ad Hipp. v. 921 j cf, 
infra v. 946, 468. 

114. Voss. 1. in lemmate &, £x, cíe cx. 

122. B. eiguypeUo. — 1. eigoupvsbni , amo rob oily 
eir , dg wol Vwo ixyó (ixréouxi) Ex postremo 
verbo, tenui in aspiratam mutata , facile illud «e/ccy. 
oriri potuit. Ab iyroc formatur iyvao; contra y»éo 
auctoritate destitutum videtur; nam apud Pindarum 
quoque Pyth. VIIL 35. libri iyzeo habent. Cf. Hom. 
Od. VI. 157. roióy0e 9&Àaz (Nausicaam) yogóv «igoiw- 
xvsicay, et alibi. 

183. Schol. B. 0ig£e»] OigAO:v. Similiter infra .ad 
v. 145. zrgogijbe (v. mpogzábe)| voocfjAOc.  Abreschio ad 
h. l aoristum z&x (ab 4o) defendenti, nemo hodie 


8 


assentietur; nam plerisque quos affert locis forma illa 
75a significaret: celeriter pervenire, permanare , ut 
h. l. coll. zgooézra v. 115, vel (éní 1:) alsquid cum 
studio aggredi, arripere. Quae significatio magis 
convenit z& àscr». — Infra v. 839. 
"EvrevOtv oiGtQrüoaca vy» naQuxríay 
KíhevOoy gÉag mQopg uéyav xóÀnor "Píag, 

uterque Scholiastes (ad v. 837) legit 25g, sed 4st» ap- 
tissimum est incitato Iàüs cursui. MSS, hac in re exigua 
est auctoritas; saepe enim librarii iota adscriptum omi- 
serunt. In Agam. v. 77, ubi libri habent dyácooow, 
Hermannus ad Arist. Nub. 996. recte emendavit: 

0 1€ yàg vt«góg uvcAó; oréoyoy 

éyróg av&gcoy 

igorroeapvs. 
cf. Hom. Il. XV. 80. oc 0' ór' dvatEg vóoc dvígoz, 
ubi Wolf. substituit à» di$g, obloquente Thierschio, 
Gr. $ 322. 5. b. Alia exempla affert Herm. 1. 1. Fra- 
gmentum Ánacreontis, quod nobis servavit Max. Tyr. - 
VIII. p. 96. (fragm. 44. Bergk), certissima coniectura 
sanavit Valcken. ad Phoen. 1388, scribendo yegítvrz« 
uiv yáo dÓo, pro eo, quod vulgo legebatur ài0o, 
nulla paene mutatione (/4249, 4149.) Cf. idem ad 
Schol. v. 1123. n. 58. In Persis v. 96. VVellauerus edidit: 

víg ó xoocumtvó 7000 n504- 

prog eUTtEEÉOG (yáGoOoV, 
quod si, ut videtur , exigendum est ad 74i007e xg«reiy , 
zóó« vou&y, significabit, vel énhébere levem saltum 
vel regere, dirigere, quo velit. Sensus postulat dváo- 
oo»: Quis est, qui celeri pede, levi saltu . exsiliat , 
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nimirum ex pernicioso reti. Hoc tamen, e sequenti- 
bus demum supplenduin, obscurius est omissum, con- 
tra z5óijero; sUmeréo;, quod idem significat ac prae- 
cedens xg«umrd 7001, abundat. Haec qui mecum sen- 
tit, videat num duabus literis expunctis malit legere: 
— Tu Ó xgaumyo 
700i 7rparo; tUmeTÓS dydoooy; 

Quis est, qui levi pede e noxa celeriter exeiliat? 
Ewvmerío; habent duo libri; trisyllabum propter me- 
irum propemodum necessarium est !); de ar&oou» 
cum genitivo cf., si tanti est, Hom. Il. XXII. 148, 
Eur. Iph. T. 316. Imago, quae hoc loco proponi- 
tur, Aeschylo frequens est. Prom. 263. óorig zz- 
p&ror o mó0a Éjc&, Eum. 112, 142, Ag. 1348. IIo 
Ti; -crQu0rQ» Goxdotato» goábeey, UVwog xosícoor ixmg- 
Oxu«ro;, Choeph. 686, Ag. 1087, Choeph. 994, Sept. 
589. cf. Blomf. ad Prom. 98, 102. 

184. Vera lectio Q«uso&iziv est in lemmate Schol. A, 
" quod Robortellianis addidit Victorius e MS, ut opi- 
nor; nam e Par. B. idem enotavit Faehsius; alteram 
lectionem O«guegüzir , quia interpretatu facilior videba- 
tur, arripuit Scholiastes, eaque hodie in omnibus MSS. 
est, Sed flesychius affert G«uegómic] dpaopíin, dyyóvg, 
quod alii aliter corrigunt. Pro égaouía legendum vi- 
detur cef«ouía, nam sc excidit, praecedenti vocabulo 
in eandem literam exeunte; pro dyyórg proxime ad 


1) Lectione eümeTóg probata, si 03] 7-ad priorem versum re- 
feras (ut ille sit ionicus dim. catal. cf. v. 101), alter erit dim. ion. 
cum anacl, sin eas syllabas alteri iungas , numeros eosdem, atque 
. infra v. 545. habebis, Phalaeceum hendecasyllabum. 
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literarum ductum accedit a/oy/»y. ldem paulo ante 
O£ucooy (l Otutgóy)] oeurór , àq? oU xal o ceupvyeoOas 
OiutQUreo0a:. Ergo in illo loco legendum: 6«eueoóozis] 
ot(jaanía cicyUpy, estque haec glossa sumta ex anno- 
tatione quadam ad h. l., qua explicatur 6«u. aido;. 
O:uegórii; ante Àeschylum iam usurpaverat Empedo- 
cles, v&. 25.  Karstenius ib. v. 129, p. 206. 0:u:90; 
natum putat ex $usgo;, ut Qaua ex &ua, 90po, OUg- 
yvp& ex ógo, ópyupa; contra Lobeckius , Pathol. p. 261. 
O9«eutgóg à r(Ozju ducit, et ad significationem confert ci- 
9:rog, evOnuor, Latinorum compositus, a quo non 
multum distat Hesychii osu»óy. Quidquid est, ter- 
minatio-ó7z:2 hic non magis premenda est, quam in 
xeAauritgs Ovuóg, apud Soph. Ai. 934, aei9ow dro, 
ib. 221 (cf. Sept, 431. «i0c»), QoAGmnig , Soph. Trach. 
1039, reliquisque, quae affert Lob. Ai. v. 955, p. 411, 
et omnibus adiectivis, quae in-&07; , (ab i0o;) exeunt. 
136. Schol. in Paris. zgáqeroi ai xc: q6. Facile 
apparet, unde illud natum sit. Nam lemmate oi, a? 
forte omisso, librarius q«£6 , qc6 , quaead explicationem 
posita erant (cf. A. ad h. 1.), pro lemmate , adeoque 
pro verbis poétae habuit. Reisigius tamen hie geb, 
q«6 legendum esse putat. Cf. Well. Add. ad v. 98. 
143. B. goevo&» &byÀov oy5ioo] oixgow xaxqyv, Sw 
ov0d; b9Àocu, qvA&Eo. Scholiasten legisse oixijam pu- 
tat Huétius. apud Faehs. Male, ut mihi videtur. 
'"Oqjoo explicatur per gvAáso. | 
— 144. Olim lectum fuisse Azvogo, Iloou. gota, 
inoio. 0'0cco:g , apparet non tantum ex interpretatione 
Schol. A , sed etiam ex iis, quae habet I': «ó (6?) 0€ 
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eyrl voU yàg, Vp q TO ÉEfs obrog* cldfjAOe Jào roi; dpoic 
ogOxAuoig. vepéAg rtÀjors O«xgrey. Ea lectio requirit, 
ut versus cum Blomf. sic distribuantur: 
Au/ooc , IIoougOc6 , qoflsod, 
éuoist 0'00001; OuiyA« — 

Pro altera lectione facit, quod bac distributione non- 
nihil de suavitate numerorum detrahitur, et metrum, 
praesertim in stropha, concitatius est, quam consolan- 
tis orationem decet. Cf. Schoem. ad vs. 128. Sunt 
haec quidem talia, quae non ad assensum cogant ; si 
tamen eligendum est, vulgatam praefero. Interpretis 
lectio e correctione nata esse potest, Nam si quis, 
quod per se non absonum est, óuíyAg vrÀgoy; Ó«xpioy 
pro simplici óuíyAg OaxoWoy accepisset (ef. yvrouxo- 
TÀ5g04o OuiÀo;, Pers. 121, EvAloyor yurcuxomágOei; , 
Alc. 951), fieri non poterat, quin in vocabulo gofi:o& 
offenderet. "Vertenduim enim esse ez horrore coorta , 
nemo, opinor, Wellauero assentietur. JVebula signifi- 
cat dolorem ex adspectu Promethei susceptum, isque 
cum horrore coniunctus est, et densus lacrimás , 
sive lacrimas ciens. Ad imaginem, quarm hoc loco 
usurpavit poeta , illustrandam cf. praecipue Ant. 
522. Kel ug» moÓ0 mvÀoO» $£Ó 'Ioujyg, — N:géAg à 
ogovtoy Uno. eiuarócv "Pé0os alayVyet, Téyyovo! coom« 
zagciay. Pers. 656. Zrvyim yáo vig én! a yÀ9s TETTOTX- 
vi, Hipp. 173. ZXzrvy»óv O'ópovor vwígo; avbárerou. 
Sept. 209. cf. etiam Horat. Epist. I. 18, ibique Orel- 
lium. JlÀ5jog; similiter ut:hic usurpatur Hec. 227. 
zupíGgrgy! , dg; £x! , aycoy uéyas;, IlAjogs ortyayuop, 


ov06 OoxoVcr xtvóg. 
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Quod Schol. B. ad v. 146. affert &:doUs: € corre- 
ctione natum videtur. Recte enim idem ro à? eiqi9ovVog 
790; TO OnucirÓucyoy. TÓ yàg TQo;fÀOt roi; iuoig óccoig 
ovx Egrip fregoy rj éuol. Constructio contraria est ei , 
quam dicunt xaO? óÀor xai uégo;. 

155. A. ad 152. d; ure 0:0;] xa; ovx Umjveyxe 
Mars Tig dpOQomog. Reisigius (quem sequitur Haupt.) 
hinc efficit verba jjrs vi; &ÀÀo; sptria esse, neque a 
Scholiaste lecta; verba illa nata esse ex glossa urre.riz 
dvog (i. e. &»O9cmo;). Vereor, ut recte; potius hoc 
dicit interpres, recte poétam hominum mentionem 
non facere, sed universe loqui neve alius quie. Schol. 
certe Vossianus ea legit, quum haec annotet: omo; ui 
émigaíoos (scriptum est ouc; ug Pmuyaígo roig) oig má- 
Oqy0) xcxoig OpOy u& uüre vig ÜtOg wuüre rig GÀÀo;. Fru- 
stra aufem quaesiverunt interpretes, qui tandem his 
verbis significentur; poéta tantum maiore vi enuntiare 
voluit, in Orco neminem omnino malis Promethei 
gavisurum fuisse, ac si dixisset: ef e£ quie eet alius 
praeter deos. Eodem modo Sept. v. 178. Eteocles: 


Pd 


Kd wá Tig doi]; rfjg éuij; eixovoera 


"dvügo yVrn rt, qyO vi. v» ueraiquior , 
ubi recte Schol. B. T'otvo 0£ qot, ovy oz. ori vi yévog 
dpO0gOy puerafÜ x«i yv»aixüoyr, &ÀM ipa ÓdÍg v0 cíj 
vpograyi; axoiMég. Cf. Schol. A. ib. et fragm. Aesch. 
295. Dind. . 
Zeals toriv «i00, ZeJg 06 yj, Zw; O'oigavo;" 
Zt; vo. tà náyra , yd vt vOyÓ. (roy?) ón£oregor, 
übi nolim quaerere, quid sit, quod universa rerurm na- 
tura maius , nec tamen Deus ipse sit. Geterum versus 
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hi Euripidis quam Aeschyli rationi similiores videntur. 
Quare Blomf. pro zo: :& maluerit reza, non intelligo. 

168. À. ad 1067. ó Z«w;, xaíre axpoueró; nue, 
$jyov» Ótcuór, isyvoei; yviomédeu; (editur hic et in 
lemm. Schol. B. ad 168. ryvonz., male intellecto scri- 
pturae compendio) — s «^xLouírou éuoU xp éxcirov. 
Prior explicatio nititur lectione «^xifouero;. — 4 "xite- 
cü«i passiva vi dictum rarius est, et alibi Aeschylus 
illud activa significatione posuit; quae tamen ratio 
ad debilitandam "vulgatae lectionis auctoritatem non 
satis valet. —4^xouérov mihi preeferendum  vide- 
tur, tam ob structurae concinnitatem , oppositis in- 
ter se Prometheo ignominiose vincto et potenti deo- 
rum rege, quam ob sr«oícoc:w quae in vulgata est. 
Eam figuram Homerum quoque passim sectatum esse 
putant (cf. Dammii lex. Hom. Pind. p. 1349, ed. Lips.) 
sed in illo pleraque huius generis fortuita videntur. 
Hoc tamen loco non dubium est, quin exitus illi si- 
miles studio, quodam quaesiti sint, quum. praesertim 
exstent in fine dipodiarum anap. 

"H ui» £p duob — waineo xQurtgai; 
'Er ywvonédoig — axitouérov —. 

Praecipue in carminibus melicis sublimioribus saepe 
hanc figuram observare licet. cf. Sept. 118, Prom. 
418, 692, sqq. Agam: 980, Eum. 483, Ag. 177 (ubi 
A/éyor non sollicitandum videtur, sed ex anacoluthia 
interpretandum), Sept. 942, 894. 

"Hp. a. Xidagóniaxro: uéy. Q0! Pyovoi:. 
"Hy. ff. Xidagonaxro: Óé vo)g uérovoi 
"Tay dá» vi; &mn0i, típeg. 
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In diverbiis veró et omnino in sedatiori sermone hoc 
rarius est, neque auribus gratum. Versus 11. supra 
qiAapOÜguov 06 ravVeaOat roónov 1) aeque parum mihi 
placet , atque Horatianum : £estée mearum sententéa- 
rum (u«orvost Óé uoc yropug). Sed fateor, difficilem 
rem esse atque lubricam haec ad nostrum sensum 
exigere, neque omnibus his in rebus idem probatur. 

170. Zeta, vó séor BoVAeu', rell. sic explicantur : 
Ocfai «)rÀ róy $g' oU dgoigtOrjserot vi» BovAevrixty 
Troópoux» , Ti» dbovolap , và; Tuus ;. In his véor inex- 
plicatum nanet, foVAcsua construitur cum drocvA&ra:. 
Una literula transposita pepererat non uno nomine 
vitiosam lectionem: ór (pro rovrov), éóv govÀ. Si- 
militer Pers. v. 13, legitur: 

züc« yàp icyUs 'Jdowxroycrt; 
o foxe véor 0 &y0pa Baóba. 

Schol A. joágerat Ó& xal éÓóp, sro: rÓr idiov &pOoa. 
In vulgata quaeritur primum, quid sit 8«ótav. Si 
cum Passovio interpretaris cum clamore desiderat , 
hoc dicet chorus: abiit (cf. v. 60.) robur Asiae, no- 
vumque exercitum , deleto priore, expetit. Quod 
contra sensum est, quum nihildum certi de expeditio- 
ne accepisset chorus, neque nuncius cladis advenisset 
(cf. v. 14). Si B«üC«vv. hic sensum plorandi habet, vel 
subiectum e praecedentibus elici debet, e. g. ",4oía, 
quod perquam durum est; vel 9vuo; huc referendum 
est e v. 11, ut «cx yàg-oyoxc per parenthesin dicta 


1) Schol. B. ibi annotat: Jpgus?m Aic, scd incertum, utrum 
hoc ad sententiam an ad verba perüneat. - 
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sint, quod vix fieri potest, quum manifesto rác ydg- 
et xojre r:g- (v. 14) coniungantur. Valckenaerius ad 
Phoen. 1489. ductu Scholiastae eleranter emendat: 
Gqoxe véov, 
zegglg 0! éóy dvO0g« Bebtu, 

quod tamen tam propter magnam verborum muta- 
tionem, quam quod éóg apud tragicos valde dubium 
est, incertum manet.  Lenius utique fuerit corrigere 
fabto pro fjaób«, quod facile depravari potuit, »£oy 
in éó» mutato. — — | 

178. Lemma Schol À. apud Faehsium: o0 uép 
Toc); pro 99o«o)c, solenni errore. Plerumque, ut hoc 
loco, quid verum sit, metrum indicat, sensus saepe 
utrumque vocabulum patitur; quamquam significatio 
diversa est. Opá&oog est animi fiducia sive in bona 
sive in mala re; coay0s est asper, durus: praecipue 
is qui facile offenditur et in alios saevit. Supra v. 35. 
&ma; Óà vo«qUg, 0crig à» véov xoevríj, Suppl. 1035. 
vo«qU; yc uívro, Oijuog ixpvyory xaxà, Àp. 265. BooroUg 
OpxcVre. (audaces reddit) - aicqoóugric-magexoná noo- 
vomüuo», Prom. 863, Sept. 171. Supra v. 80. rga- 
qurge, durities adscribitur Robori, quod non flecti- 
tur miserie Promethei, quare, etiamsi metrum nón 
monstraret, sensu tamen illud praestaret prae altero 
Oo«cVrgra, quod nonnulli libri praebent. Eur. Med. 
447. roccia 0pyi. Sed infra v. 311. & 0* às vgacig 
x«l veOgyuívovg Aóyovg "Plug, sensus alterum quo 
que admitteret; cf. 8o«cvoroudi» , vs. 200, S0«cvoro- 
uos, Àg.1372. Infra v. 186 lemma in Voss. 1. non mi- 
nus contra sensum quam contra metrum 49a00; habet. 
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189. Schol Faehs. ad v. 188. (ora» ravrg («100j) 
7oáqerau $e3O ij, ryovr ,Orap moayÜUo. rà "toÁkyuxz« 
oírm;, cg A£yo. — '"Pey0j recentior lectio est; certe 
reliqua scholia habent $«:s95. In Parisino libro, unde 
haec descripta sunt, multae glossae et variae lectiones, 
scholiis, ut videtur, recentiores, quae inter versus lo- 
cum invenire non poterant, scholiis insertae sunt, 
quod hic quoque factum videtur. 

199. B. legit 'Ez« r&y! sobarro Qaipoveg yoAov. 
Soph. El. 542. égeéi; uév ov4l »óy yé u! oy? dgbaoá ri 
"urrgoór , «ra Go6 ráO' ibruovo' (xo. Pflugk. ad Eurip. 
Mec. 685. x«rápoyoues vóuoyv Quwysio». 

202. B. à; Zee dváaco.. — Wellauerus e libris non- 
mullis recepit d»ésogy, recte iudicans sequentem opta- 
tivum: (&oS«e») mutandi ansam dedisse, Exemplis ab 
eo laudatis add. Hom. Il. XV. 596. ^Exzogi yo oi 
Ouuo; iBoVÀero xvÜog ogéto:i, IlouweuiÓg , i»a vovoi xo- 
Qi. Oionidaég mbo " EufóáAg dxáparor, Oírido; 0 i£ac- 
gioy coy Ilàoap mxQü»susy. Cf. Herm. ad Eur. Hec. 
27, Kühner, Granim. $ 774. 

213. Quae süb finem Scholii B. leguntur adiunodum 
sunt perturbata: dg o0 yon *Ó» sreQumoiwwuepoy éavió 
doy» , [ovx] é»v OqaoVrzgzi xol yrópuge VnsQxonia .xol 
e OóÀovy stpgemoicig0oi, dÀÀAR pezayeuplacos xal n- 
vg0uórgr. — Videtur interpres lectionem oZ in libro 
suo habuisse; sed utrum praeterea ÓóÀg re legerit, 
an verba xai ueráà ÓóÀov recentius sint additamentum, 
non ausim definire. Nec quidquam apparet de voce 
Ü$7zegÉqorra;, pro qua non dubitem cum  Porsono 
$7ttooyórrag scribere hoc sensu: (mibi mater praedixerat) 
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fato esee constitutum , non vi neque robore, (sequi 
debebat eictoríam partum iré, sed constructio pau- 
lum immutatur) sed dolo qui excelluissent victuros 
esse," Quare non opus est, ut cum Reisigio violenta 
mutatione pro ózeoéyorre; substituatur zeAooíov;; quod 
etiamsi , ut ille statuit, auctoritate Scholiastae B. fir- 
maretur, quod secus est, tamen non satis perspicue 
dictum esset. Obiter moneo falsum esse, quod idem 
dicit, numquam apud Aeschylum ionicum a minori 
uno vocabulo comprehensum pedem sextum  ante- 
cedere, cf. Sept. 480. IIoAvgórrov (Ma. Praeterea, 
etiamsi nullum illius rei exemplum inveniretur, ta- 
men non constaret, Aeschylum sic scribere noluisse. 
Nimirum, si quaestiones adeo circumscribimus et 
quasi coarctamus , facile casu quod factum est, poe- 
tae delectui cuidam adscribemus. 

226. Lemma Voss. 1. à 0 ovr éger&ré wg, quod ibi 
in contextu quoque legitur; scribae errore, nam 
Par. B. in lemm. à Ó' ov» igotür! miríay, quo satis 
cavetur, ne quis coniiciat igorág u. 

2395. Schol, A. ad 231. 'Eyo 94 ó voÀufj, dyovr 
ToÀusQó; , — éAvroocáugp x«i iEífalor vov; dyOQgá- 
vovg , TOU uj] OuxgOaoérrag eig róy GÜqv nagaycvéoDa. 
Sic enim haec in Par. B. et Voss. 1. leguntur. Pro 
vérbis hic explicatis à' ó roÀuá; (cf. B. ad 235), 
insignem lectionis varietatem affert idem interpres ad 
v. 285. riyég" (drrl vob auctoritate Rob. omittendum 
videtur; a Par. B. et Voss. 1. totum hoc scholion 
abest) yo 0' irólugsa, xai vó (Ej, uerà gfov;. 4V- 
yarat xcl voÀufjig eipot , c Tijg , Tiu; , Valckenae- 

3 
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rium, cui inter àé rodufgc et à' iróAugo' eligendum 
eset, non sane mirandum est, alterum praetulisse 
(ad Phoen. v. 856); sed inter lectiones éyo Ó' 6 ro4- 
Bij; et àyo O* jróÀpugo! optio paulo est impeditior. Nam 
primum forma coAuf;; proba est. T'ufz; legitur Il. IX; 
605 , roAudorarog e MSS. a Buttmanno repositum est 
apud Soph. Phil. 984. cf. praeterea Matth. $. 121. 
n. 2, 129. n. Atque ea forma talis est, ut facile 
a librariis non intellecta obliterari potueri$, quam 
ob causam antiquam lectionem revocandam censet 
Haupt. p. XIX, cum quo facere videtur Bergk.. (Zeit- 
schr. f. d. Alterthumsw. 1835, p. 955) — 'O zoAufe 
(audax) cum indignatione quadam dictum est pro fort$, 
magnanimo. » Ego vero, quem nunc audaciae ac- 
eusant, per magnanimitatem servavi mortales, ut ne 
discerpti mortem oppeterent." Alteram lectionem (0! 
iv.) Scholiastes recte monuit uez& 500v; dictam esse, 
quod pertinet ad asyndeton, Explicandum enim illud 
videtur ex eo, quod Prometheus cum studio quodam 
et ardore beneficium suum praedicat, In Aeschylo 
quidem exemplum prorsus simile exstare non merni- 
ni, sed conferri potest locus ex Euripidis Phoenissie , 
v. 476, ubi Polynices cansam suam defendens ! Ec ài, 
inquit, zargóg Oepuárow» Toovoxeqéuyv Tovuóp rt xol 
ToUO* éxqvyeir vor bor doác — "EBfAOov Eo vfjc0! éxov 
tUtOg 490sóc, quo loco Matthiaeo corrigenti à* dodc recte 
non obsecutus est Klotz. Paulum differunt Eum. 231, 
Suppl. 750, Il. XXII. 129. Videndum praeterea, num 
lectio ó 7. correctori debéatur; facilius fieri potuit, 
-ut cum ZE-TOAMHZ non intelligeretur, mutaretur 
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in .9'.d v., quam, contra; si articulus inde ab inito 
affuisset, ut & libratiis expelleretur. 

Ex scholio, quod supra apposui (wwrquaóuqr zd 
ébégeAor) apparet, interpretem vulgatam lectionem 
iEcovoautg» habuisse, eamque formam duxisse ab Zov- 
op«i, quod verbum cum £raAends significatione etiam 
léberare vel tueri denotare satis notum est. Sed 
augmentum in senariis tragicorum ,non omittitur nisi 
is locis, qui ad carminis epici similitudinem com- 
positi sunt, Cf. omnino Well. ad Pers. 302. Multo 
minus de éxoVoue: cogitari potest 1). Schol. B. ad v. 
235. éESeÀvokug» habet, quod verum videtur. 'E£:- 
gvo&ugr ex interpretatione fluxit. Schol. Laur. ad 
Soph. Ai. 531. (527 Herm.) x«i uv qoforeí y'«vsór 
éEclvoóugp , — Mj Gor yt zo) Óvotgvog dyrxuoag Oávot 
(recte W'underus hos versus coniunxit). haec annotat: 
ToU qófou q&guww, QUcaaO«« OéAovoa iExjyayoy. ' ExAv- 
&g0aí viwog significat non tantum liberare a malo, quod 
adest iam , sed etiam ab eo quod inetat , quod Schoe- 
manno ad h. |l. secus videtur. Sed cf. praeter locum 
ex Áiace allatum, Eurip. Ándr. 818. jud; 06 Oará- 
vou yup éxAUaac0t , prohébete, quominus illa mortem 
eibi conscéscat. Denique sequenti versu. zoó cum 
Scholiasta videtur retinendum, neque in có mutandum, 
cui non obstat additum ej. Cf. locos ab Hermahno 
eitatos: Xen. Anab. I. 3. 2. KlAéagyoc 06 róre uév 
 puxgóv iEéguye.roU pj xeremergo0ive:, id. Cyrop. 

1) Well. famen, ut hoc defendat, in add. ad h. v. provocat ud 
Herm. ad Soph, O. T. 72; quo iure. non intelligo. 
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Il. 4. 28; Kühner. Gr. $ 717. 2. Ergo duo bi ver- 
sus auctoritate antiquorum interpretum sic scribendi 
videntur: . | 

"Eyo O'izólpgo!, éiclvcáugy fooros; 

Tob uj Jiagoeis0Eprag elg "7di0ov. uoAciy. 
Egerunt de hoc loco Herm. Obss. Crit. in Aesch. et 
Eurip. Lips. 1798. p. 5, et ad Vig. p. 898, Lob. Ai. 
531, Reisig. Cens. ed. Well. apud Wellauerum, vol. 
II. p. 424. 

. 248. Orgrovg; c'ém. est in lemmate.Schol. À, con- 
firmatum collatione Faehsiana; in Voss, 1 legitur 9s5- 
vovg; Ó''m. —  Weellauerus, praeeunte Hermanno, cé 
eiecit, pro quo alii libri habent 7yé frequenti literarum 
confusione, Infra v. 776. roíroo ye yísray Schol. B. 
in lemmate co. 0é; v. 516 plures libri pro 74, ré 
habent; Eum. v. 975 pro 0é, ré substituendum est ; 
exempla enim pro illo allata minus apta sunt. Opü- 
me 7é h. l, se habet, quo ad praecedentia maius quid 
additur. Sic Agam. 527, roganti choro "Egcg m«rQd- 
eg Tíg0c yü; G'iyvuraccp ; reponit praeco: dor! éiyóa- 
xoUep y'OuuxOup  yagis Umo, u£ lacrimae adeo prae 
gaudio oculis oboriantur. Suppl. 291. uj x«i Aóyoc vig 
Züva uuyOfsc poro; respondet chorus Kei (xov?) 
xouzrà y! ^Hoag raUr« Tv zaÀA«yuárop. Prom. 933. 
Kai mgog0ox&r» wo9 Ótsonóou» Zgvóc rwa; Prometheus 
Kal vOyÓc y' $TLa Ov;logorégov; móvovc, ubi Well. 
coniicit v&v0' £0", fortasse quia vocula non suo loco 


(post JvgA.) posita sit. Sed cf. quae ipse in Lex. II. - 


p. 107, b. attulit. Quod vero Pers, v. 240, 7é resti- 
tuit, recte fecisse videtur. 
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. 250. Scholl, ad v. 247, 248, 260: sarouíceg (pro 
«eroxca) quod Blomfieldio non displicet. Mihi illud ve- 
rum non videtur, nam sio verba habent aliquid quaesiti, 
reique gravitati magis consentaneum est, hanc senten- 
tiam non ab alia pendere. Quare videndum, ne parti- 
.cipium sedulo interpreti debeatur, qui responsionem 
interrogationi (eigo) nimio studio accommodare vellet. 

268. Schol Faehs. ad v. 285, p. 22. ojàiy do 
poc Tépua Tfjg éco x«l Tác x«xomaOt«g rcUrgo Ttgó- 
.wétran sj ÓnteQ OóEe« dgigroy ixelvo. ' Probabile est, in- 
terpretem legisse zÀqg» 0 y' à» wcípop Ooxj. Wieselerus, 
p. 7. coni. ox &ÀÀor ovt» sz» órav-, quod magis 
placet; quamquam vulgata aptam admittit interpre- 
fationem: non me manet finis laborum, certe (7) 
non alius, quam tum , quum Jovi videbitur, quam 
is, qui erit tum —. Cf. v. 626. 

272. À. ad 271. I'éygemras 06 xal fAáfeg, dri 
vo0 rUya;. Vulgo quidem scholiastae vó z/y5 malo 
sensu dictum ri Overvyía exponunt; potuisse tamen 
-«Uy«c voce ffAáf«g explicari, nemo negabit; contra 
ad gA&g«e;, vocabulum definitae notionis interpretan- 
dum, s/yag, quod latioris est et ambiguae significa- 
Aionis, adscriptum fuisse, improbabile est; quare hoc 
.verum videtür. '/yec sensui quoque aptius est, 

275. In hoc versu dum haeret schol. À., de lectio- 
ne quam secutus sit nihil certi affirmare licet. Con- 
ilicias tamen eum legisse uot 7rÀ. zrQ0g &ÀAoz! &AÀo, ex 
Adis, quae subiungit oUx éq! ér»i xax dra: , , dAM 
él diagógoi; doydAÀo. Moi ferri nequit; &AAo autem 
fortasse ortum est ex &AÀo. Vulgata lectio sic expli- 
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«anda videtur: »j "t5uorij tág evrág rtÀ&yac nÀayouérs, 
&AAore mp0; dÀÀo» doyouíym moogibáwtc.; sensus: aegue 
omnibus instat aerumna. Cf. Kühner, $ 622. IIooc 
dÀÀor àAÀÀo moogiL. est simpliciter: alias alii nssidet. 

. $02. Lemma Schol, B. $. 6:090; rUy«c iude (inc?) 
Legit fortasse 6:-90p o» ex eop)oo»v depravatum. 
Voss, 1. in cont, $topjaa;. Videntur nonnulli in futuro 
(9eprjeev) sequente praesenti tempore. (svracyaAóv) 
-offendisse. MEME 
^ Versus 347-372. Scholiastae (B. ad 347, A. 
853.) Oceano tribuunt,  Elmsleium hos Prometheo 
adscribentem verum vidisse, tam mihi persuasum est, 
"ut, quomodo esse possint, qui nihilo minus alterum 
probent, vix intelligam. Versus 847. ov Ov ind, 
et 3973. o0 0" ovx &rttipog, sic cum praegressis cohaerent, 
ut personae mutatio certe admodum improbabilis sit ; 
vaticinium de futuro Aetnae incendio multo magis 
Prometheo quam Oceano convenit; denique tota illa 
ófjoce , si Oceano tribuitur, velut pannus assutus pen- 
det, neque ad argumentum accommodata est. QCon- 
firmatür haec ratio praeterea eo, quod Atlas eius, 
qui loquitur, xa«cíysyrog vocatur (v. 347), Atlantem 
autem et Prometheum fratres fuisse, omnes mytho- 
graphi referunt. Cf. Schol. ad v. 847, Heyn. ad Apot- 
lod. 1. 2. 3; quod non infringitur eo, quod Atlas 
infra v. 426. "Titan dicitur; similiter enim Prome- 
theus Tiráy IIgousj9c)c appellatur a Soph. O. C. 55, et 
aliis,. Particula ófre (v. 347.) negationis vim au- 
get, eaque Prometheus significat, se illa, quae modo 
dixisset , aversari. Cf. Hec, 367, Soph. Oed. T. 1977. 
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Ceterum .non improbabile mihi videtur, ab histrioni- 
bus hos versus Oceani personae assignatos fuisse, 
quo et colloquentium partes aequalius .dividerentür, 
et haec verba possent agi cum manuum corporis- 
que motu, qui in. tam gravi descriptione. propemo- 
dum postulatur. cf. Valcken. Phoen. 1286. — De. 
Wieseleri sententia tacere praestat. . 
. 951. B. zó» ygyesíü] v0» yevvaios xai dyüpetop. Le: 
git fort. «oyevi], nisi quis malit credere, scholiasten 
illud vocabulum honoris: appellationem credidisse. 
365. Voss. I. imryoduevog 1)] xauóuevos , qAoydtónevog 
ix ueragog&s; voU imvov 2). ..'o&gerat. isrovuevog 3). zros 
za yi'0svOtig. * foz 4) rào 14 mayio TO» wwbr. "H 
imrouusvog, fA«mróuevog. Ex hoc scholio novum pon- 
dus accedit lectioni ízovuesog, quae nitebatur tàán- 
tummodo Eustathio ad Il. I. p. 16. 40 (ed. Rom.), 
ex cuius annotatione maximam  pariem sumtum est 
scholion B. ad h. 1l. Omnes libri habent izt»ovutyoc , 
quam lectionem non erat, quod Passovius et Wellaue- 
rus (in lexx.) praeferrent.  'Imzovpuevo;. (i. e. suébo- 
ptyog, ut recte exponit Schol. rec. ad Pind. O. IV. 6, 
ubi vetus interpres izo», ut Schol. ad n. l. voc. z«- 
y(0« explicat) a grammaticis non intellectum mutandi 
ansam dedit. "Zxrovuerog per se non vitiosum est, 
sed. altera lectione egregie significatur immensa statura 
Typhoei, ad quem domandum montis mole opus es- 
set. cf. Pind. 1,1, GAÀX £^  Koóyov tet, Og Mirvap. Pug 


1) MS. ómyeópuevog. 2) MS. Ümyov. 3) MS. Umoópevos. 
4) MS. Üzoc. 
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"FEnor dyeuóeogey. dxoroystq&Aa Tuqüvog opfigipov. Cf. 
etiam Stephani thes. v. Los. 

871. A. (ad 867), B, Scholion ap. Faehs. (p.29 v. 
867) O:«ouíjc, Voss. 1 in reliquis cum Faehs. Schol. 
consentiens, &«ouoi;, Non rarum est, omnia epitheta 
alterutri tantum. substantivorum iungi. Eur. Heracl. 
749. A«unmgóreror 0600 qoiciufooro: evyoí, Sept. 188. 
istxdy v! düryc» n50aAioy ÜOixcrójun, vVQIyescesár qa- 
Awév , Soph. Ai. 134. rfc duqigVrov XeAauirog Pyeoy 
B&99o» dyqyi&lov. Cf. Elmsl, ad Heracl. 750, Lob. ad 
Ài. p. 130, Herm. ad Hec. 423. Loci vero, qui est 
Hipp. 669, ab Hermanno ad Hec. 1l. |. allati nescio 
an alia ratio sit; legitur ibi váAayeg, c xouorvyeig yv- 
ycixór TÓruo:, in quibus eadem notio graviori voca- 
bulo, ideoque adiecta v. w iteratur; praeterea si vel 
aÀcuwpóy vel xaxorvyóy propter metrum scribi liceret , 
sensus, opinor, ambiguus esset. Alterius constrüctionis 
haec addo exempla. Soph. Phil. 1289. nune recte edi- 
tur dzopuos6 dyvyóv Z»vóg (wierov cífac, Iph. T. 12. 
qiAlooy vay ctóloy 'EÀÀgsixó» Gurüiyaytp, et saepius, 
eaque oonstructio omnino vulgatior est. Quare, etiam- 
si loci, quos supra posui, satis certi essent, tamen 
hic non dubitarem, quin O:ouoi; praeferendum es- 
set. Languet enim hoe (Ac: nullo adiectivo addi- 
to; et collocatio verborum, «puoi; probato, con- 
cinnior est, non multum illa a chiasmo diversa. 
Cf, Trach. 844 dió yAcpár Qaxovor durar, Ai. 846. 
yijo t«9ó» o'xtiag mé0oy, — Similiter atque hoc loco 
in Sept. v.. 281. 'EAÀgriuxór vouwoua  OucoráDoc fofi, 
in nonnullis libris fuisse videtur 'EAAgrix£g (cf. lemma 


Sehol B. àd 204), quod si maiorem haberet auctori- 
tatem , non spernendum esset, quoniam verbis Qverdg 
Bo? una res significatur. 

981. A. roágerei: xai mrQoug0tisOc:i, pro mgoÜvp&a- 
c0c«.. Saepius haec vocabula permutantur, ut apud 
Eurip. Phoen. 1475, ubi «f. Valcken., Soph. El. 978, 
coli. Schol., Eur. Hec. 776 (Herm). In Androm. 1253, - 

Tooíag v& x«l ydo Osoic. xdwxelsgo néle , 
xaímeg vregoVaye li«AÀ&Óog mooO8VUníq, ! 
nihil mutandum videtur; rgog8vuíc enim alibi quo- 
qué malo sensu usurpatur. cf, Hipp. 1435, Ag. 1573, 
Herod. I. 124. Contra in Eur. Alc, v. 1054, quid 
eibi velit zoopus0íay, non intelligo, et fortasse alii me« 
cum non intelligent. Locus hic est: 
TÓ» Q90»0, 'Hok&xAnug, ov ód0ioy 
Apyeiy £y). Of dov zrgourÜ(ay Ev... 
Non possum, inquit Admetus, illam puellam neque 
in virorum conclaye recipere, neque uxorem ducere 
(1055); virorum domum habitare non potest, quia 
juvenes arcere non facile esf, ego autem tui cu» 
vam habeo, tébé proepécio. Postremum hoc, nisi 
.omnia me fallunt, a loco alienum est; si Ádmetus 
iuvenes a puella arcere non potuit, etiam Herculis 
commodo non potuit prospicere, Z1goOvpíay si scri- 
bitur, vertendum est: ego autem tébéí bene volo, 
sensusque hic est: mihi puellam recipere perquam mo- 
lestüm erit, quum neque iuvenes retinere possim , et 
tibi lubens eam uxorem dare cupiam. Nostro loco 
procul dubio mpgouj0c00«: cum "Valcken. l.l. est 
praeferendum, | Sensum iam recte aperuit Schol. iy 2i 
Á 
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moorora0ni ut coU x&i maugioÓQ. YÓy Za mOuy, 
tiva (Aáfw» ivvmápyovce» voti;; quicum sequentia 
bene congruunt; contra bene velle alicui (zoo9wjsiaOo) 
esse irritum laborem, neque universe verum est, et 
hoc loco nimis dure dictum esset. 

384. B. in lemm. rj» vócov» cum Ox. et Schol. 
Faehs. ib., r40:s vá vóoo Rob., et sic in textu libri 
paene omnes. Cf. Soph. Trach. 541, et Schoeém. ad h. 1. 
894. Schol. Voss. 1. «jave zzr90;] yokperat xci 
epaíoct.. Kvolos 0é 5j AfEug inl vv Meigér Mysrai, vóy 
qooig dyé£uov xwovuésoy. Kocreyoorixág dé xal 4 
Aéfig abry prauOa. Quum «p«ígep apud seriores non 
nisi in vulgari sermone, idque vi intransitiva perman- 
sisset, interpretes antiquitus illad quoque sic usurpatum 
fuisse rati, lubenter y«v& arripuerunt. Schol. ad Eur. 
Phoen. 1399, et Faehs, ad h. l. oí vabro: paioaw 
qagi vó dguevoy, Ora uij mroÀUg Óvtuog Ttvég, dGÀÀA uó- 
yov sj«Un. . Vela sjaíoe dicebant, quae modo solu- 
ta pendebant, modo leni vento quassata et plicata 
crepitabant. » Erotianus (ut verbis Valcken. in do- 
ctissima ad Phoen. l|]. anmotatione utar) lenes ve- 
nae pulsus sic dictos scribit azó rà» «igórroy do- 
píyoy, & Oc ovy óuxÀo; ono TOY ar»íuoy Qvoousre, 
Ore uéy yahagobrrai, Ore O6 rÀmgoOUPTCi. — Activa vo- 
cis potestas permansit in nonnullis compositis, ut uc- 
vonpaíoo, Ónowelgo, Onpaíoo. — Nostro loco intel- 
lige motum alarum, qui volatum praecedit. Ceterum 
Cf. Virg. Aen. V. 217 radst ster liquidum. 

397. B. ovÀouírag tVyag] x«0" 6o» xal uígos, rág 
dí(ag qOogk;. — Xréryo Gc vàg sVy«ac non est con- 
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etructio .x«0? 6Ao» x«i uípooz ; potius conferri debebant 
Joci, in quibus duo accusativi pendent a verbo, quod 
singulos adsciscere potest, in quibus tamen nullum in- 
veni huic similem. Ergo donec aptum exemplum 
prolatum erit, genitivus retinendus est. Schoem. rdc; 
nescio an consulto. ' 

399. Uterque Scholiastes («divo , quod contra li- 
brorum auctoritatem non in ó«ó:wór mutandüm erat, 
Ceterum Schol. À. hice ignoti scriptoris fragmentum 
affert -5 xAémro (xÀémo cf. Hesych.) xAémog. Olyerot 
Tó xÀémo; «)ró; UCyov. Teste Polluce VIII. 34. Solon 
in legibus vó xAéuuc, xAémo; dixit. — KAémo; etiam 
Hesychius habet, Cf. Lob. Phryn. p. 317, ubi exem- 
plis laudatis addi debet oxémo ex Luc. Piscat. 

401. Ex interpretatione ad v. 397. apparet, Scholi- 
asten ó' post Z:)g non legisse, et verba admodum 
contorte sic ordinasse: Ze/c, i0íoi vóuoi? xo«rUrov 
V"reodgevor «iyuày, Ütxvvo: Otoig roi; mágog dué- 
y«apr« rá0s vel xaxà , quod invenisse in libro suo vi- 
deri potest. Particula tamen recte caremus , modo 
teneamus, duéyaprog universe ÁAorrendé, saevé notio- 
nem habere; iungendum est duéryapr« ydo véÓs xpo- 
r/voy , quod significat r«/rgv c5» dutyagrov dowyür 
(vel xo&rog) xo«vVrov ; cf. Il. I. 257. ráÓs nárra uag- 
v«uívouy ,| Soph. Ai. 1325. e) raír', 'Odvoció, vo60 
bmtpuayé duoi;  Vertendum est: Jupiter "exercens 
(in te) hoc saevum, detestandum imperium. 

407. Zvéyovoi, A. (ad 397. x«i oreváGovot ví uy.) 
et Schol, Faehs. (ad 406). B. ib. haec annotat: ó 
Toro» xuxrà dOgowu» cO» qyópoay» (v. 405), cive (v. 
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409.) érueoiauór Üpjveyscey, ónódov, unde colligas, eum 
crívevaa legisse, Posterius aptius videtur; nam quae 
v. 400, sqq. leguntur ónóso. ve — véportoa:, — ovy- 
wéuyovc, Orrnroi, ita dicta sunt, ut necessario ad aliud 
subiectum & praecedenti diversum referenda videan- 
tur. Quo probato, vel v. 406. scribendum est usya- 
Aocynuo»" dr doy. (i. e. quippe), quod poetico ser- 
moni minus convenit, vel lacuna assumenda est, 
quod, quum antistrophe integro pede Jonico minor 
sit quam strophe 1), admodum probabile est, Rursus 
ila-lacuna vel ante ueyaAooy., vel post GONOLOTEQEREÉ 
esse potest. Priorem rationem sequitur Fritzschius (de 
Aristoph. carmine myetico, p. 35.) , scribens: 
Meyálm; voa utyaloeyiá- 
pora xdoyaiomoemí gvívovca v&y oày 

in qua minus place£ ve&, Alterum probant Well, ot 
Sehoem., qui verbum finitum excidisse putant; quod 
si admitlitur, quomodo zé, v. 406. locum suum tueri 
possit, non video, Malim statuere, ante doy. alterum 
3é et participium oiyouívar, vel aliud. eiusdem signi- 
fieationjs, lectum fuisse, Quum tot dubitandi ansas 
loeus admittat, ilud tamen apparet, arírovos reti- 
nendum esse, 

416. llóoo» pro zóxo» À. ad v. 411. JJóges non 
universe significat regionem , sed viam , vel mare (cf. 
$yo& x£AevOa apud Hom,), vel luvium, — Quare si illa 


1) In stropha Aeifouéyz eiicere temerarium puto; si locus sic, 
ut Heathius vult, legendus esset, ne potuisset quidem Aeifjouéva 
ad explicationem addi. Versum 398, apparet ex duobus Jonicis constare 
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leetio vera egeet, dpi-PUydue per tmesin: pro dund- 
yovoi , eéreumhahitanf,. dictum easek, et verba Méósér 
Tu Apswr» explicationis cause 'Yoetbulo mogor adiecta; 
quod precario sumitur. 
, 424. "Jdxauariodíro , B, d 426, Schol, Fseho, 
ad 420. (p.31), quicunt consentit Voss, 1, Hoc vo- 
cabulum eiusmodi est, ut, ejdiamsi cGÓqua»roOÉéseq, 
quod e coniecture plerique edijgrmm receperunt, usita» 
fius sit, «t defendatur similibus vocabulis /$deroz , wwe - 
ae0fvge , nemo tamen, elterums ab Aesehylo upurpa- 
tum) non esse, demonatrare possit.  'vxouopevódÁrog 
significarel indefesse. i, e. semper et firmiter pét 
cione.  Archimelus apud Athen, V. p. 209. C. dixit 
dxeuároig m«(0ugoc; quidni Aescbylum, qui tot nova 
vocabula usurpavit, tamque audax est in imagini- 
bus fingendis, similifer locutum esse putemus?: — 
Verbalia activa significatione posita. non rara sunt. of. 
enar0g , Prom. 919, Pere. 55, mvorodái»zo: , ib. 108, 
*eÀsuóxoxsrag, Sept. 146, ueurzó;, Soph. Trach. 448, 
Ajipsrrog, hom, Mag. s. v., xeAwmróg, Ant. 998, 
qaÀxómÀexrog, Soph, El. 475., ómonkog, Hec. 1119. 
4206." d xÀap 9, DB, ad 428." /drÀag etiam" d rÀ« in gen. 
habere falsum est. cf. Goettl. ad Haa, Op. 388. (add, 
TtoxOxómoc) In sequentibus Schol. Faehs. (p. 31.) ex- 
plicat óz&ooyoy x«i ué£ya. (Ságog, quod quamquam noB 
accupate respondet và o0ívo;, tamen non ita differt; 
ut de varietate lectionis cogitandum sit, Maioris mo- 
menü est, ónoffoé£ue (v. 431) explicari v. émpereváte, 
quod ipsum verbum v. 428. loco alieno in textu le- 
gitur, quere ibi aliud legendupa esse, centum pnto 
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*f'ofacráts, quod in scholiis legitur et in nonnullis 
antiquis editionibus, non vera lectio esse videtur, sed 
interpretatio. Coniiciebam órmoocrgoíte , vel ónepeider. 
Nunc post ea, quae attulit Schoem. praestere puto 
coniecturam lermanni érmocrctyáLe. Cf. frem. 285. 
Dind. (Athen. XI. p. 491. A.) &0Aoy ovoavoortyfj. Ce- 
terum acous. dip ómeígoyoy 00ívo; positus esse vide- 
tur ut in Suppl. v. 555. óyv' énfoyevroi, Tog utvoz , 
"Yàoo r0 N:íAov. (cf. etiam Matth. $ 425. 5.) Ve. se- 
quenti plerique VV. DD. emendationem tentarunt; in 
multis coniecturis maxime memorabiles sunt duae, 
quas Herm. proposuit, xo«rroy et ró» yáioy; postre- 
mum tamen nemo, opinor, post doctam Schoemanni 
ed h. 1. annotationem amplius tuebitur. Sed vide, ne 
vulgata his similibusque locis possit defendi. Suppl. 
686. Aio» émiÓÓóuevor vto&xropk re Oxómor. Pers. b58. 
Ogíxgz àu nedujonc Ovoglnov; ve xcA/O0v;. Eum, 529. — 
éy uéaq OvorahAet ve Oíya.  Pedestris orationis scriptor 
dixissit: xo«roió» ovoavoU vel ovo&wyioy móAov. Vert. 
qui numquam deficientibus viribus: firmum coele- 
etemque polum humeris sustinet, 

435. IIgogcAovuevor , À. (ad h. v. sub fin.), noozgAov- 
uevor , B. ad 437. Formae huius verbi hae inveniun- 
tur: 790stÀO (codd, in Arist. Ran. 780, et Schol. ib., 
Suid. v. zooc:Aobuerv, Hesych. v. z90otÀt?, et qui ibi 
laudatur Tzetzes), 7roovcsAó (cod. Rav. Arist. l. 1.), 
vtoovotAÀG (Etym. M. p. 690; 11), moovycló (Hesych. 
i. v4, MS. Stobaei teste Grotio, cf. Blomf.),: s0000:14 
(codd. ap. Steph. et Turn. nostro loco). Postremum a 
eíAÀjog ducendum  perexiguam habet auctoritatem , 
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atque haud scio an ex correctione natüm sit. ZZoovycAciy 
hoc loco nimis differt a. librorum lectione. Quae 
metro satisfaciant, restant rtoóvotAety et zrwQovatAAcir. 
Etymologi de posteriore forma locus hic est. Z1oooíAg- 
sot. lloovccAÀeiy Aéyovoi. 10. oit xal oi "Jd ouádtc 
(qpoaéAgro: Aéyoyvoi, cf. Schol. n. 1.) ée«ó5 Aoi0oggri- 
xoí eiduy. — Oívo; iy Ünourguxt. IloougOécs .Ocopbtov 
(sic enim scrib.) Corrigenduin fortasse mooUgtktiy , 
quia hoc et zoogéAgvo: male ad. eandem radicem (£Aoc) 
refert, Quod si vere conieci, nostro loco legendum est: 
ép» iuavróv Ot mpovothoVutvor 
Eadem verbi forma hodie, metro postulante, Aristo- 
phani restituta est. Ceterum. notatio perobscura est 
et incerta. Cf. praeter lexx. Paul, de Sillis (Berol, 
1821), p. 8, sqq. 

449. Iloocsíhovg ex Voss, 1 restituendum est. Schol. 
À. ad 438 (1. 19), eamque lectionem habet etiam 
Faehs, ad 450 (p. 33); zroocrAovo Var. lect. in À. 1,1., 
Faehs. ad 451; quod explicant Oéougr» Pvorrac, quo 
sensu zrpogyAlovs scribi debebat; vel fe: sremeouérovg 
(domos clavis perforatas), quod eo vocabulo significari 
nequit, Zfóuo. 7r9óctiÀo: sunt. jue$ perviae dams, quae 
opponuntur avyoig dy»yA(og, v. 451. Cf. Etym. M. 
p. 690. 15. 0n 

450. '2deíovooi, À. ad 438, 451, DB. ad 451; ax- 
ovoo: Var. . Lect. À. ad 451. '/4jovgo;, quod verum 
videtur, antiqui grammatici compositum esse existi- 
mant éx voU mui x«l ro) ovocoOc:; quod, quum ov- 
oto9a. primam syllabam producat, partim falsum est, 
neque tamen prorsus abiiciendum. Nam si vocabulum 


wr r06 Kyu, ducitur, ommes sipnifioatienes recte cum 
propria notione cohaerent. lllud enim quod venté 
wnotetur (sic, qaum lat. venforus alio sensu dicatur, 
reddere liceat) nulliue est ponderis et debile, do0:vi;, 
Aerróy (Suid, Etym.), inde ró djovooc, sicut lat. levée, 
facile ad celeritatema et mobilitatem translatum est 
(érpooc, Hes.) Exempla serunt Blomf. gloss. ad 
h, 1, Ruhnk. Ep. Crit. 1. p. 171. (ed. 1808), intpp. 
ad Hes. v. dxovoory. Ceterum eadem hic permutatio 
literarum est, ac supra in.v. toogtíAovg. 

*Ioay, quod habet B. sd 450, accentus indicat cor- 
Tüptum. esee ex jour, quod genus corruptelae fre- 
quens est. "Jce» est contra metrum. cf. Well, 

&67. N'ooquap&roy, Var. Lect. À. 4590, Faohs, 458. 
"Etoyov vosgiguáror Scholiastes interprefatur: guod 
prohibet a. fraude (0. dztéyes dtr. tob vosgiCew. sip) , 
Abresch,, p. 82. » omni fraude superiorem , oui 
mempe obnoxii sunt eius imperiti (xoeltzo s00qusuó- 
TU»); eed vix aliud significare potest, quam fraudum 
2 principem, quod alienum est. Corruptelae ansam de- 
dit repetitum JV, et similitudo literarum O et C. 
(EfoyoI:N OCqutuévtor , éEoyoN.NOCR.) 

In Scholiaste A. ad 461. (p. 66. f.) wel i» Guys 
xal 2» cópaoiv, Omog (sic recte Par. et Voss. 1.), reli. 
wouacw utroquo MS. confirmatur. Veram interpre- 
tandi rationem iam praeiverat B. ad 462. . 

471. IIÀáya B. ad 478, Faehs. ad 471; sÀewá, À. 
ad 472, B. ad 473, IAasá nude positum, sicut in edi- 
tione Vellaueri, non placet; quod si iunguntur dsmo- 
dqpaAde qgoesó» rtÀevó, prius membrum, licet asyndeton 
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possit defendi coll. Eum. 264, Ag. 1458, nimis ex- 
ile est. Quare scribendum videtur: 

IHémorOa; cixés Tíju', dnoogaAdg qocyàvr 

Ivo , ! 

Quibus sequentia optime respondent: gravem ca- 
lamitatem  perpeseus ee, tmentís errore abductus , 
(nunc) morbo correptus, deiecto es animo, meque 
ipse , quibus remediis tibi medeare, $nvenire po- 
tes. Dicti huius elegantiam imitatus est Euripides, 
laudatus a Valcken. Diatr. p. 245. (ed. 1822.) ",4AÀc» 
lergó; «vro; £Àxeor fjpVor , quod in proverbium abiit. 
Ad verba qo. «7. mÀ. conferri potest Solon, ap. Plut. 
in Vit. c. 1, Hemsterh. ad Luc. I. p. 359; similis 
imago est in é5c Ogóuov qgéors0a:, infra, 885, éE5á- 
ye00«:, Eur. Alc. 1080, é£oavícracQo:, Wunder. Soph. 
Phil. 865, quibus opposita sunt £»dor yevéc0a:, Choeph. 
28981, éco gocrr Aíyeyr, Àg. 1022. 

481. ^Efauvyorr«i, B. ad 489, quod mihi recipien-- 
dum videtur, quoniam sensus sententiam finalem re- 
quirit. Coniunctivo res etiam praesenti tempore du- 
rare significatur (quibue nunc et in posterum pellant). 
Cf. supra ad 202, v. 463, Herm. Obss. crit. p. 20, sqq. 

Voss. 1 infra ad 513. habet scholion lacerum , in 
quo tamen haec verba certa sunt: Tí; ovr dort dváy- 
snc] éd... . oneüovow oAéca:, và Ó nie géguexo 
iFaueifloyra: và; vósov;, row OÀÀvow. Apparet haec 
ad nostrum locum referenda esse, illumque interpre- 
tem ébaueiforvos vel apueiftorra: legisse. Eur. Bacch. 
607. ibautiqaco roóuor , quod tamen non prorsus ei- 
mile est. Or. 263. oi; u'eizt" M mrólAmp i&npvVveaDoi Oi&g. 
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488. Evoyrvuoi, À. ad 484; worvuove, B. ad 490. 
Recte. Cf. praeter exemplum a Well. allatam ,. Sept. 
185. iÓuo' axotoace vó» koueróxnvvmor Órofov, Ori vé 
GUoiyy:g ExAaybay éAivooyor, Agam. 6. (x&voi)a) rovc — 
iumoémortag «i0épi ",darégacg, Oray qOivomw, drrolá; 
T€ TOV, l|. e. Ooray qOívasw  dyrélAo0: vc; sed locus 
euspectus est. 

609. (511) A: ov retz« rotry] ov cabra otro; néngo- 
TX, iva 1 ttÀeOQógog noigx roqécog rà xav £u£ xpáse . 
««l rÀgoc0j. Schol. Faehs. ov v«(r« vavVrg, ovrog, 
&yovgir* sj poigx Ó€ vtÀceogüpog x«i mÀgocnerex; (si 
Voss. 1.) rotrov , 5; (l. ov) vrayéoc và xar! ind xpavét 
x«l mÀgoooé&' 0, £orwy  oUxzo gue AvOtrai nruoígarat. 
Prius, scholion magis ne viderer praeteriisse, quam 
quod. varíam ibi lectionem agnoscerem, apposui. Nam - 
$i interpres, quod Wieselerus, p. 22, sq. putat, legisset: 

ov rXÜra ravYf, lMeip Oztwwg rtÀeoQq0goc 

xQ»* , TténQwrai, | 
non poterat in explicatione zeyéo; locum invenire, 
quod manifesto pertinet ad ojzo. Alter Schol. for- 
tasse in libro suo habebat ueio' onze. Ceterum oéno 
IMoigx mémgoa: xg&roc dictum est pro oómo menpopé.. 
voy &orl Moigap xo&vou. (vwüpa rorg). Recte vidit 
Schoemannus , JMoiga» hic tanquam .personam propo- 
ni, .sed quod zérxgoro: media vi accipiendum censet 
(die. Móra hat sich noch nicht dies aleo zu vol- 
lenden bestément), id nec usus. verbi sinit, nec sen- 
sus postulat. Dicit quidem Schoemannus, si vrémo- 
v&. passive accipiatur, repugnantiam quandam exi- 
stere, quia sic ponatur numen sive vis aliqua Fato 
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potentior (diese Erhlárung sstat oine hóhere Sohick- 
salsmacht über den Móren voraus), sed vide, ne hoc 
subtilius sit. quam verids; nam ipsa Fati lege desti- 
natur id, quod Fatum peragit. Atque etiamsi ines- 
set aliquid repugnantiae, in hoe tamen non adeo es- 
set haerendum ; ita, quamquam Necessitas est in- 
exorabilis, tamen Aeschylus (Eum. 694) dixit: Moígaq 
émesx;, quod Fati naturae non congruum esse, quis- 
que videt; plura afferri possent, nam Fatum tan- 
quam personam proponi, sibi pugnat, quod tamen non 
hic tantum $ed persaepe fit. | 

542. À. ad 540. explicat iv i0íg yryoup, unde edi- 
tores nonnulli é» inseruerunt, sic métro se succur- 
rere rati. Sed auctoritas scholiastae nulla est. Su- 
pra ad 461. A. explicat i» LeVyAos xal iv GÀ Maca , 
. Faehs. ad 676. (p. 46) iv mvxroi; op€aApoig, cf. idem 
ad 710. À. ad l1. a£ &rQgeoro: à» vei; uáyaig (unde 
apertum est eum ,utya:ig non páyec legisse, ut B. ib. 
416). Hinc intelligitur, à» in Soph. El. v. 214. contra 
metrüm insertum interpreti deberi. Pro i9/« Dindorfiua 
(Zeitschr. f. d. Alterthumsw. 1839, p. 1122.) coni. avróve 
(collato 67ÀVvovc) , Reisigius, teste Schoemanno , «vro- 
yveuóvog oífu. Proxime ad codieum lectionem acce- 
deret Qate (LA4LA , 4.41.4) yvoüug, animo (Jovi) én- 
feneo , Ovooc(iei ; sic. éyOgaig opyai; , Eum. 897. 
- B44. B. (546) géos, o qíhog, iren fjv eic vo)c (Jgo- 
TOU vremolnxag yápu, &qapig - &Qobe-, cime —-. Scholiasten 
omo; pro ém& accepisse (Hom. Od. 4; 109), et proinde 
.lcum, ut hodie fertur, legisse, certum puto, sed 
non minus certum, istam interpretationem falsam esse.- 
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Oratio in plura xóuuar« divisa ab animo perturbato 
non alíena est, 

$55. B. Tó róüe x«l và ixéiyo doVrOtrov. | Ergo in- 
venit róÓ' ixeiy' Orc , ad eandemque lectionem  refe- 
renda est mira Schol. À. (p. 75. inf. o9 7áo uór15 , rell.) 
interpretatio. Literae OO' facile excidere potuerunt , 
praesertim elisione, ut saepe fit in MSS., neglecta. (EKEI- 
NOTEOTE). n vulg. róóc adiicitur a»axoAov9w; , 
quasi praecessisset. Qieugídtoy 06 eivai u£uvquat. 

559. Richterus, de 4fesch. Soph. Eur. intpp. Grae- 
cie, p. 27, tanquam variam lectionem e Schol. affert 
xouwóAeroo», deceptus vitio typographi in ed. Schutzii. 

565. (563) B. utramque lectionem memorat srowás 
et 70d; ; posteriorem sic explicat: círog srraiopueroc 
oÀéxg, x«l uerá Oops; Odo; Towág. Recte Well. 


quartum casum praefert. Breviter poeta declaravit, . 


quod sic quoque dici poterat: ríg ésriw wj dumAexig, qg 
zoivág (vel sg moíriuop) róvOe zó» 0AcOQor oMxg. Con- 
structio quae obtinet in xa«xó» oirov oAícOc simili- 
busque apud tragicos paulo latius patet. Soph. Ai. 207. 
zí 0 àyyAÀoxrar Tf; &utolag 905 $0c (igog, ubi Her- 
mannus, perite, inquit, monet Triclinius, pro rír« 


iyaAÀayg» ijÀleaxro: positum esse ví fjgog, id est 


víva fagray iyaÀAaynsy. Similiter supra (v. 401.) 
duíyagra váÓe xgar/rov, Oed. C. 92. (Phoebus dixit, 
me hic vita excessurum) xéígóg uéy oix5gavv« voi; Ót- 
ücyu£voig &rgv 0d voig uéuwaoiy, ubi fortasse cum Schae- 
fero oix5covr« legendum est, i. e. oix5corr« oixgsiu 
xeQünÀénv uéy roig 0:0. drgoày Ó& roig níuwyacir, quod 
de sepulcro intelligendum est, coll, v. 627, et Wun- 
dero ad h.]. 
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567. "ÁMAc? à OX et ^ AeváDa, À. ad: 668, B. ib.; 
"AdÀw' & 0x cum var, lect. à 0à, Schol. Faehs., qui & 
non inscite sic explicat: T & xAgrixós éigoguá dor 
d u&AÀor mwpog;qoryuerixóv* Oiaqégec 06 Tío Quà ToU c 
7tQogqey5gec; , Ott ToUro uir "vio dmreOobg, vó 06 & 
vagaqó0:g OnAoi spvyixóy oioy 9 oyevlixouór. qj Órcidoz 
d dyeváxrgow. | Àpparet, illud '24Ar/aó«, insulse et 
ridicule a Schol. explicatum, ex &À«? à Ó& natum es- 
se, quod cum Valcken. ad Phoen. 1304. praeferendum 
mihi videtur, prae &Aev! c 0. 

577. TyÀéxAayxro: B. in lemmate (ad 576), idem 
infra v. 587. zoAVnÀ«yxro: (ad 585), quibus non mul- 
tum tribuendum , quum utraque lectio etiam in Ox. 
sit. Priore loco praeterea legit zA&vo:, altero zAávo:, 
ut apparet ex interpretatione uaxo&y rz Àevovreg (masc.), 
quaeque deinceps addit, ad formam, ut putat, rario- 
rem zrÀ&vog illustrandam et firmandam pertinent. IJÀ4- 
yog apud Soph. et Eur. tam frequens est, ut alte- 
rum paene expulerit (Brunck. ad Ant. 67, Eur. 
ap. Stob. Ecl. II. p. 342, Heer.), sed apud Aeschy- 
lum. zàá»4 nullam habet dubitationem (cf. infra 625, 
al), quin zÀáro; apud hunc non invenitur. Quare, 
quum propter antistrophen necessarium sit zzAémA«»vos, 
ut infra zoÀVmA«vor restituere, nihil obstat, quominus 
ad vitandum ingratum opo:créAcevroy cum Well. zzAé- 
| mÀ«vo« mÀávei scribamus. Conferri possunt Ovegijuove 
quu«g, Hec. 192, zóÓ« rvgAórov»v, Phoen. 1543, cdv 
Oixg Qixaía, Soph. Ant. 28, ucyóáAa ueyabdyogog, Sept. 
547, &operóxr/mog Orofjog, 48O , xoxónoruo: vVv«i, Ag. 
1107, aeróue xaAAMUmQuoor, 226. (modp« est factes, 
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Sept. 515), ó£oc Qaxovoloraxrov, supra v. 398; quibus 
permulta ex aliis etiam poetis possent addi; sed satis 
iam ex his apparet in istiusmodi adiectivis alteram com- 
positionis partem quiescere, tragicosque hac ratione 
cum res gravius expressisse, tum verba et constructio- 
nes, communi usu trita, quorumque vis ideo paulum 
infracta esset et imminuta, evitasse, 

B. ad 592. fiateroi] Qiéoyerai. Lemma: excidit; per- 
tinet enim haec glossa ad verba rroóc f(íxv yvur&tezat. 

602. N*jorgow, Var. Lect. ap. À. ad 600; eandem 
lectionem habet Voss. 1. in lemmate huius scholit, et 
paulo post (1. 3), ubi tamen librariorum error facile 
agnoscitur, De ipsa quidem forma »/orgc dubitan- 
dum non videtur (Phryn. s. v.), nam, tametsi vforic 
utroque genere dicitur, nihil tamen impedit, quo- 
minus et »dory, et víijrig olim exstitisse putemus ; et 
re vera priore forma usus est Matro ap. Athen. p. 134, 
v. 10, Simonides in Bekk. Anecd. p. 1402. Cf. Piers. 
ad Moer. p. 270. Inde »fori; formatum est eodem 
modo, quo xvsüt; a xvvortQo, TvgÓTtG & TtvQO7E»S, 
etc. cf. Lob. Ai. p. 407, Pathol. p. 504. n. 30; sed 
sorge masculinum esse, quisque videt, unde apud Pho- 
tium, p. 299. 10. »jorge, Zuxeloe 8:06, viri scri- 
bendum est (cf. Eust. Il. XIX. p. 1180. 14, Karsten, 
Empd. p. 181). JVíorig ds vob v:orgc ducendum esse 
quum doctus grammaticus h. ]. annotasset, hinc su- 
spicor alios variam lectionem »1orgow finxisse, et ety- 
Tuion addidisse, manifesto falsum (dmó vof vy xol vVorg- 
pi), sed loci sententiae accommodatum, | Quod quam 
saepe Íactum sit, neminem fugit. Uno defungar 
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exemplo. Antiqui grammatici adiectivum 4eopyoóg du- 
cunt a A«óg, Aem" et égyáCopoi, EPI (Hes. Aempyóv- 
dvy0poqóyor , Etym, M., Suid. s. v.) ; sed errarunt, de- 
cepti scholiis ad v. 5. huius fabulae, ubi Acero» 
explicatur vó» zo)g À«oUg mzÀác«rra. Vera notatio est 
a Àéos (Acc; facile) , quod significationem intendit, 
et EPI'2, ut Àcooyoóg sit aO:0vgyóc. Cf. Herm. ad. 
Ant. 1261 , Archilochi fragm. 101, Bergk. —  2»o- 
vguároy vióri0eg cixía. sunt Gxigrraoro deuxfj, & Tto 
pe viru. cf. Àg. 186. myvoai vüorióe;. Versu sequenti 
recte Hermannus ex Schol. À. (ad 600, l. 5.) "Hag 
interposuit. 

Schol. À. ad 624. puzÓér uo« xQviyge, sed rectius 
apud Faehs. scribitur uzóápog;; beneque ibi sub fi- 
nem legitur zó pro 0::; quae enim sequuntur verba 
senarium efficiunt: 

"A4 Od (yon?) yevéaOo:, vaUra nal yeviacvas. 
Similiter in verbis Schol. A. ad 378. duo latent versus : 
-dóyog toL. dy Og rri i&rXi voc0vg |] 
Uvyíüg' uóvog yàg 0UrOg eec. 9eÀxTqgoía. 

Liüique si haec non ipsa poetae verba sunt, putan- 
dus est respexisse ad dictum eiusdem sententiae, qualia 
plura in antiquis poetis feruntur. A. ad 438 (1l. 15) 
alludit ad celebre dictum | 

JVoUg óo& xal voU; dxovei , váAÀa xoà xai vugád, 
de quo cf. Naekius, Opuscc. Philol. I. p. (11. — B. ad 
49. supra Hesiodi sententiam exprimit (cf. quae ibi 
attuli). Cons. praeterea Wolff, de Soph. scholiis Laurent. 
p. 24, Schol. Barocc. ad Sopb. Ai. 292, et de Schol. 
ad Choeph. 319, Pors. ad Med. 139. 
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Versum, quem modo ex Scholiasta descripsi, Her- 
mannus (de versibus epurite apud /feschy lum, Opuscc. 
II. p. 83) ex libris nostris excidisse putat, ut locus olim 
sic lectus fuerit: 

Ilo. TO u54 u«Ocip aot xoticsoy 5j uaOci» váOe. 

"AM Odi yepéaDon , Tobra xol ytyrocrat. 

"ho. Mhjroi us xQVipge vov0? onto uéAAo aO. 

Quam sententiam habere quo se commendet, nemo 
negabit. Sic enim aequalis versuum distributio resti- 
tuitur, et sententiam habemus orationis nexui accom- 
modatam. Quamquam, ut verum fatear, quare illo 
versu omisso Jus responsum minus aptam sit, non 
video. T'oi (malim enim cum Ellendtio, lex. Soph. 
i. Y. wá vo. separatim scribere) in hac verborum com- 
plexione enuntiati vim auget. Quum Prometheus si- 
gnificet, se dubitare, an Ius rogatui non morem ge- 
rat, lo, ne vero, inquit, me celes illud, quod per- 
pessura sum. Similis usus particulae est Ant. 539. 
"Ayr. 2óyowig Ó' iyo quiobgayp ov oríoyo qíÀgvr. 'Iop. 
JM vo x«oiyviry uw! driuáoge vO uj ov Oardr rc oU» 
co, Porro, quod Herm. miram dicit scholiastae an- 
notationem , est sane talis, quae ad poetae sententiam 
perspiciendam parum aut nihil faciat; sed a Schol. I". 
ad 88. supra, B. ad Sept. 294. non iminus aliena phi- 
losophorum placita afferri videas. | Neque postrema 
scholii verba sensu destituta sunt; tota annotatio haec 
est:- 'Enixopttoy é9r« Qóyua dvoigoby Ty» ucvrucáv 
euxouérgs yào, qol, má&yra xgarosogo, mQÓ x«ipob À- 
Aumgxag, ciÜn; (wv. simo») v» cvugogür, vO yororóx 
06, v» 50oyqy, ibíAvaa;. | dí£yovei 0d xal v0 & Ot ye- 
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yíoDa:, va)ra.xai yayuéerae, i.e. similiter (Epicurei) 
in ere habent illa: qude fieri oportet, fient (sive 
oracula consulas, sive negligas). 

. 632. Schol. Faehs. ad v. 627. sub finem: y zoo 
Qr; xad mÀÉov, d$ iuavrav ÉAsO, qoórri(é uov, Ort ipob 
Aiup sUQo&rrOr TO dxov..» vTág lug cvupopá;. Tovro 0 
(nimirum rà dx. v. &. o.) éEo0t». AauB&rezo:, —| Viden- 
tur haec ad eadem verba, quae nos legimus, perti- 
mere. Post uxoco» intellexit rob Ócozro;, iMlud satis 
verbose interpretans (z«gó- iÀs9); og autem explicuit 
TQ Or& (cf. D. ad 629): ne de me nimss sollicitus 
eis, quosiamn (haec audire) mihé gratum eet. Male; 
M&ccor, c; est idem quod yuZscov, «gj cs. Cf. Stallb. 
ad Plat, Rpbl. VII. p. 526 C. 

645. .4ioyVrouc., Var. Lect. ap. À. ad 642, pra 
odvpouw:. Verba illa yéyg. «/cy. textui superscripta 
fuisse videntur, indeque a Victorio cum Scholiis edita; 
nam neque Rob., neque Par. aut Voss. 1. illa habent, 
et apparet, antiquos interpretes oÓvgoue: legisse ex 
À. ad 640. &g Óéxove &uf&Aloue:.  Wellauerus glos- 
sam loquitur. Si, quia sensus verbi «isyUroua: hoe 
loco aptior sed explicatu facilior est, idcirco hoo 
pro glossa habebimus, multis locis peiorem eligere 
lectionem , coacti erimus. Glossae ea tantum sunt, 
quae explicandi gratia adscripta esse potuerunt, Non 
ineptam, puto, quisquis hoc «/cy. excogitavit , propo- 
suit coniecturam , sed mutatio non necessaria erat. 

665. '4ojuo;, B. ad 662, contra quam est in Ox. 
(Baroce.); dorjuovo, À. ad 665. Ergo haec Sirzoyoa- 
gía iam antiqua est. Mibi prius magis placet. 

6 
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670. OéÀs légisse videtur A. ad 655 (sub finem, 
p. 88), 6éíA4 B. 667, quod ex illo exstitisse videtur 
frequenti permutatione rob e« et y.  OécÀAsg non temere 
spernendum est; nam transitus ille ab optativo (8£Ao:) 
ad indicativi futurum (éfaíerócu) mihi quidem satis 
insolens videtur; optativo enim cogitatione redimus 
ad tempus praeteritum , indicativo futuri rursus hoc 
ipsum tempus, quo vaticinium nunciabatur, tanquam 
praesens cogitatur; quod facilius ferendum esset, si 
éfaioro0é« ad rectam orationem transitum faceret ; 
sed quum hoc versu praedictio finiatur, malim 8éAg. 
Dind. dedit éfaisto0o;, quod tamen auctoritate desti- 
tuitur. De & cum coni. sine ày nemo amplius du- 
bitabit. cf. Herm. Ai. 491, O. T. 198, Well. Eum. 
225. Bergk. coniunctivum restituit in Theogn. 121, 276, 
321, Sol. 3. 29, Tyrt. 9. 35. Cf. ipsum, Zhein. 
Mus. Neste F. MI. p. 207, sq. 

680. À. ad 674 (sub finem) xal moo; v5» iovgv 
vir 75y5)». Ergo pro &xoz» eum vocabulum, quod z7- 
y?» significet, legisse coniicias. Fieri potest ut dxrz» 
legerit (dxz5j» ve 2féovgs, Blomf.), sed , si legit, im- 
probandum est, tum quia óxzz de littore non de ripa 
dicitur, tum quia non probabile est. positionem par- 
ticulae ve tertio loco libraris deberi. Eandem oh 
causam xg5»g» (4. ve xg5vy» Cant.) admitti nequit , 
et reliqua, quae per zy» explicari possunt, óc, 
Q0or, et si quae sunt alia, nimis a librorum lectio- 
ne diversa sunt. Idcirco vero propius videtur Schol. 
verba v» w5y5?v recentius esse additamentum, ad il- 
lud .4£oygy explicandum adscriptum. Qui supra v. 201, 
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fóggge tolerarunt, miror hoc loco in xy» olfendisse. 
Si haec non satis defenduntur áliis formis ionicis , vel 
epicis potius, quae multae in dialogis quoque tragi- 
corum sunt (uobro;, Evog, 7oVrara, dat. plur. in 
-40t, émeiooyoz, ionica forma in choro v. 426, zoe- 
Mevat v. 648, mvoxroo;, Blomf. ad v. 953. cf. Valck. 
ad Hipp. 1432.), uterque locus corrigendus erat. Sed 
"utraque forma est in narratione, quae admodum simi- 
lis est (rjoeot». dyycAixaig, in quibus constat tragicos, 
magis quam in reliquis, se ad epicorum exemplum 
conformasse. Quare videndum, ne hic codicibus sit 
obsequendum. —  ";4xg« est cacumen (Il. IV. 425, 
XIV. 36. Call. in Del. 104, 177.) et significatur e/ivus 
Lernae. Schol. vet, Pind. O. VII. 60, 5 org xar& 
Mév viwwag xüry , x«rà OE viwag Aoyuo0tc yopoíov. De 
prima syllaba in &xooz producta cf. 366 , supra, Pers. 
650, Choeph. 680. 

685. I'jc moós 7yfv, Schol. Faehs. ad 679, (quicum 
consentit Voss. 1.) et B. ad 682. I'j» woo río legi- 
timam esse constructionem, demonstrant copiae Abre- 
schii, p. 38, et Blomf. gloss. ad h.1., ex quibus haec 
appono: Arist. Ácharn. 235. x«i Ouoxew (rov. 4ixoió- 
ctoÀw) rijv TQ0 yíjc, Suid. v. mgó 7íüg, 2yo Ó& quyo 
yüjv 9o yíg, Lucian. Alex. (II. p. 252. Hemst.) c. 46. 
ku ys moó río )ÀovyssÜo. dg dor. Grammaticis. 
tamen legibus Scholiastae lectio non pugnat. Cf. Soph. 
El. 896, Phil. 630. 

690. A. ad 687. &meye] cuore. Haec qui scripsit, 
Kmege legit (cf. Abresch.) ; male. Schol. Faehs. ad 691. 


-vuaora - dmorgómaux, 010 xol dmeye eimev. 
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Schol. Faehs. ad 710. iEzorgWévo: xe) Oagobrrig 
oíoy iv voi; ixgfóhog tófow (v. 713); leg. éEgou£ves 
xai Oag0oürric. Sed fortasse, quum has similesque 
glossas a librariis additas esse non improbabile sit, ho- 
rum potius inscientia, quam antiquorum librorum 
menda incusanda est. Non melioris notae est, quod in- 
fra ad 793 (p. 102. 1. 18) in scholio ceteroquin non 
lpdocto ad explicanda verba v&u« IlAovrwvog TÓQOU 
affertur: ró s&« roU nópgov x«i roU Oo.0MoU , ubi, coll. 
À. ad 789, B. ad 790, coniicias legendum esse toi 
ógov xal roi ógi0Mo0. Sed malim credere, verba x«i 
v0U Ópi.0MoU postea demum esse addita. 

714. (74 Auoróvoig óaglaiwir.) B. ad 712, exponit zai; 
Orevayuóp O0. mrOi0VGGig dy TO TmtÀay&oÜn , Ói£gyeaDa. 
0) avr», Aliud quid pro '4Iorórou interpretem 
legisse, certum est, Suspicabar ?/4.4/4eróvo« (dÀ&a- 
$01), lectionem corruptam ex ';4I'44deróvoig. Sed hoc 
est hariolari. Porsonus voci &Aiszóroi obelum suum 
apposuit, minus, puto, propter ipsum illud verbum, 
quod satis defenditur nominibus &Aíxrvzogc et &A(flpo- 
poc, quam qnia sequens yocabulum incertum est. 
Nam Schol. À. pro vulgata lectione affert 7vmo0ag, 
pro quo alios refert scribere ye móga; (non, ut Well, 
dicit, yvurómo0a;). Acute Hermannus, quem sequi- 
tur Schoem., má)eg interpretationem esse putat voc. 
yvix, (quod, ut xàÀor, saepe xaz' éEóyyv de pedibus 
sumitur, et hunc in modum a Grammaticis explica- 
fur, cf, Hes. s. v., ibique intpp.) scribitque aAAà yvi 
&Ar, Elmsleius minore mutatione dAÀ' &Awróvoig 5 
$nó Xolunz. (Edinb, Review, 1810. N0. X XXTII. p. 237). 
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Mihi ia mentem venit péc:g, quod íacile im vix 
mutatum glossae zó0ag ansam dederit; scribendum 
foret : 
AA &Àwwrorg yUcig 
Xelumtovsa Qepiowi v' éxzzegity yO0ra. 
Heinsii coniectura (ad Jes. v. yvémas) &Àwr. yinaig 
conira metrum est, 

In Faebsii gcholio ad 777, quod est etiam ín Voss. 1, 
legitur zgó;064o» (781), procul dubio vitiosum. Idem 
error locum, «qui est Choeph. 222. deformavit; in 
libris legitur: 

"Qc üpv' 'Ogéotgr vá! iyb se moovrríno; 
in quibus £ZE correctionem esee puto subsequentis 
verbi (mgoT»r»émo, soo.ZErvéze). Recepto moo)rvízo 
(praedicare) facile vóvÓe in ve iutari potuit. Ita- 
que scribo: 

*Q5 àyv' "Ogtesg» TóryÓO £y moogervéno; 
De permutatis soo et moo; cf. Abresch. p. 61, sq. 
Soph. Ai. 818, Eur. Hec. 41, ibique Herm. Infra 953. 
Sehol, Faehs. ad 940. pro zmeosfáAge legit moof&Ags, 
contra metrum, 

795. Schol, À, ad 793. -zédia] fy Kiw0iyy; Par. 
qg. Kiwobspyg] EAxatnv9 (yo&qevac tjyie Kiotnpg); Voss. 
1. m. ZxvOnjrgo] x. Xxv01rg; Rob. Xxv6írg, eadem 
variet., quae est in textu. Infra p. 102. 1. 10. Kio- 
6í»g 06 móhie Jliffire consentit Par, om. Rob. et Voss. 1. 
KicOrygc verum esse, demonstrat fragmentum Cratini 
apud Harpocr. s. v. 

Káp0eyO! inl végpera yíüg £Eug 
Kai K«wOrnvgc ópo? Oye, 
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ubi manifesta est loci nostri parodia. Fortasse non- 
nulli cogitarunt de Scythia. 

805. In scholio À. ad v. 793 (p. 102. 1. 14.) apud 
Faehs. (p. 58. inf.) pro Gcxg«yeig scribitur dxgayyeiz. 
Etym. M. p. 52. dxgayyéc, da0tcvic, qoÀenóv , Óvoye- 
Qéc , OxÀgoóp , «UoT500p xci vÓ c xheiop mci0Íor , vá 
rt dxo«yyij obVyola. Similia sunt in Bekk. Anecd. 
p. 369. 17, et Hesychio, ubi tamen MS. dxo«7g ha- 
bet. Recte, nam a xoábo vocabula xo«yy5], xoayyal- 
»co formari nequeunt, quia xoábo ubique simplex ha- 
het 7, ut éxgayor, xéxoxy«; quare non assentiar Lo- 
beckio, ad Phryn. p. 337. in Herodot. I. 111. xo«y- 
JuiwÓuesog restituentis neque apte comparari potest 
xAáto, cuius yagexrjo, quem dicunt, est duplex y. 
Etymologici locum apparet ex variis glossis esse com- 
positum; nam quod primo loco legitur do8:cvé; ma- 
nifesto ad «xgavég referendum est. Quare, quum 
dxgayy«]s et dxo«yn]e permutata esse a librariis ex no- 
stro scholio appareat, cxo«yég autem et dxoezég lite- 
rarum ductu vix diversa sint, numquam vocabulum 
dxg«yyig exstitisse puto. Hermannus (teste Fix. in 
nova Thes. Steph. edit.) dxocy5; ducit dmó vob &xgog 
x«l voU &ycuci » ut dxoay?s; sit is, qui habeat indi- 
gnationem vehementissimam , qui sit iracundus." De 
quo dubito propter usum v. &ya«ue:. — Fortasse « in 
hoc vocabulo, utin &foouog, émirariwxÓ» est, et signi- 
ficat vehementer clamans (Etym. vó del xAaior). 

Schol. B. (ad 801) versu 803. roro yué», rell. 
apodosin incipere dicit versus 792, órey soáogg óei- 
$0oy, addens alios haec praecedentibus iungere (£v 


47 


iyyo&qov - órxy mtpágdgg;). taque lacuna iam satis an- 
tiqua est, Nam intercidisse quaedam post v. 793. cer- 
tum puto; quod ut multis demonstretur, non opus 
est, quum recentiores editores ad unum omnes idem 
sentiant. Verbis ora» vto&ogc Prometheus narrationem 
v. 737. interruptam resumit, quare hic, ut supra, 
de Bosporo Cimmerico cogitandum est, quo traiecto lo 
orientem versus (793) cursum dirigit. Iterum traiecto 
mari (794) pervenit ad Phorcides, &; o$0? $A:oz 7t90g- 
Oépxevat "I Axviaw, o)0? sj vvxregog uiyy moré (798, sq.), 
itaque septentriones versus habitant. Quare haud ab- 
sonum fuerit statuere, v. 7904. Caspium mare signhi- 
ficari; quam Hermanni sententiam (Obss. Crit. p. 32, 
sq. cf. Reinganum in Jahni Ann. a. 1828. V. VII. 
p. 336.) non video infringi iis, quae protulit Klaa- 
senius, in Mus. Rhen. V. III. p. 308. (1829). Illis 
igitur versibus, qui interierunt, expositum fuerit 
de gentibus, quas Io intra Bosporum Cimmericum et 
mare Caspium visura esset. Quod si huc pertinet 
fragmentum , quod ex Prometheo Vincto affert Gale- 
nus vol V. p. 454. ed. Basil. (frgm. 181. Dind.), 
multo plures, quam illi quatuor versus, exciderunt. 

838. In Scholio A. ad 837. pro zagayevouéry (1.2). 
in Voss. 1. legitur ovg yévouéyg. Apud Faehs.(830.) 
vulgata exstat, adscripta tamen varia lectione (quae 
male a Faehsio ad scholion v. 831. relata est) iyratOa 
fosse revouérg - iBá0, Si interpres legit aliquid, quod 
apte per (jog ye». explicari posset, improbandunu est; 
pugnaret enim cum v, 676. . 

840. IloÀvrA&yxrow:, B. ad 838; neque abhorret À. 
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Utrum verum sit, (zeAsumÀA, an zoÀvzA.) metrum et 
sensus docent, Eadem ver. lect. est ÁÀg. 189. Iu 
Sept. v. 7. pro sroAvgóó8o:g, Valcken. meAigóó0oig con- 
Hcit; sed mutatio minus necessaria est. — Io vagata es$ 
iuxta mare Ionium vel sinum Adriaticum , inde re- 
trovago cursu, i. e. orientem vel orientem et sep» 
tentriones versus directo cursu, Prometlheum adiit, 
quae tamen pars itineris hic non accuratius deseri- 
bitur, et in gemino loco (Suppl. 535) , ubi poeta Ius 
errores. breviter sed ordine recenset, in dissimili ar- 
gumento. prorsus omittitur. Ibi, postquam ex Argo- 
Mde fugit, (v. 539) multas peragrat gentes, 
Üuyfj à cxrírtopoy 

I'aiap i» coa Ówrié- 

pyovaa , TrÓp0p xugati«py OglGeu 

' làxre& (Dáoidoz. (sic enim pro Bo. leg.) 9€ aia 
Propter posi&onem verborum necessarium mihi vi- 
detur drrímogor yaiay cum JOi«r. eoniungere, illud 
dubium esse potest, utrum Of ad O:«r. an ad 
óoíb:t pertineat. Hoc si sequimur, lo, quus oppo- 
sam, trams mare sitam regionem i. e. Asiam Mino- 
rem, peragrabat, bis dicitur mare traiecise, quod 
secus est. lllo modo si verba ordinantur, Io Asiam 
Minorem bis peragrans, vel potius bifariam dividens 
mare tralicit, quod. aeque parum sensui satisfacit. 
Ut brevi faciam, mihi scribendum videtur : 

Qiyfj, O* dyvtimropoy 
J'eiap iv eic« Óuers- 
pobca, nógoy xvgaTlay ópiott, 

in. quo dyyémegog yoia, (mari propinqua) est regio Io- 
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nio nihrk affinis, zrógo; *vucrieg Bosporus (Cimuneri- 
cus, quo traiecto lo ad Phasidem. pervenit. '"Oolzc» 
est. fines alicuius rei superare, permeare, Cf, Eur. Med, 
432. OiÓvuovs ógloaca ztópyrov míro«;.  lonimm mare 
ab lone nominafum esse, saíis causae epaí Aeschylo, 
uí hanc iüneris partem certe tangeret, Et sic ille 
locus optime eum nostro convenit, 
. 851. (849). B. ézegóy] igewáuerog, unde Abreeeh. 
coniicit Scholiasten legisse imago». (aor. 2.), quae for- 
ma nusquam exstat, e£ haud scio an non potuerit 
exstare; praefert tamen Abreschius, puto propter sequen- 
tem aoristum £4» pro quo in fige scholii perperaps 
Oíyo» scribitur (Herm. ad O, C. 470, et ali). Sed cf. 
supra v, 902, 5$ &«ogjaey vVyag "Eua; dgises x«l ovya- 
oyxÀGr» x«xoig; quamquam ibi necessario pro sententia 
tempus mutandum erat. Sed Sophocles, Ai, 91. goóte 
vé xGürnAoszp, Eur. Hec. 21, 266. x:(yy yàg dAco£y vip, 
&g Teoía» v? &ya , Alc. 176. id&xouas wal Afyet váOs. 
852. Schol, Faebs, ad 850.  Téfus 0: x«i mojóm 
"Enagor» ovouatóusyo» , émósvuor Tí émoqujosog oU 
4ióg. Quod primo intuitu videri posset, . Valckenaerii 
coniecturgm ÓO:ysguázer his confrmarl, re acouratius 
considerata non sic se habere apparet, Schol. B. 
ad 850. (v0) ye»»vqypuávov 140g Ayer mteol rfjg éna- 
qiía, xÜsg yàe dy améouazog $oxcotv , quam interpxe- 
tationem, qua vulgata satis defenditur (cf. Well), se- 
cutus interpres pro yessmuóázer in interpretatione de- 
dit émag:ecws. Cf. omxino Suppl. v. 208, sqq. Lu- 
sus in etymis verborum Aeschylo perquam frequens 
est, Lubet locos huo pertimentes indicare, quum 
7 


50 


multa quidem a Valcken. ad Phoen, 27. et 639, Blomf. 
àd Ag. 667. et 1048, Lerschio, SprachpAil. II. p. 11, 
sqq. collecta, neque tamen omnia iam occupata sint, 
Suppl. 697. 
Kal xóa mro000cy Ouuaxow (Movo? ó0óy. 
Iloógo« ducitur c0 rob mQoopXy , quae notatio eo ma- 
gis in promtu erat, quia navium prora suos og&oduodc 
habebat (Becker, Charikles, II. p. 64, Schol.- Arist. 
Ach, 95). — Agam. 1538. L 
Srgóg (XVT0Q0y 
zOQÜuMevu! ayéoy , 

significatur Acheron, -- In Prom. 719. 

"Hfug 0 "Tüoicrg» morauóy ov wevoorvuoyp 1) 
hon dubito, quin fluvius Hybristes significetur; quod: 
nomen quum Scholiastis ignotum esset , óffoisri» ap- 
pellativum habuerunt, de Araxe cogitantes (dmó rob 
dpásaav); quocirca assentior Schoemanno ad 1. 1. non 
videri aliud quid ab iis lectum esse. In eadem fabula 
huc quoque referendi sunt versus 807, 808. 

. 0€ qovoópovroy 

Oixototy dugi y&u« IIloyrovog Trópov. 
' In Chori verbis de morte filiorum Oedipi, Sept. 811. 
0: 0gv og0 dg xc! irovvulay , 
xal moÀvrdxüg — dàovro, 

haud scio an non tantum ad Polynicis sed ad Eteo- 
clis quoque nomen alludatur; certe cum Blomf. xoi 
7z0À. x«v' é&r. transponere temerarium videtur. cf. eiusd. 
fab. v, 558, 640; Soph. Ant. 110, Eur. Phoen. 639, — 


1) Schutz "T(purT 2f , male. Cf. Cobet. Plat. Com. p. 107. 
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Parthenopaeus $ept. 518, dicitur goórgua y» obu. 
sragÜíycy nóxvuoy, i.e. ouór, ut additur, Porro.ap- 
paret antiquos, qua erant religione in deorum nomi- 
nibus citandis (cf. Martini Var. Lectt. p. 155, sqq. ed. 
1755) , lubenter Dei cognómen , ut faustum rei omen 
invocasse. In Sept. 131. est Kai o0 dixe! &ra£, J- 
x&og je»ó6 Zroaro dato, lupt similis fias i. e. hor- 
rendus, metuendus, Eiusdem fabulae initio Eteocles, 
si quid, inquit, urbi acciderét, unus Eteocles incusa- 
retur civium cantilenis a 
' Oiuóypaciy 0? àv Zee dAtEgrijowg 
'Enovvuog yévorro Kapcicy nóÀe, 
ad verbum : quarum Jupiter averruncus, utinam co- 
gnominis (aAibíxaxog) fieret Cadmeorum civitati, i. e. 
quibus aversis, utinam lupiter non nomine tantum, 
eed re. dÀAc&íxaxog esset huic civitati, Conferendus est 
Jocus, qui est Eum. v. 90. 
*Eoníj, qvÀaace, x&ora Ó' oy émbrvuos (i. e. eropreorto) 
Iloumeiog io0i, róvÓc zowuxiycoy dnóy 
"Inírgy. — Neque praetereundus est locus in Agam. 
1050, ubi Cassandra Apollinem sic appellat :. 
"AsoAlos , "door ,: 
A ywvitr) ",dnólAor duos, 
"dme egag yào ov uóbue vÓ Ücztooy. 
ib. 1057. — 4, moi mor! jy«yéc ue; | 
ubi '4yviárgs ad Ayo, '"4nólÀoy ad dmolÀvpa: re- 
fertur. Cf. fragm, Eur. Phaéth. ap. Macrob. Saturn. I. 
17, et Archilochus ib. (fr. 23. Bergk). Phoebi cogno- 
men Apollo a Phoebe habere dicitur, Eum. 7. 
doify 00os. Y" ij yevíO op. Oóow 
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Goiflar vo ODoífys 'arog' Pyts taQipepor, 
i, e, nomen, quod avia Phoebe gerebat. Ex fragmen» 
tis accedunt 285 (Dind. Athen, X1. p. 491. A): 4ftian- 
tie filiae patrés laborem 

KAaítaxos , EyOn vvxtápt;9 qarvoopá&sor 

"Eqovo: uoogádg, rregos seleióeg. 
"daríporo ydo eU sdg (rds HlAu&Dec) cloyus, 9id exy szodg 
vds óorec djporvplay; 291 (Arist. Hist. An. IX. 49): 

T'o6rory 0' inórsgy Émone« TOP eóvoU gexüp 

IIenoiwxlAoxe xaroügAooag yet, 
ubi «íroó tam ad subiectum verbi sww,, quam ad 
Emoma (inómzy» ví aóroU x«wéy) referri potest, sed 
sensus obscurus est; 918 (Strab. VI. p. 258) * 4? o (o6 
dnogóoayfjvon) 04 "Piyios sixAjonesa:, — Àlia magis trita 
sunt, ut lusus in nomine Promethei (Prom. 86) , notatio 
nominum Dospori.(ib. 736) et Areopagi (Eum. 660). 
Quibus si locum nobilissimum de Helena (Ag. 667) 
divinitus nominata, quia naves urbesque et viros (éAc- 
yavg , tAay0goc, éAértvoAig) perdidisset , addideris, omnia 
quidem, nisi memoria me fallit, ex Aeschylo collecta 
habebis, Ne apud antiquissimos quidem poetas Home- 
rum, Hesiodum, item Pindarum et Empedoclem (cf. 
v. 485, sqq. Karsten, p. 61) haec prorsus desunt. In 
reliquis. tragicis Sophocles in hoo genere parcior est 
(Lob. Ai. 430), sed Euripidem et Agathonem cum 
reliquis Sophistarum flosculis hanc quoque figuram 
consectatos esse constat. Quod si ille ideo a Comico 
iraduotus est (cf. e. g. Etym. M. v. 'dpugíor , Pollux 
IX. 86), magis quia intempestive nimisque ctrebre 
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lusui inlulgeret 1), id faetum est, quam quia totum 
hoc genus antiquis displiceret, In uominibus enim 
hominum fatalem inesse significatione putabant , quod 
eum aliunde, tum ex looo de Helena supra allato ap- 
paret (cf. ommino Lob. 1.1); neque illa res, prius- 
quam notatio verborum artis formam induisset, et in 
scholas abiiset, humile quid habebat áut tragoeliao | 
gravitate indignum. 

861. Scholion Faehs. ad v. 858. nimis corruptum 
esí, quam ut de leetione certi quid afferre liceat, 
idemque dicendum de Schol. B. ed 866. (a Schutz, 
. om.;), ubi Pauw. corrigit yr»euós] yrépgc. Quidquid 
esí, àn textu procul dubie cum Blomf. legendum est: 
dÀÀ  dàneufAvrOdcere: D'ocpugy" Ovoiy 0i, rell. Nam 
neque illud xÀvsw dráÀxig dici potest yyésuy et daog[1À. 
eum yr» coniunotum magis placet, quam nude 
positum, — Zvoiy O&scoov vel 9&repa , (cf. Stellb. ann. 
erit, ad Theaet, p. 187. B.), aiterutrum , usitata di- 
etio est. cf. Plat, Phaed. p. 66. E , 76. A, Crit. 52. A; 
(ubi óvciv reposuit Stallb., quod hic in lemm. Schol, 
D. est); h. L illa verba significant duorum alterum 
nimirum «Asa» dróxig. 

877. -dóyov À. (ad 875) pro yoósov. Eadem varie. 
tas est in Persis v. 69. 
llárvre yàg 4egs? cxovey MiOoy &y Boayei Ayo 


1) Frigidum. est, ut hoc afferam, in Phoenissis JíJug: n Bpídos 
£ZQvupüv cilwpE xevrpà Yinmeípzq pécoy, "Ofev yw 'EAAZe dvb- 
pacev Oidízovy. Postremum quidem versum spurium iudicat Valck. 


nec síne causa; sed alii sunt loci, in quibus similiter illud Viv 
usurpatur. Cf. ipsum Valck. et Lersch , Loc 
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et supra v. 75, pro oU w«xoo 7t0yo nounull libri ha- 
bent yoóro, quo etiam.referenda est glossa dAÀd av»- 
vóucoy. His locis xoóro librariis deberi, quum pro- 
babile sit, nostro quoque Aóyov verum habeo. Infi- 
nitivum abundanter adiici, nemo mirabitur. cf. Ag. 
257, et al. 

In Schol. B. ad 887, sub finem »sraíovow «lxí] mpás- 
v0vO. u&rgy , legendum vagárrovot uárzyr. 

892. A. ad 887 sub.fin., quum scribat Afya, órz: 

s0góg 1» éxtyog, d cimo» vÓ ix) uaxQ woóre xoi d- 
QuoreVt» xol eyusgrip TOUG Toig GElO( v0U yévovg aTO» 
éuyaufoorrac , videri potest legisse o TO xy5yücas 
(de quo usu neutrius generis cff, intpp. ad Pers. init., 
Hemst. ad Luc. Tim. 35. vol. I. p. 147), sed neque haec 
ad vivum resecanda puto, et illa lectio procul dubio 
vulgatae postponenda est. Reliqua, quae hic legun- 
tur, a Scholjaste de suo sdiecta esse apparet. 
. 902. Uterque Schol. (A. ad 895, B. ad 900) Ovezri&y- 
q90:9, pro quo, quod Voss. 1. priori loco habet, Overáá- 
qro» (sic), librariis debetur. 4vemA&yyroi corruptum 
esse videtur ex OvenA&yxroig , quod, similiter ut supra 
587. (cf. 577) moAmnÀayxror.pro soÀUmAero: positum 
erat, vulg. lectionis dvzrA&ro:c locum occupavit. 

905. Schol. A. ad 895 (p. 114 inf.) Mzóé ó £go rw 
xo&vróyoy , Üsop, ido. us. Faehs. ad 894. ugdé ó 
&g0g , -Or& zO OÓuux quai vÓ dqvxrov TO» O5», rell. 
Postrema verba exciderunt. Prius scholion si sic, ut 
feci, distinguitur, 6&9» ad explicationem vocis xogez- 
zóvo» adscriptum est, In altero xose«0óyov non com- 
paret, sed solum 4:5»; quod si illud excidit, tamen 
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interpres Q:ó» alio loco, et quidem ut videtur post 
£pos legit.. His nemo diffitebitur valde dubium fieri 
O9«oy , quo vocabulo propter sensum et metrum opti- 
Te caremus. Initio huius epodi oratio tam hiulca 
*st, tam insolens illa positio particulae uér , denique 
tautologia adeo ingrata, ut prorsus assentiar Schoe- 
manno, haec corrupta iudicanti. Ipse scribit: 'Eyo 
dé züuog ÓóuaAo; yóuo; dqofos, MweÓé xguccóroy Ouoy 
"Ego; dqovxro» uua moog0gáxo: pue. Quae coniectu- 
ra admodum speciosa est. Sed ad annotationem Scho- 
liastae d&goflog] &/4i hic provocari non debebat, . Ille 
enim, qui hanc glossam scripsit, similiter ad óu«- 
Aog verbum substantivum intelligere potuit: niÀs 
quia coniugium aequale est , non metuo; neque 
enim tam elegantis iudicii isti librarii erant, ut re« 
petitione eiusdem sententiae (dgoffóg sius, o) O£0ua) 
offenderentur; accedit, quod nescimus, quomodo sequen- 
tia olim jecta fuerint. Illud verissime observavit 
Schoem., optantis tantum sententiam hic choro con- 
venire, quare certum puto, ov 0£0i:« interpretis verba 
esse; de reliquis ambigi posse, non est quod moneám. 

919. IIvero;, Var. Lect. apud À. ad 907, non magis 
probandum, quam quod ad praecedentem versum af- 
fert róno: pro xzvVzoig. cf. v. 925, Hes. xrvzoc- fjoorrij. 
Fortasse illud rózo«g ortum est ex xómo«, quod ad vo- 
cabulum «r/mo:; explicandum adscriptum esse potuit, 
C£. Var. Script. Choeph. 23. — Permutantur seí0co0€ 
et zr/9:«a0€ (Schol. B.) supra v. 274, mvorzie et míorig, 
Sept, 54. — Voss. 1. in hoc scholio pro zvor»oor ha- 
bet mvgímvoor. 
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Ju Schol, B. ad 934. &04or] jr u«r0&rfc náp&ror, 
scrib. robd«] gj ids O4r»g;. &OÀer]| máuerory. Eiusdem 
annot, ad v. 924. recte emendat Heath, 

947. À. ad 945. roágcro: spuíootc. "Hpusgog hoc sen- 
su omni auciáoritate destitutum est 1); scribendum pu- 
to zóp éiS$oapeprórvs? ci; OÜ:00;, TO» djusoio;, per sy- 
mizesin. Supra v. 685. 'sfngocdóxqro; Ó' avrór ai- 
wriüiog wóeec. Cf. HÉerm.D. M. p. 54. Ad sensum in 
hac appellatione articulus optior videtur, quam par- 
Jcipium, «quod causam afferat. De sufgiog cf. Vale- 
ken. Phoen. 1518, Iph. Aul. 1342. Supra v. 546. 
non improbandum esset, si codex haberet cíg 40" 
épepior doybi ; 

952. In scholio D. ad 9580. witiose seribitur av8^; 
recte À. aj9" fxacre, non avOíx«gra, Cf, Abresch, 
p. 60, Valcken. Phoen. 497.  ;4vz0; in hac loeeutione 
$pse significat, ut propria vis horum verborum sit: 
singula, qualia per se sunt, h.e. sine fuoo, sine am- 
begibuse aut ornamemio, unde Aéyuw, ixgoá,u» a0)? 
£xaera est res disténcte et proinde clare tradere (&nà& 
auxi emp Valck.) Deinde frequenti usu factum est, 
ut Éxasro; propriam vim amitteret, ei sj" Exaore 
"usurpari coeptum sit pro eo, quod vulgo dicimus, 
4psa per ee, ut apud Eur. Hec. 1196, szà »yoysr& 
J'ab)9 Éx»egr yu gív;, i. e. bonum ipsum per se 
epectatum (non singula bona per se), quare malim 
ibi «o6íxecr (6 £y) scribere, Novum hinc ortum 


T) Passovium,. in- lex. s. v. hanc significationem vocabulo tri- 
buentem, hunc unum locum cogitasse puto. 
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est vocabulum «ev6ézacro; , quo iam Philemon ap. Stob. 
Flor. II. 27. fragm. inc. 3 Mein. usus est. Apud phi- 
losophos homo «avOéxacroc est velis, qui «vzá féxaora 
dicit, i. e. sincerus et apertus, vel qui «avrà $x«ocra, 
singula propter se agit, neque favore aut gratia 
ducitur, gravis (qui certam agendi normam sequi» 
tur), severus, maloque sensu rigidus, morosus, arro- 
gans. Exempla abunde affert Sallier, ad Thom. Mag. s. v. 
. In A. ad 966. (1. 8.) Voss. 1. recte Óv;zoakía» ha- 
bet; in fine huius scholi legendum xgéfocov syobpet 
ToU dyrztAiaqogti» — TÓ  Aavgevay x«l 7:p0;7À0000: Tí 
méroc ravrg. 

994 (092). .4i0aÀoUsx A et B. Praetérea A. yoá- 
qerai aiDepoUcoe , in quo vestigium est verae lectionis 
&:OuÀoUaca.  Adiectivi ab «/&5o formati constans for- 
1aa est ai0égi0;; «iOuÀócc apud Hesiodum quoque 
Theog. 72. fulminis epitheton est. 

Schol. B. ad 1002. sigeABéro] &yroww, 7rócg (int. 
Asma). Ex hae vel simili annotatione indoctus libra- 
rius conflavit scholion apud Faehs. ad 1002: xal cv»- 
vágUGEevOL OUtoY uj] elgcAOévo) qe yyóumg -or« éyo qoas 
evexa v0U Zug (nÀVrou; - yevijaouat. 

1009. A. ad 1010. yo&pezei, GÀN igciv. u&rgy, quod 
metro adversatur. Probabile est, illud a4À4 primum 
-.explicationis gratia adscriptum , deinde male textui 
esse illatum; eodem modo supra v. 210. in quibusdam 
libris ante xal »«ix, zÀÀà contra metrum intrusum 
est. Male tamen locum intellexit, qui hoc aAÀ& ad- 
acripsit; nulla enim oppositio est, Nam 7roAÀd xal u&- 
zy» est cv0ÀÀd uárgv vel moÀÀA uércix. Usus hic parti- 

8 
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culae xai, Homero solennis, ab hoc ad Atticos transiit. 
Cf. Stuiter, Lectt. Ándoc. p. 143, Choeph. 741. »ro4- 
Àà wel uoyO0god, Eum. 159. 'H sroÀÀà. 04 maOobcn 
xui uá&ryg» ijo.  Abundantia, quae est in. Aéyov - iocis, 
(xraecis in ligata non tantum, sed pedestri etiam ora- 
tone perquam frequens est. Demosth. pro Cor. $ 51, 
Bekk..et passim: eizé xov Aéyov, Soph.. Ai. 744. co; 
iog àéyov, Herod.. I. 122. éAsys góc. Quibus locis 
tamen ratio habenda est eorum, quae Frankius ad 
Dem. .adv. Phil. II. $ 11. de discrimine vo? Aéyciv. et 
dép vere monuit, illud orationes ipeas et orandi 
actum ante oculos ponere (Aéya» stelt. die Hand- 
lung des Hedens in ihrer /fFirklichkeit ,| ín shrer 
Dauer dar.) Multo minus pleonasmus est, ubi al- 
terum verbum gravius et ornatius, aut magis defini- 
tum est, vel participio accusativus adicitur; ut in 
oiyerai iy , GAVtac &pvyey (Pers. 101), mipavoxopy eite 
(Choeph. 277), éxfáE& A£yov (Ag. 484), de quibus 
egregie disputat Lob. Ai. p. 840. Add. Arist. Ach. 
177, Stallb. ad Plat. Symp. p. 198. B. 

. 1028. T'o0 cob 0:, B. ad 1026. Vulgata longe signi- 
ficantior est. In Schol. À. ad 1030, sub.finem pro 
«v9«0ixy apud Faehsium est dvaíütwy. 

1059. Schol. Faehs. ad 1056. & 0 eirvyf]-:5j &vvoie 
ToigÜty ei vaUrG tUrVqíj Óoxó0i T Ilooug9s, vi Qux 
gépe« v0U uocivouéyov; ",dAÀo; ti rà voU0" cvruyóg Eyov- 
6L, tí yaÀ& xol iyOídeci voi; uevíai. In. Voss. 1. haec 
leguntur: rí y&o édÀAÀtíze vov [ug] maQagporvtiv avro», 
o 'Qxeapidee [qj 0:4 ei]: (vi) waA& wol àOl0no« vv 
pxyedy , €i và vobÓs soruyGg Cyovowv. Verba qj Oi. ví 
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hic aliena sunt, quare uncis inclusi et'zí addidi; 
quamquam ne vel.sic quidem , quid velit inter- 
pres, satis apparet. Postremo in Faebsianis legi- 
tur:: "Abo; ti cvob0c süruqd , cvío qaÀk woariy ; 
Zoágevau wal si và voüÓs cürvyij. eio 00( , vl yaÀÀ, 
ima, ueri; Quae continent variam .lectionem 
non in verbis poetae sed in scholio, quales saepius 
adscribuntür. Omnes autem .hae explicationes ad duas 
lectiones referendae sunt; prior in scholüs Faehs; ad 
& Ó' :wrvyij, altera, eaque, quae est in Voss, 1. ad 
&| voUO' eü1vy5; quae verba interpretari non poterant 
nisi r& in explicatione adderent. ln optimo codice 
Mediceo posterior lectio est. Proxime accedit (EZI'OT- 
AETTXH).d y o) vwyg v. qaÀk umwiy , e$ ne 
fortunae quidem cedens. quidquam a furore remit- 
£st. Soph. O. C. 590. aAA. s& 9£Aovrdz y'ovOÉ coo. q«- 
yt: x«Àór; » quid autem si, quum te volunt recipere, 
ne tibi quidem decorum est eos fugere?? Eur. Med. 
88, Soph. Ai. 1110. Xa«A&r est idem fere quod c&x«v. 
- Soph. O. C. 208. óre y» vyaÀac, Schol. óze v6» &xus, 
Hec. 403. .y&À« voxdco:w.  .Genitivus adücitur ut in 
sixeup. 7toÀéuov , t0pgag Tiwwi. —- Promethei ' uavíc est 
obstinatus animus et pertinacia, qua nemini cedens in 
voluntate perseverabat. Cf. u«ri«xóg apud Plat. Symp. 
p. 173. D, Groen v. Prinsterer, Prosop. p. 205; de 
plur. uaría:, Arist. Nub. 831, Schol. Pac. 63, For- 
tunae autem cedere sapientis habebatur. Soph. Phil. 
1316, fr. 279. Ahrens. Áristonymus ap. Stob. Serm. 
III. p. 39. Gesn. Kvfisor:vov uéy ipyoy dyaO00 dg xag 
Tü» 7ytvuároOy neraoÀag &ouocacÜa., cy0p0g Ó6 cogob 
TtQ0c Tdg Tüjg TUS. 


60 


In Schol. A. ad 1058 et 1063 pro óyzu« (vf floov- 
Tf;) in scholiis Faehs, et Voss, 1. recte legitur 7y7ua. 

1072. Schol. A. (ad 1071, Fachs. 1070.) in lemmate 
&rv' yo , vel propter metrum damnandum ; pro eo 
in Voss. 1. scribitur ái? iyé. 

Schol. À. ad 1080 (p. 132. 1. 4), Faehs, et Voss. 1. 
éMagovsi (non ei.) xal cvaroíqovaww , eadem varietate, 
quae supra est v. 188, in lemmate Schol. B. Sub fi- 
nem pro roíyou« ex Voss. 1. substituendum est roi- 
xvuix (scribitur ibi vovxiuia). 

1092. Stephanus lectionem góror etiam in scholiis 
exstare dicit, in quo tamen haud scio, an falsus sit. 
Certe in editione scholiorum , ad quam annotationem 
scripsit (Vict.) est qófo» (A ad 1080. s. f.), et sic 
quoque Voss. 1, Recte utique monet Well. górov 
contra sensum esse; sed supra v. 855, ubi Typhoeus 
dicitur oucoüvaio: youqvAgoi. avolGet» gorov, góror re- 
tinendum puto, neque admittendam scholiastae lectio- 
nem qgófor. lllud certe gravius. Contra Sept. 116, 
xiuooyra. qoyoy qaÀuol, qóvoy nimis türgót; et cho- 
rus non tam metum instantis mortis, quam horrorem 
e belli tumultu ortum significat, quare lubenter 
Schwenckio assentior scribenti gofe». 


SEPTEM CONTRA THEBAS. 


13. *Qo«y et pay affert Schol. À, óp«» B. et Schol. 
Voss, 2. exacto» wai müyr& £yorvra opuv xxl goorvíó« 
ótio Tij; móÀs0;, dg x«l xaOd cvumoené; dri 1) xod 
&ouó0iop Dmágyer, xal vfj móÀe doiysv xal Bog8csiy xal 
rol; fuoi, rell. — 'B. explicat ?xeorós] utóxior 
(róp &A-dxp.), yégovza. (25. po-), venvioxov (BÀ.-troYw»). 
Duo sunt, quae huic interpretationi. mihi videntur 
obstaré. Prius cernitur in articuli, alterum in copulae 
ante dAdaiyorta illicita omissione, quorum tllud etiara 
contra lectionem da» &To?»r« pugnat; fxacroy autem 
hon ad eos tantum pertinet, quorum mentio -pro- 
iime praecedit, sed refertur ad óuc; v. 10. Propter- 
ea omissa copula cum Dindorfio scribo cpa» Zvor0* 
éxaoroy.  "EEngfoc est qui virilem aetatem attigit ; 
Hesych, zEo «fü; ff$go, voikxovra mírr: (ry.  Bàe- 
6rguópy GÀÓcí»or»ra obpuerog voÀ)», quod explicationis 
ttatia adieotum , significat qué magnum corporis 
incrementum ulit, h. e. qui corpus habet robustum, 
qui est in flore aetatis (cf. infra ad 604). Horumi 


1) Ms. xaTà cvprpemés i. 
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"(me; yírowro TOTO; HG TÓ mk» woorov, metrum con- 
iunctivum non patitur. Attractionis huius oixigrÉpa; 
siUrOUg 070; yéyoicÜ; quamquam rarae geminum ta- 
men exemplum exstat: Eur. Iph. T. 9265. aj à' ire- 
xnrjrayt' amogOeyxuróp u^ 0705 Zloaitog reroipay vtuavóg 
v avróy Oíya, ubi cf. Herm. 

85. T«Àot, À ad 30, sub f.,, quod ferri nequit, 
quoniam verba «5 vtÀs; 9:0; ratiomem continent dicti 
proxime praegressi u5Ó* àxyáyOcr Taofsip diyav ópaAov. 

43. MeA&vrOsror Schol. À, exponit vó uAavOis 
và oc/ar; similiter Schol. ad :Eur. Orest. 812. Ille 
addit «o juÀávÓerop xcla; xl Eüpov; eO, iul 
àé aéxov; mxoéÀAxc TÓ Ócvo». Melius vocabuli sen- 
sum perspexit is, qui postrema verba adscripsit: "H 
vÓ stepiQfouey di0noüy PFygor* nén; 7ào ó aíüggo;. Cf, 
Eust, ad li. XV. 713, p. 1089. 85 ed. Rom. Signi- 
ficatuar clypeus e corio confectus et margini ferreo in- 
clusus. Teste Blomfieldio vocabulum alíbi de clypeo 
dictum non invenitur, sed yaÀxoócror oáxo; «st infra 
x. 145, et alibi. 

65. Táp0s, B. Schol. Voss. sei xórde waipor AefHi] 
TovréGT. qu cxpixgs 1) vd» mrQo;üxosra xaiór [mapih- 
4d] ugód ToU mgozrxorro; éxztéagc 2) yoórov. In lem- 
mate Voss..1. correctum szobíàr. Vulgatae sensus est: 
aíque haeo perficiendé opportunitatem arripe, non 
ut Ahrensio placet, contra haec; respicitur ad goá- 
Éc. v. 69, nec pluralis numerus offensioni esse debet, — 


1) Voss. 1. &doiowc , 2- àdhiecic. 
. 9) éxwseriv, Voss. 1. 
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cf. infra v. 212, Pers. 226, Suppl. 428, et centies 
alibi; vid. Stallb. ad Plat. Gorg. init. T'ó»vóc tum de- 
mum recte legeretur, si non ó;ri9, sed 0; sequere- 
tur; nam xaigop Ogrig Oxicrog A«fjé est parattseimam 
quamque arripé occasionem. 

69. Schol. Voss. o Ze x«l P'üj oí vi» (f. 9coi v6 
v4») nóÀiu GupÉyoyttg xul éOgaiobrpreg, sj do& vc ToU 
m«toó; Olüímodos 5 uíya Ovrvauírg, uü uo. vq». nói 
zeupuáOcy , gro. ix vOv fjaáOpor «)ry n«rrtMog oÀo- 
vgevOcigay ixxówite (sic) Ón&Aorov (in 1. supra scri- 
ptum óopv) xal ómxoó Ojo; x«l náyye xal 3) moAífuov 
xomrgO:car. Mic interpres omnino zrovuvóOcr legit. 
Sehol. B. zovuró0c»] (i5090cv.. Eustath. ad Od. XVII, 
p. 1828. 32, ed. Rom. rmovuróO9ev rou, 1$ mo00jiCoc. 
Hesych. zovuraÓs, mouuvOO8sp, má» yàQ TO mpÓgyciov 
[x&ze0c»] novuróv Aíyceror , quibus, nisi fallor, signi- 
ficat, scribendum esse zrovuvac, movuvóOcv, non sofuva- 
0e, ttoé£uvoOcy. Idem zrovuva , v& ttofuve. —  Hovyuvog et 
zo£uror eiusdem proeul dubio sunt originis, sed usu 
dilferunt; nam srgéuvov tantum pro vadiee dicitur , 
*ovuyó; habet latiorem extremáé significationem.  Ita- 
que zó zovuró» alicubi radéeem significasse ubi geni- 
tivus facile ex proximis verbis suppleri posset, eoque 
alterum Hesychii locumr esse referendum , a ratione 
non alienum est; quamquam exempla non afferuntur, 
neque in Homero, apüd qewem frequens est adiecti- 
xum -:zpUuróg, ullum exstat. taque si poéta hic et 
infra v. 1048 (L60:» significare voluit, quod ex 
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' 1) 3wWíSog w. p. xxi om. Voss. 1. 
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verbo éxOauríogre et similium locorum comparatione 
probabile videri debet, sroíuryo0:» cum Blomfieldio 
praeferendum est. Hesychii verba (v. movuvaó:) si 
supra recte interpretatus sum , non mirum 7rovuvóoücv 
alibi quoque a grammaticis pro zroéuroO8c» esse sub- 
stitutum. Ceterum imago quae est hoc loco antiquis 
poétis familiaris est. Noster Eum. 379. ygy — "Evcauav 
«vrózQtuyOp tig vÓ mày tuoi, Prom. 1048. y0óv« Pix 
zvOuéyoy ,doveig olGaig rvtüua xgaü0níyoi. Solon. frgm. 
12. 9. mAobrog 0, 0v uéy 0ó0i Ocol, naoeyiverei dyDpi 
"Eumedog éx ve&rov TrvÜuévog elg xopugr»y. Callim. in 
Del. 35. Kei vràs uév (r»5jsovc) x«rà BírOog, 1» qmtt- 
oot. AáÜoyroi  IloeuvóOty | (v. movuvóOcv) égóitoce. 
Soph. El 755. zmgógóitov, dg Pouxiv, i Oagron yívos. 
Adde quae afferunt Valcken. ad Hipp. 683, Blomf. 
ad h. l. | 

79. Schol. À. ad 80 hunc locum explicat, quasi verba 
hoc ordine legisset: MeOcire: arpoaróc x9ó00ouoc ímnózag. 
Zrg«róneÓoy Auro (Q6 moÀ0g 60e Asog, vel Pé m. 
006 À. Grpo«róm. Aur., nam de verbis orgerózé0oy Aa- 
zO» nihil in interpretatione. Cum Schol. À. con- 
sentit Schol. Voss. 1, nisi quod l. 2. recte óguów 
pro óouá ponitur. Voss. 2. ó orgaróg ovyxeyóopgrat 
x«i dgíerai: srQóg vw mÓhu, xeraAcpag TÓv rÓmOY, 
£y&« Éxuro. "920; (MS. oc; excidit jei) moAdc A«óg 
iímmóvge 7oó0Qouog :rot Ópouaiog 1: vQoroéyorv zóy dÀ- 
Àov», oioys vüv nz5Ov, quae si cum Schol. À. ad vs. 
80 comparantur, suspicio nascitur, eum, qui hune 
librum scripserit, antiquam interpretationem secundum 
lectionem , quam ipse in textu invenisset, inamutasse. 
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Cuius. rei alibi. quoque exempla mihi deprehendisse 
videor. Hoc loco illa Voss. 2. annotatione non tan- 
tum ordo vulgátus confirmatur, .sed quum scholii 
editi verba lectionem  7roÀ/g. (explicatur enim zó ro 
erg«romíüov ó4oy) dubiam reddant, hic aperte ad 77047; 
respicitur. IIoÀ)g optime se habet. Demosth, de Cor. 
$ 136. và IlVOor. 99acvrouéro xal m0ÀÀo éovri oUx 
ei&x , Horat. Sat. I. 7. 28. salso multoque fluenti 
— Tegerit convicia. Cf. Valck. ad Hipp. 443. — IIo- 
A)g cà (O'enim omittendum) est in lemmate Schol. 
À, de qua lectione recte iudicat Well. Eadem va- 
rietas est Prom. 937. 00 or mowíro (Soph. Ai. oi9* 
ovy» ythoyroy). Cf. Wunder. ad Phil. 771, Ant. 522, 
infra 843, et alibi. 

À. ad h. l. ró. 4 7rgóg T4» Ói«gqopdy voU-OrgcroU xal 
ToU GcrgaronéOov, in quibus Voss. 2. inepte «0 ó& 
zgó;. In Aeschylo. praeterea. hoc signum appositum 
invenimus Choeph. 529. (527, Well), ubi Schol. 
TÓ. y. Or. dmó Ow, magnüy«ye TO Oyaroy; in Suppl. 
v. 874. y fortasse lacunam indicat. Schol. ad Prom. 9. 
vó. y, 0iá. v0. og. Cf. Sehol. ad Eur. Med. 33. (6; 
ege vir Gdriuác«; &ye) apud Casaub. ad Diog. Laért. 
II. 65. vró y, or: x«xóg vrO cg &Oygroaro, Ec yào 
evr5v dntiy- Wolf. Prolegg. ad Hom. p. CCXLVII, 
not. Sophoclis locos hac litera notatos affert VVolff, 
de Scholl. Laurent. p. 28; Vid. praeterea Schol. ad 
Pind. Ol. VI. 283, 78, VII. 159, VIII. 10, Isthm. 
. V. 47, Aristoph. Áv. 76, Eur. Med. 1343, Or. 81. In 
Platone y.apponebatur verbis et figuris huic propriis. 
Sie enim interpretandus Diog. Laért. III. 65. Sed 
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cavendum, ne idem in tragicis factum esse putemus; 
nam eadem signa in aliis scriptoribus aliud significa- 
bant. Cf. Villoison. Prolegg. ad Scholia Veneta, p. 
LIX, et Hephaest. Ench. p. 74. (Pauw.) ibidem 
laud.; potius omnes tragicorum versus, qui quam- 
cunque tandem ob causam memorabiles videbantur , 
sic notari solebant. Herm. ad. Ánt. 1151, Schol ad 
Med. 1343. or. Óoxei vOv» Gríyov vobroy timo» EwvQi- 
mí0go éixfeflAijoOni, OiÓ xal weyíaaro:, Itaque poterat 
quidem ; versibus apponi, qui suspecti videbantur, 
non tamen continuo sequitur, ubi y inveniatur, ver- 
sum spurium a grammaticis esse iudicatum , vide- 
turque omnino aliud et peculiare signum cíje deri» 
0:0;, fortasse obelus, fuisse, nam si notatio tam am- 
bigua fuisset, non, ut nunc fit, sine ulla dubitatione 
interpretes dOerscO0o. críyor retulissent. Vid. Schol. 
Or. 629, Rhes. 41, Or. 1352, Richter, 1l. 1. p. 31. 
Alexandrinis grammaticis Tó 4 deberi, recte statuere 
videtur Wolff, L l. p. 27; de eius origine cf. Etym. 
Gud. v. xífógÀoc , p. 321. 17. Sed ut illuc redeam; 
Stanleius h. ]. non y sed.xo i. e. yogazóv sive yorjoiuoy 
appositum fuisse suspicatur; sed nescio, cur fidem 
negemus scholiastae, tradenti hunc locum propterea 
memorabilem visum esse, quia discrimen oU orgaro6 
et org«roméOov hine clare perspici posset. | 

81, sqq. Plura ad hunc locum in utroque Vos- 
siano exstant scholia, quae quamquam ad verba cor- 
rupta emendanda non sufficiunt, tamen fortasse viam 
ad verum inveniendum monstrare poterunt. 

I. Schol. Voss. 2. cere 0| oruxréor eig r0 06, c 
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&y xj oVyrabig 5 dl) voiuary d xórig gareiona. aiOtoín , 
dyov» iv vo cígi, miÓti. ue v9» £qoOoy óorotip ToU 
croxroU, dyravOog x«l dqwrog ovo« , o«qij; 06. — To 0€ 
 &rvuog áyythog otros vogréoy xal avyraxtéor* ó &y- 
y&hog à d0surás ?) djyovy ó Asa; sua; vor» Osuvior 
(erixréor ydo xoi év rovro), d Q0 uixgoU cmeyrciAag 
v 'ErcoxÀe v?y ToU Org«roU TQ0; vq» mOÀ:» iniOscip, 
dàg04c 5». Cum hoc scholio recte coniungentur quae 
leguntur apud ÀÁ. ad 83, inde a verbo se0iónÀ., quae, 
paucis mutatis, cum Mediceo consentiunt. Cf. Dind. 
Praef. ad Annot. p. 16. | 

II. Schol. Voss. 1. iAeüsurvag woiuzrereu oz] yoíu- 
TTéT&i , T7EQOgTéAÓbes cjuip Ta, [rgi» moozmeAAtas oc] 
7re0LortÀóxrvmog 9) (foy), yovv ix róv dgu&tov xrVmov 
éuzoioboa Tfj yj , iAiütuy»as diyvl vol (r0) O£uag xal rO 
cópa jur TO qoe A«ufárovoxu xci mgiOAiBovoa. 
Tuség 06 vl yolustveras yoáqovow. — ' Elcüéuya; ó 
xe«réyoy xal Omuábor: iksuras Óà Ó xaríégov 10 Ocuag. 
Pro éd u»ag ó xaríyo» xal Ó«u. scribendum £Ac0Á- 
M»«c, quod supra alieno loco (I) in scholio Voss. 2. 
legebatur. In reliquis correctio éAéüeuag necessaria 
non est. Scholiastes enim literam » epicorum exemplo 
(Thiersch. $ 173. 1.) insertam fuisse, credere potuit. 

III. Schol. Voss. 2. 'EAsÓeuvé; 1) ve] xal ó &ev- 


1) Ms. eq. — 2) Ms. éAsBnpuvác. 

3) Sic, ut videtur; nam recentior manus correxit zredióx v0; 
Box excidisse, quisque videt. Pro àAs3suyàg in hoc scholio ubique 
malim éAs3. (sb éAéiy). 

4) Ms. éAe3. 
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yop xxl Oieyeíooy dno vr ÓOsuviop mttOiormAÓxrvnO?, 
jyov» óÓ xrmog O éx Gvuyxgovouov vOY» OmnÀor mpog 
AgA« xal (fort. j) vág éw cíj yj và» Vmmor no0oxgorój- 
or; 1) rivóutvos woliumzreroi x«l  moo;mteÀALis dup 
voi; ocív. Male quis hinc efficeret, interpretem fo& 
non legisse; potius invenisse videtur 8o&, morárai, 
Boé£ua. 

IV. Denique B. ad 84. éyyolurrevo:; collatis libro- 
rum lectionibus ipsaque Scholiastae interpretatione 
probabile est, hunc cosi non habuisse. 

Ex his hae existunt variae lectiones: 

]. i0tola xórig ue nét qareio? 

" dyav0os; , cag; 0 Prvuog &yycho; 

' EAcücuyáz" n0C. ondóxrvm 

ol yolunveras okr. 
quae sic explicantur: aetherius pulvis mihi persuadet 
sublatus, mutus, sed manifestus; verus (erat) nun- 
cius, qui me e stratis excitabat; solum calcibus 2) 
pulsatum admovet (facit ut accedat) auribus clamo- 
rem," Quae quamvis scite excogitata, vera tamen esse 
nequeunt; coacervatio enim adiectivorum ante unum 
substantivum (&v«vóo? , cag; , érvuo;) Aeschylo cum 
maxime propria est. fé ex interpretatione natum. 
Cf. quae ad Prom, 1009, allata sunt, et A. ad 80, ubi 
qui posteriorem interpretationem scripsit magis ad. 


1) Me. se3oxp. 

2) Med. in Schol. A. pro vc;6 0TAo0ig habet Toig 700i TM 
e ^ ^ t) L ^ Lr] ^" 
PTOUV XGi TV ÜxA«y, ubi leg. xzi 74iG ÓTAGiG. 
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praegressa quam ad poétae verba attendens a vera le- 
ctione aberravit." In reliquis yoíuzrevo: (non éngruit 
sed facét ut éngruat) factitiva significatione positum 
inauditum est, et sequentia zor&rei, Boíua subiecto 
carent; ex qua difficultate ut se expediat, Schol. 
Med. interpretatur é&ye« (recte Vict. $y&) 06, ggol, 
TQÓmoy TtorUuuOy rà nim Tüg yi; nov, — (loéuci, ut 
videtur, ad s:Óía« referens; sed sic pendet sror&ra:. 
Boà» pro floí positum est, ut meÓ/) ónáóxrum expli- 
cari posset. 

II. 'EAdkurdg me0tonAóxzvnóg 

T4 xoturzeros flo& 

cum var. lectt. éAcü&uyag et rl yo. In his nihil est, 
quod probari possit, nisi forte éAeÓeu»ág aut éAéOe- 
p«e, sed significatio illius vocabuli mihi huic loco mi- 
nus congrua videtur. Cf. etiam Lob. Paralip. p. 220. 

III. 'EAdupé&g ve mc0ionAóxruTO; 

'f)cl xvolurrrerat, Bo , rell. 

IIcdiorAóxrvzog et Boáà ut coniungantur, suadet água- 
vóxrumOg Orofjo;, infra 186. 

IV. [4ei»] Zyyolumrevos | oá. 

Restat, ut quae lectio vera vel vero proxima sit 
diiudicetur. Ut autem ab iis incipiam , quae in ver- 
bis ZA:0.-(fjoà reliquis minorem corruptelae suspicio- 
nem movent, zeÓiozÀóxrvmog (fjoà non dubito, quin 
Aeschylo vindicari possit. IIeOwmAóxrvzog enim cum 
Hermanno active dictum, compositumque puto ex 
vocabulis z:ío» et ómáoxzvrmeiv; unde intelligitur, verba 
zt0ionÀAóxrvmog (vel, quod Hermanno placet, s:à6 
ónAoxtVmog) Bo significare sonum , quem campi edunt 
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equorum ungulis pulsaté, vel, si'ad verbum vertis, 
clamor campos ungulis puleans.  Traiectionis auda- 
cia defenditur locis, quos infra ad v. 332. afferam; 
xrvTztipy autem in compositis interdum activam vim 
habere, demonstrat áAixrvro; (sic vulgo accentus no- 
tatur), quod Ritschelium ap. Engerum 1. 1. p. 43, sq. 
praeteriisse videtur. Quod si oí eum, quem nunc 
habet locum tenere debet (nec quidquam est in MSS. 
aut Scholiastarum  interpretationibus , quod, ut con- 
trarium statuamus, suadeat) alterius versus initiun 
lambicum esse, probabile est. Totum locum sic 
emendandum esse coniicio : 
é & Àcodauds redionAóxrvnó; v 
dyxolurvevos foà , rrosdvrei , (lo£ues Ó', x. v. À. 

Adiectivum  As«eÓaudg a Oeu&o formatum est, sicuti 
goitág 8 qortóác , cvyoguág, GvrÓpoud;, alia, de quibus 
vid. Lob. Pathol. p. 440.  Jf«eoO«ua; goa est clamor 
bellicus ; significatur igitur clamor bellatorum soni- 
tusque terrae equorum ungulis pulsatae. T" éyyoíunre- 
«i quare mihi probabile videretur, iam dixi; posse 
hinc reliquas lectiones explicari ostendendum est. 'Q2oi 
prorsus verum non esse, quivis, opinor, inspecta 
scripturae varietate videbit. Permutari autem ré et 
vi, satis notum (cf, si tanti est, supra v. 13); itaque 
facilis erat transitus a ' éyyo. ad r« yg. Deinde 
glossema «ci quum semel in textum surrepsisset , TL 
cum hoc permixtum ozi peperisse videtur. n aliis 
libris illud oo praegressi vocabuli exitum (og r:) si- 
mul absorpeit, — Ilorárre est Viri Doct. coniectura, 
quam lubenter recepi; requiritur enim , quod accedere 
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clamorem significet, zooodooo autem optime hoc sensu 
dicitur. Prom. 134. Krvmov yàp dyo wáhefogs Oifbev 
&»roor Mvyór. De particula ré epitheta, quae di- 
cuntur, ornantia, iungente, vide quae vere monuit 
Engerus, ]l. l. p. 54. | 
88. Schol. Voss. 2.... x«l ó .4vwógoor (v. 25) 

»v$néQ KaAvüÓrvOr» Awxà qaívovcat zr(Àa," dyovr tà 
loría .ónegdyo rv KaÀvÜrOP qairovcc woo», dtl 
ToU puxgóp ri raÜra rÀy» wrüooy itíyovra.  Toiíro oup 
dori x«l ró ónég và réqea, ubi apparet scribendum 
esse rÀyp Ttyéoy. Explicatio non magis probanda 
quam Schutziana; nam verba, quo modo nunc le- 
guntur, non aliud significare possunt quam exerci- 
tum pro muris, ad muros defendendos, prorumpere, 
quocum sequentia émi szóAip Óibxoyr pugnant. Schol. 
B. goa (sic scrib.)| £ezi»; hic igitur verba goà ómép 
rééoy a sequentibus seiungens interpretatus est: cla- 
mor supra moenia oritur, quod melius quam vul. 
gata lectio, displicet tamen propterea quod oratio sio 
nimis distrahitur et dirimitur. Proxime ad vulg. ac- 
cedit 8o& (m '",doyeioy (TIIEPTEIXQN, TILAPI EI- 
$4N), ex quo recepta lectio facile nasci potuit, I" in 
T mutato. X autem perquam simile est compendio 
exitus co» composito cum accentu acuto penultimae 
syllabae. Dativus fo& quamvis defendi possit ex iis, 
quae affert Hemsterhusius ad Luc. I. p. 355, prae- 
fero tamen : ! 

Boa» &w 'uMoysor 

6 Adwxacrzig Oppyvrat À«óg cU- 

voémie émdb now Qu xur, 
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wplendédés peltis: instructus drgévorum | exercitus 
«n pugnam irruit, paratus ad urbem apgredien- 
dam. Primus versus. est. fschiorrhogicus; in seounde 
finis dimetri dochmiaci in medium voeabulum. iricidit, 
ut infra v. 185, 401, 668, 674; in ultimo denique 
ó«uxt» scripsi cum Hauptio, quod, omisso sóc, ab- 
solute positum "est (aecurrere). Cf. Xen. Anab. VII. 
2. 20, Hom. hymn. in Merc. 350, Eur. Heracl. 612, 
*odemque modo Óuoxouei, Soph. El. 859. Infinitivus 
adiicitur ut in «vÓpexgc Aeon», Soph. Phil. 848. 
iEéroen3e autem habet Schol. B, «/moemje, À, quod 
etiam in vulgata lectione priori postponendum , nam 
alienum est ab animi angore, in quo chorus versatur, 
armorum splendorem animadvertere. De confusione 
horum vocabulorum multi egerunt , quos recenset 
Blomf. ad h. | Pro croemjg Mead. 1. c)repmo; in 
contrariam partem peccatum est Prom. 31; unde ex- 
plicanda .glossa, quae alieno loco in Schol. A. ibid. 
legitur, 49 o0 Ov»0jeg magaroeníüvoe., quod pertinet 
ad. droemíj, male pro dvegzíj positum. 

* 94. .À. cabra OE (dxuaCa-dy&ororoi) Twweg váy o0 
qopoU rvvoixüy TtQóg Tác évíp«c q«oív. Quod. reote 
"vidit; nam ut hos versus inter chorum divisos fuisse 
statuamus, suadet illud, quod similis sententia, quae 
ekclamationis speciem habet, saepius. sine copula po- 
"nitur, quam ne cum librariis intrudamus, summo- 
pere cavendum est. Sic improbandum fjoá à', quod 
Blomf, v. 88 dedit; similiter v. S0 contra metrum 
à' post zoA/g insertum est. Manifestum hoc ptaeter- 
ea est ex vs. 96. dxovev? d ovx dxover doniüo» xrV- 
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"er; ubi recte Schol. rotzó qoi doa qurrobousDur 
jj cÀg406; dxoVousy ; illis apte respondet v. 90. xzvsoy 0£- 
Qogxa, mwárayo; ovy épyó; Oogóc. Haáéc quum satis aperta 
videantur, perquam tamen difficile est statuere, in qi1ot 
partes hi vereus sint dividendi. Ves. 78-110 inter quin- 
decirn choreutas divisit Haupt., 78-108 inter duodecim 
C. G. Müller (de Jdesch. Sept. c. Theb. Dise. inaug. 
Gott, 1836, p. 69, sqq.), sed a singulorum deorum in- 
vocatione v. 94 vel 100 novam carminis partem  inci- 
pére, probabile est; Hauptius praeterea separavit, 
quae commodius coniungantur. Sic v. 84. morá&re: 
est.tertii choreutae, goéuc quarti; versus 104 et 105, 
srdine inverso, diversis adscripsit, choreutis. . Anti- 
strophica praeter hos restitüere conati sunt Seidlerus 
et Lachmannus, singuli diversam rationem secuti, ' De- 
nique explicatius sententiam suam dixit Ritschelius 
&pud Engerum l. | p. 36, sqq. Hic igitur, speci- 
4nine proposito, quomodo possint antistrophisa restitui 
Oostebdit, ipsd tamen,. quae sententiae suae obstent , 
Xaemyrare non neglexit, — Praecipuum : responsionis 
argumentum petitur ex aequabilitate metri in ex- 
Arema carminis parte, et vss. 111-119 comparatis 
cum 125 - 194, Ac respondere sibi versus 150 - 166 
et 157-163, propter unius syllabaé defectum (v. 154) 
.non in dubium voeandurm est, Sed in reliquis, quos 
.Xnodo nominabam., duodeviginti versibus (111 - 119, 
125-134) tot sunt eiusdem mensurae, ut debile sit, 
quod ex metri similitudine petitur, argumentum. 
Sunt enim dochmiaci dimetri septem, antispastici 
sex, in reliquis duo tantum versus similes 112 et 126, 
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ltaque argumentis adhuc prolatis nondum adducor 
ut ea quae v. 150 praecedunt, antistrophica existi- 
mem. Tantum quidem apparet, tres esse huius car- 
minis partes; in prima chorus in orchestram , fortas- 
se, ut Muellero videtur, omooáóy» intrat (78-93), et 
causam adventus sui metumque aperit; haec sic di- 
vidi potest, ut choregi sit v. 78, a binis deinceps cho- 
reutis canantur 97: MiOcdira: —, 81: 4i0toía —, 
88: 'EAdkurdg —, 86: 'Ià —, 88: Bo& —, 90: 
Tí; —, 91: Ilóreg« —, unde chorego addito quindecim 
personarum chorum habereimns. Altera pars longe 
maior (93-149) continet singulorum deorum invoca- 
tiones, Denique ultimis versibus (150- 168) virgines 
ab universis diis incolumitatem urbis deprecantur. 

97. A. lIlóre GríQy (óüwyouev s ménÀov; iml yf, 
rell, quae pertinent ad vulgatam lectionem. Schol. 
Voss. Tivég OÉ£* móre vÀw nénÀoy xal vrówv aregéoy vÀy 
fueréoo» xxl xeqxAoütouo» dióueOc (itaque fbfouy 
pro éfóue0« accepit, cf. Schol. B.) , xai reére (njt«ece: 
x«l oo; T?» yfür x«ragólyascc. 1) oAogvouór» «voi; 
vtepiOíjoouey , 6l ut] vüy vtgl vào Awá; 2). Credebat 
hic interpres, chorum vestes prae dolore scindere; 
coronas in terram proiicere velle. Iure hane inter- 
pretationem improbat Schol. B, qui horum verborum 
sententiam bene exponit. Cum Seidlero tamen scri- 
bendum Aíray, ut iungantur Aírav« mémÀo» xci cre- 


1) Voss. 2. xár«0ev fid. 
29! V. 1. rà; Aéoyrue, Voss. 2. 73V AvTfV. 


77 


géo» , i. e. ménAov; x«l oríégg Avarevrixá, Soph. O.C. 
923. dyorra qoror aO0Àie» íxcjo, Erf. ad Ant. 
1194. &coyu« Qoo, Matth. Gr. $ 442. 4. — "Eyav 
dugí zv , alécué re$ éntentum esee. Luc. Necyom. c. 
7, sub f. ró Aormór augl nÀobp dyouty , quem locum 
affert Schoj. Bis ÀÁcc. 12, dugl và; Oíinoag Pyere, Xen. 
Cyrop. V. 3. 44, VIIL. 1. 13. Facilior erit loci in- 
tellectus, si cum amico, cuius iudicium magni facio, 
scribimus digi — £esouey pro cEouev. 

101. Voss. 1. in lenim. zr» ztár. Td» tam pro- 
pter rariorem pronominis formam quam propter me- 
trum recipiendum videtur; pro r5» scribendum cá». 

105. "I0? ive sáyzec ,. Schol. À, qui refert alios 
euphoniae causa positum existimasse, alios 10" ad Mar- 
tem, ire ad omnes deos retulisse. Unde Hauptius 
efficit, hunc et praecedentem versum sedes mutasse, 
et olim lectum fuisse: ! 

"fà qovsomzjAgt Oeiuor - - 

"I0, ire. mrárreg 

O«ol 7toAiGcob x0, yO0ró;. 
Sed sic antiqui interpretes non in hoc loco haesissent. 
Quare vulgatus ordo retinendus videtur; quum tamen 
in omnibus quos interpres nosset lihris 10" esset, 8 
autem et Ó saepius permutentur, vera videri possit 
Turn. coniectura iócre 1), quod praecipue propter 
repetitionem placet. lta rectius quoque haec praece- 
dentibus iunguntur; Tu, inquit chorus, haec adspice, 


1) Philodem. de Rhet. l|. IV (ex volumm. Herculan) c. 9. 1.. 25. 
(n eóvyeiw pro JiaQ. et similiter alibi. 
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Mars; vos omoes dii urbis praesides nos adepicite. — 
Ceterum versus antispasticus est, neque ws, quod in 
fine addit Dind., necessarium est. 

109. A. ad 108. rebz« tgomus ete». "Hroi, ooyü 
wai Ovuós; xo» OoyuoÀéQer dGrÓoo» rcig mvoci;, toig 
Awmeumrouéyeig v00 drOuaros; GUTOy, xewNAáLa xui wp 
Quór ie)cv. Quidquid legit, interpretatio ridicula 
eset et inepta. In libro ad quem haec annotatio 
scripta est, fortasse exstabat 9üp« !) pro xüse, exci- 
derat ",4ocog ante ogóuévor.  Saniesimà est vulgata. 
In fine fabulae, 00e Kaóutío» xvEe moy. M3 'va- 
vga7jret, ungÓ' aAdlodomóor Kuüpoari qori» KaraxAveQüQg- 
sc. TrcuiAigra, supra 80. (Qe zoAé, ade Arb; , Pers. 
404. Tà mora uév Óq Qeüna JlegeixoU GrQazob "dvc- 
€&yey , Soph. Ant. 128. x«í ogeg &iüor IloÀÀo óq- 
pasa mtQogvicgouéyoUg ,  XQvaoU. wetynco Orn«onrortearg 
(sic Wolff. 1. l. p. 96). Add. quae affert Valck. ad 
Phoen. v. 248. . Mediceus "hoc habet scholion: caig 
zyo«i; TO» dy0gOy x«yAáGe, egeo (guast: xüna est 
subiectum) xüu«. KeoyAó5a. 06 ov Beoéov xj vórov vof, 
dÀÀÀà zov dgtwu;. lin quibus duae permixtae sunt in- 
terpretationes.  À s»o«ig in priore pendet Ooyu. dw- 
$oo», in altera "Agcog. llla qui scripsit dixeris "Ao«oc 
non legisse. 

114. Sehol. Voss. qóflo; 06 suiy ónó rO» roÀeuxáv 
dp»0gG» iyylíyesou. Legit ayÓgóy pro omAor., vel agsi- 
cv Qmisso ómAov. 


1) Non me fugit, hoe vocabulum illo sensu numquam dictum esse, 
potuisse istum scholiasten ita interpretari , nemo negabit. 
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115. Vés. 1. lokQeroc »xb deQiA DAÉ 0: (sic), 
sarl. ovrrrágdems obrcs oi did. mov inmeimy 06 vot yeo 
pvo 1) yaoi. Apparet corrigendum esse dià Of 
rex. Med. in margine adscriptum — babet 0iáde voi, 
Páris. .di& 0£ ro:, quod FKaehs. p. 92. nescio quare 
corrigit Ji4 Orzeí. Optime Dindorfius duidevo, 0 0s; 
pluriporum Hhbrorum lertio est.ÓrkO:crar y. Onmisso dé 
(sic etiam Schol. B.), .quod librerii addiderunt; post 
illud vocabnlum facile .Ó£ toc excidege potuit. Infra 
162. diAoOvror Of voi nólsog agyám». Morsjaraoec &ort uoi. 
Ag. 948. uílo: Óé xor col rs &rv. néAAgo veÀcip , 
Ag. 1644. . 4 0É vuv uóyPor yévorro vore diac 7. Gat- 
pu à», deluovos yyAj (ugcig Overwség merigyuiévos 
(nisi hic. pro 9£ ro:, zíAeg legendum), Scbol. Voss. 
1. interpretatur: Oi&deze: y. ístm. (ein. ora, 9d)).í qa- 
Airol. oi Qiáücroi xal woruáptvoi: Tip. invrixfy - y creo 
x«l crouároy. xiwvpoxrat 2) qdsos, qyón rure. qorixóy 
xai qorspyátg» ctíumovouy. Magis fortasse . poeticum 
fuerit Óu&drros activo sensu - dictum , a quo pendeat 
genitivus ev. (zr. Cf. ad Prom. 424, Matth. Gr. 
$944. 1. 4í0.c 0f. o1 etiamsi: propter metrum scribere 
lieeret , tamen displiceret ,. quia; jungendum . foret ya- 
Aeyok ytstíey. | - 

118. Voss. 2. rg. Óopvocooaydg 9),.gyovr cinjiggé- 
$e:,.quod a librario adsoniptum et; mam. antiqui 
enarratores explicant vulgatam. lectionem , quae. vera 


1) Ms. yevyoy. 
' 2) Ms. xiyyüpovr t. 


. 8) Ms. 3Jopvtoondoyeic.. 
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est, Pers. 236. q«pásmideg; oG&yo:.. Sed alia in hoc 
Joco latet difficultas, quam interpretes intactam reli- 
querunt. Schutz. vertit septem duces exercitus, cui 
recte obloquitur Blomf., monens dyrjvootc esse fortes; 
idem im Addendis, constructio est, inquit, émrà Ó'dy. 
Gro«rob, mim. og. oáy.' Vellem interpretationem 
addidisset , nam quid significet dyrropte aroerob , non 
intelligo. Fortasse scribendum : 
énrà Ó' dyxvopeg vroértorvreg argerob 
Üopvoóo:g G&yeig — 

Sic duo cretici dochmium praecedunt. Cf. infra 188, 
Eum. 258, et al. lloéízorreg, conepécus , cum op. 
€áy. est coniungendum. Choeph. 11. óuxyvoie gáocotw 
pehayyluoig vtoérovax , Suppl. 700, Wunder. ad Soph. 
El. 651. .Zro«rob autem num cum zoémovreg; con- 
strui possit eo modo, quo voluit Schol. Voss. 1. jro: 
émégíyoyreg ToU GroaroU rów 'Jdoyctior, dubium vi- 
deri potest. — Erunt fortasse, quibus cum Well. 
in Lex. dy5roos; , ab 4o ductum, duces significare 
videatur. Sed istiusmodi quid sibi Aeschylum per- 
misisse, mihi persuadere non possum. Licet omni- 
no poétae nova vocabula. formare, usitata etiam 
nova significatione ponere, sed hoc iis tantum lo- 
cis fieri debet, ubi quid significare velit, statim au- 
dienti liquet. Neque contra id valet Pers. vs. 963. 
dygórai Gro«vob0, quod significet duces exercitus, ut- 
pote corruptum.  Vocabulo égérge, quod ib. v. 79. 
legitur, quid notetur, nemini obscurum esse potest. 
Hic si noster consulto obscure loqui voluisset, aptius 
vocabulum eligere non potuisset. Solum exemplum , 
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quod iure comparari posse videatur, est Prom. vs. 2, 
ubi &figorov recepit Blomf., quae lectio sane magnam 
habet auctoritatem; nam praeter eos grammaticos , 
quos laudat Well., á&8ooro» hodie etiam Scholiastae 
Aristoph. Ran. 827, ubi primi Promethei versus affe- 
runtur, a Dindorfio ex cod. Veneto restitutum est; ad 
eandemque lectionem referendum , quod in Schol. I". 
ad Prom. l. l. legitur: x«i ZogoxAij; r0 «vró zzgl du- 
 Aexrürov Aéy& (cf. Soph. Phil 2. fooroi; doreemrog 
ovÓ o'xovuérg): quae verba ex antiquiori commen- 
tario ducta videntur. Sed àflazov antiquitus praeva- 
luisse inde intelligas , quod et omnes nostri libri illud 
habent, et iis locis, ubi vocis notatio non additur , 
libri aliquot idem praebent. Dubium praeterea , utrum 
poéta, si tamen vera illa lectio est, hoc vocabulo lo- 
cum deserfum significare voluerit, an sanctam soli- 
tudinem , quae sacrum quendam horrorem  incuteret. 
Quare illo loco non moveor, ut hic dy:jrogec probem. 
120. Schol. Voss. 1. o9 0^ à Zftoyevé; Xgórog, xal xpá- 
rog quóueyor, ro: o '"dOgy& , «à quAonóAeue 1) ide 
voUro. llagáqoxoig, 1j omÓ ob Zio ysvygÜtiocr x 
yàp ví voU ig xquAgs iyevvdOg x "Ong. DeiroU 
QvoímoAig] ro: óvo«uérg (Voss. 2. (ooi) v9» nólw rq» 
cusréoxy dnó rÀy éyOor. Verba éji0e robro a libra- 
rio, qui prius illud scholion supplere vellet, memori- 
ter adiecta puto. In Voss. 2. haec coniuncta et sic 
mutata sunt, ut prorsus cum vulgatis conspirent, 
omissis verbis xai xoárog, 0tà, £j4106 — mapéggaotg , 
)) Ms. iMm Ma. 

11 
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ix — '/405rà. Recte quoque initio scribitur oy ? o, 
non o) 9' o. Cf. v. 125, 133. 

132. B. ad 133. orórvo» d?rà;] rà» vuerípor orc- 
vyayuároy dxooarj;. Legisse videtur díra; (ut coni. 
Stanl.), auditor, ab dio formatum ut ugrírg; a ug- 
yío. Exstat vocabulum c:zgc, apud Theocritum, Id. 
XII. 14. (Cf. Schol. ib. et Hesych. v. 4ra»; Etym. 
Gud. p. 22. 58), quod significat róv Zgópueror, et ducitur 
ab &o, dí (Iliad. XV. 252); verum huic notationi 
quum correpta prüina in círgc syllaba apud Theocri- 
tum obstet, rectius fortasse ducetur ab dí», quod 
apud Homerum constanter primam corripit literam , 
ut círys sit qui amatoris preces audit. "4írg; si 
hoc loco probari potest, scribendum erit: 

Kal o) sfíxa! &paE , Adixcio? ycvot , 

Zroavo Oaío, caróvov O'dírac , 
tuque, vex Lycee, Lyceus (terribilés) eie hostels 
exercitui , precumque exauditor. 

160. Pest scholion A. ad v. 161. in Voss. 1. le- 
guntur haec: &ÀAo« 0& otro; qaot* uéAeoOt xal qpor- 
v(Qere , € Ocol, mol rv molirüy (mig vrOr icgóy Og- 
píop, ro: àml vÀy» dmeuowatouíroy sayà TO» T0- 
Avi» dmo vij; mtégiovoíiag; avrGy. Hic, nescio quare, 
in constructione verbi u£AscOa: haerens, ad í:pày 0g- 
uico intellexit £yexe. Sensus: curate, ut publica sa- 
crificia vobis perpetuo obtingant. 

172. Schol. À. ovy ógró» 99&cog] £v» SopVBows 
o0 xaOcxróy (fort. ovx dyexrór). Illud iy» SopoVfow 
adhaesisse videtur ex initio scholii ad vs. 175: 9ià ro6 
&volBov iuBcBixart. 
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176. "Tw a)róy, Schol. A, quod explicat 6g! uar 
TOP yvupcixOp OcxrixO;. Male; sic enim avrol abun- 
daret. Verum est, quod tanquam variam lectionem 
affert óg' aro» i. e. sjuoy «vroy. Nam Elmsleium, 
qui ad Heracl. 144. in prima et secunda persona 
ubique leni spiritu utendum esse putabat, refutavit 
Hermannus ad Trach. 451, monens tamen iis locis 
ubi pronomen possessivum praecedat, «vroó scriben- 
dum. esse, ut Ág. 1295. 

"Anab A cdimdy Qüocw d Ognroy OtÀo 1) 

'Euóv ró» cvríüg.. 
Male igitur Blomf. (ad Agam. 809) in fragmento 
Aeschyli (123), quod est apud Schol. Aristoph. Av. 808. 

'Q; à dori. pUO9or Tüp Aivorixüp Aóyog, 

IlÀgyívvi? drgáxro rotixo r0» aitzóv 

Ein idóvra uyyarqv mreQouarog 

T&à' ovy óm aÀÀgr, dcGÀÀA voi; arg» mTQoig 
| "AMuoxóuecOa , 

«vro» scribendum putabat. Vid. Herm. Opusc. vol. V. 
p. 149. Reliqua huius generis exempla in Aeschylo 
obvia recenset idem ad Trach. l.l. Hoinerus autem et 
Hesiodus, ut videtur (quamquam de Theog. 126 non- 
dum liquet), neque «/írob neque éavrob dixerunt. Cf. 
Lennep. ad Hes. 1.1, Goettl. ad vs. 469, ubi legitur: 
Av&pevt voxij«g Toog «vrre , Hom. Il. IX. 341. óorig 
&»)jo «ya00; xal àyégooy Tr «)rob qiÀÉ.:.. Cf. etiam 


l) Hic versus merito viris doctis suspectus fuit. Vide num scri- 
bendum: "Aza£ Écv' eiweiy pioiv Évüpwvoy 0£Aw Mógpoy v0. ai- 
mig. Cf. ib. 1164, 1270. 
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Pfüuugk. ad Eur. l. l. — Ceterum ad fragmentum, 
quod modo exscripsi, epectare videtur Schol. ad Ag. 
831, unde sua hausit Suidas v. mw&yag. Versu primo 
nuper Dubnerus (in edit. Scholiorum Aristoph. Paris. 
1842) ex Suida dedit 00e pro &g Ó', minus recte, ut 
opinor; nam quum proprie post og sequi deberet 
vtÀyydg cime», ab instituta constructione deflexit poé- 
fa, quasi praecessisset &oz, Aóyog, cuius anacoluthiae 
multa exempla affert Erf. ad Ant. 736, cui assentitur 
Herm. ad Vig. p. 745. Cf. Well. ad Pers. 185. 

188. 4i1& ocróu« legit Schol. B. ad 190 et supra 
ad 51, quod, reliquis non mutatis, locum suum tueri 
nequit, nisi statuas iungendum esse cxoveoeca Órof foy, 
óri *' ExAayfarv oVoiyyeg , vt5g0nAioy v6, i. e, dx. Óro- 
Bor» , x«l ovolyyov xAayyüv , xci m5Ó&Aie; sed hoc du- 
rum est, nec defenditur Eur. Suppl. 87. rívo» yóoy 
1xovoa x«i ovíoroy» wrVmo» vexoOy Tt Üp)vovg aliisque, 
quae affert Lob. ad Ai. p. 332. Verba ór — £Ai- 
vooyo: pro parenthesi habet Schol. Voss. 2: dxovo«ca 
zóp yov cóyp ix voU xrVmov Tüv águ&rov ywOucvor, 
x«i tüv Oià orÓu« cvovrícr. ép sig TO GrÓLm ay 
emrmo» Órro» immiugv m5Ó«A«o», vóy dónvo» x«l rüy 
Mi, é&obr»rop é£ué doceat d ÜOnvo, Tü» qalwüy AÉyo 
Tür TUpiycytrUyp , Tto. Typ y TQ TtwvQl qaÀuevOtrrov , 
xai Ori «i OVoiyyeg ai éAirQoqos TrtQl Gg éAlocoyro, oi 
vgoyol &xÀayEap.  Ád sryÓaAíe» similiter ex praece- 
dentibus órogo» intelligit Ahrensius, quo ve post óre 
(sic enim scribit) contra metrum omittere coactus est. 
Ad versus postremi integritatem una deest syllaba, 
quam recte supplevit Schutz. oróu« in oróuu« mutan- 
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do, quod tamen nolim cum praegresso dià in unum 
vocabulum coniungere. Pro &b;z»o» acute Lachmannus 
&rvo»v; probabilius tamen , librarios duas eiusdem si- 
gnificationis formas «yoVmro» et dümvor permutasse., 
"Or, autem non sollicitandum ; etenim loco sic, ut 
dixi, scripto: 

"Or: v& OVgiyyec ExAayEay. éAivooyoi, 

! Inmaxéip 7 dygVnvov s50eAioy 0iÀ 

Aróuum TUQiyeytzüy quura , 
hic sensus est: timui, audito curruum strepitu, quodque 
modiol$ sonabant rotae volventes , frenaque habe- 
narum igne fabricatarum (i. e. ferrearum int. 
eonabant) remigéie equorum numquam quiescenté- 
bus, Apertum est, constructionem in his liberiorem 
esse; dicere etiam poterat &0&uG Ort 5xovo« xal &xhaxy- 
fav. Ferreae (cf. infra 924) dicuntur habenae la- 
minis metalli instructae. Cf. Blomf. gloss. ad v. 382 
infra, Rhesi v. 568. Oecud molixüy éE dyrVyor KA&- 
be ci0soov. De significatione voc. &ygvzypog vid. Prom. 
358. Zmgvos &ygvzvor géÀog. Digna autem quae no- 
tetur est rarior dochmii forma Or: re ovgiyyec d. 

198. B. ad 201. e:éyav»] ó6xouévav. Alter inter- 
pres, qui procul dubio oezéyev» legit, explicat uépew 
dopxÀ8g x«l oríyews. Hesych. oréya] xoVmra, ovst- 
qe» Baorábta , ómouíva. — Recte, cf. Schoem. ad Prom. 
428.  ZXréyaw interpretari licet sueténere.  Ziauí£vaw 
(A sub finem) et uéva» GogaÀog, si illam significa- 
tionem vocabulum admittit, ab hoc loco apparet 
aliena esse. 
Sequenti versu (199) schol. ÁÀ. ovx ov»; idem tres 
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continuos versus Eteocli adscribit, procul dubio recte, 
nam inter chori carmina tres abique senarios inter- 
ponit Eteocles. Ex verbis ovx ov» (sive oDxov», quod 
perinde est) apparet, praecedens cóyesÓc non esse im- 
perantis. De o4? ovy pro quo plerumque Attici 
dÀÀ ovy — ré cf. Hoogev. Particc. p. 48, sqq. Elmsl. 
ad Prom. 1070, in ed. Blomf. Lips. p. 194, Pflugk. 
ad Eur. Heracl 689; latine plerumque interpretari 
licet at-certe. Hoc loco àAÀ! ov» non ad 9*0); tan- 
tum, sed ad verba 6to!g roíg ríj; áÀoVays móÀto; re- 
ferendum est. Itaque hic sensus est: precaminé, wt 
murus arceat hostslem impetum. | Hoc ergo non 
penes deos erit, at deos captae quidem, urbis defi- 
cere, fama fert. Quod si scribitur ovxov» ráÓ* &erait v90g 
O«py ; vertendum : Áoccéne ergo penes deoe erit , vos pe- 
mes deos esse putatis? (Minime) sed —.  Fatendum 
tamen idem magis perspicue enunciari potuisse, ut si 
scriptum esset ei yoóy ráÓ! P&orac ztoOg Oto»: GAÀ ov 
O«0), coU; cíüc dÀoVong TtOÀeog üxÀtimtv Aóyo;; pre- 
candum est, ut murus hostes arceat , $$ modo hoc 
penes deos erét; sed nonne deos —? De constructione 
verbi éxAeízei» cf. Pers. 126. mà; — Ace, ouívo; d; 
éxA£Aoirep ueAicoóoy , Soph. El. 1138; de usu articuli 
post Q«oc Ànt. 199. O«oUg role éyyevéic, ubi cf. Musgr. 
Ag. 9329. rovc moAwGoVyov; Oto); ro)c víjg áAoVogs yfie- 

203. Schol. B. ad 206. cervópouovuíra»] $0 càr 
dcgrü» TtgieQyoué£y sy. Legit, ut Blomf. vidit, &6rodoo- 
uovuésar; sine sensu. "'.4orvügoucip nihil hic aliud 
significat nisi oppugnare; quiescente, ut aiunt, priore 
compositionis parte, Cf. Homerica aioÀ& aiyüp, av- 
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Bós«« cv&üy (V. II. 474, XI, 679), oáox«; aepxoga- 
76i» , Diod. V. 39, moAiocobyo: y90v0;, supra v. 104, 
Ag. 329; infra v. 711. xre&vov yogueroónira;, Eum. 
875. sólig -dor/rixog ,. Valcken. ad Herod. III, 78, 
Schwenck. ad Eum. 839, Lob. ad Ai. p. 192, sq. 

204. AÀ. ad 237. d&mróuevov] vyokqero:  rvgópevor. 
Quod verbum non tantum fumo euffocands sed etiam 
sncendendé notionem habet. Eur. Hec. 473. à uoi 400»; 
marQoxg, "Ld xamypo xartgelrerot Toqouérva , Tro. 146. 
Tvugeros. "Ilioy ,| Bacch. 8. Quum vs. praecedenti 
Gro«róy in nullo sit libro, lectionem illam e librarii 
correctione natam putem , qui melius crederet popu- 
: lum euffocari quam ecomburé; quod nimis ineptum 
videretur, nisi esset in recentioribus interpretibus, 
qui idem protulisset. Vulgatum etiam antiquitus fuis- 
se dmróuevorv apparet ex annotatione schol. B. ad 
v. 206. - ' 

Scholion À. ad 210, deleto lemmate, cum praece- 
denti esse coniungendum vidit Abresch: Pv»; ccrfjoos] 
Zinn ig, Tva q* yvvi] dig coríjoog, oixsícg; Cyovoa 
7r00; vO OubtoDa:. | 

209. Schol. A. ad 211: soeAAexig 02 d rà» Ot!» 
loy)g vi» &ujy«vo» vigíAgv xci (hoc om. Voss. 1) ix 
quÀemüo Ovgo xoenauívgv  OmipOtv vy» Ouuáro» opOoi 
x«i àmocofti «vvv. Manifestum est, interpretem le- 
gisse rà», xoyguvouivay vtpéAay ; minus liquet, utrum 
in scholio x«l sit omittendum, nec ne. "Ex confir. 
matur lemmate schol. B. ad 213; quod an metrum 
ferat, est quod dubites, Eum. 804, 835. mnvéo ro 
uívog Gmr«yrá Te xóror, et miror, contra sentire 


Wellauerum, qui in coniectura ad ve. 88, su- 
pra dochmii syllabam finalem brevem admisit. Ve- 
rum quum zd», ut metrum indicat, pro có» a li- 
brariis substitutum sit, multo magis huis mutatio- 
nis causa intelligitur, si x&x quam $i éx ab iis lectum 
fuit. Fatendum praeterea, illam, quam modo dicebam 
dochmii formam perraram esse. Kei iungit £y xaxoiG: 
et xogurauey&y vegel&yp: eaepe 4n. moerore, et quum 
propter invieum dolorem supra oculos nebulae ez- 
panduntur , consilis inopem erigit. Soph. El. 939. 
éo; uy TrOÓp xuGiyvgroy Bío, O&hhorrá c! elcuxovor, 
l e. Corr«a OáAlovrá re, Aid. 826. xal ogag - xaxodüc 
xáxigr& x«l maypoÀí0govs; Eerxonáctay , ubi si srapo- 
Aé0Qo; (quod tamen recte repudiatur) scriberetur, 
sensus idem esset; Eum. 492. "Esa0? omov r0 Óuvor 
& xal goer» émiGxonor 4upapeét xaOnuspoy, quod 
sic construendum : £99" óxov ró Quvór , xaOnucvoy ei 
x«l émioxomop qpevor», Óuuapti, est , ub horrenda 
metum inculiant ; sensus postulat bene metum  in- 
cutéant, est ubi metus salutarse ei£5 itaque alterum 
ej necessarium erat. Quare omnino amplectendam 
censeo egregiam Bergkii (de Heléquiie Com. Jit., 
P. 134) conieeturam pro Ó&«gaiva (sic enim libri) de 
Méve«y reponentis. — Agam. 296. JIfuzovo: à' &yOaí- 
oyreg &pOóvo u£ve ODÀoyós uíyav nóyoya, x«l Xago- 
yix00 IlooOuoU xáromroy» mQGO»' ónc«QáAAav , i. e. uéyan 
x«l rocoUro» , Ogre vmtgU&AAu». | Àd sententiam illu- 
strandam cf. Archil. fr. 51. (Stob. Flor. CV. 24). 
Toig 9:oig vi0ciy &nayra* moÀÀáxi; uéy x xaxüy 
"AvÓgag ogOobsww utkairg xcuíyovg xl yOopl, 
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IlokAáxig 0* dyetobzovos sol né e Befbgxére; 

"Pmrlov; «Aiyove" Cmutra noÀAÀ yiyeves xczd, 

" Kalk fiov qgouuy mÀ&vat v6 xe) sóog mtegrooog. 
Postremus versus a Schoem. emendetus est; Bergk. 
xai iow qorjup mtAxvüre: x«l vóov maQQogoc. 

220. E)x3Ao;, B. ad 2283. Schol. A, ad 223 : éxqr 
Aog io9.] voáqeteu xaà c)xgÀog, TO ydo v uírgov tye» 
x& T70rs TauoxA«uÜrEras — Voss, 2. vO Ü& cUxgAos 
yo&pexas xal $x5Ào;, quae cum seqnenfibus, quae 
ibi quoque adduntur, pugnant; in textu ille li- 
ber habet £xyào;, quod novum indicium est, li 
. brarium Voss. 2. interdum scholia vel propter leetio- 

nem , quam ipse haberet, vel ob aliae causas inter- 
polasse. Clarum eiusdem rei exemplum est iniüg 
Promethei, ubi Sckol. A. (ad v. 1) 'Zaréo» ód às. eg 
xer& TO» woiuOp Aóyoyr iy Kavxádo qol 0i0éoBou rór 
Jeoug0ía, dd. Qo; vois JSugwaíog véQRoci o6 
^fo«enyoD , «y dmà TOP 7xQ0g vürv 'le Asyopárey &Gri 
evuf«Asy. Hic Voss. 2. (cf. Faehse) icréor, or. ép 
vó Kavx»áom qol (sic pro qasj corrig.) 9:dícOcs vóp 
Jigopz9íoa, mQó; voi; EUQwmeioi uígec: O6 vol "fouca- 
vob (Ka«vxé&cov coni. Herm. de Prom. Sel. p. 10) 
wal oOx dÀA«yoU, c;, rell, interpolata haec esse, ar- 
cuunt tam illa x«i oux GÀÀ«yob, quae sunt asseveran- 
tis et contraríam opinionem impugnantis, quam po- 
strema verba, quibus spectatur ad eum locum, unde 
non in Caucaso fuisse scenam intelligitur, versum 721: 
Tolp kr» mgóg «Uto» Kavxaso» uólge. ltaque noa ad 
hanc annotationem provocandum erat jie, qui in Cau- 
caso vinctum Prometheum existimabant, habemusque 
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in vulgatis testimonium grammatici, qui solus inter 
antiquos, quos novimus, verum vidit: de quo pluribus 
exponere, non est huius loci. Ut illuc redeam, in ver- 
bis Schol. .À. ad 221, ]l. ult. uterque Voss. habet 
&UxyÀog, unde coniicias inepta illa de metro a diversa 
esse manu, et interpretem qui annotationem ad 221 
scripsit, legisse «/xgAog. Sed cf. Herm. ad Philoct. 
769, Spanh. ad h. !; ap. Haupt. p. 205. 

Schol. À. ad 224. sie corrigendus est: 6 yooeó? nmáAiv 
dyilOeiv elg zÓ véiyog rfjg tOÀeO; ggoí. JNewori, rell. 
Chorus $iterum (cf. v. 1083) décit, se venisse.  Se- 
quitur deinceps explicatio. 

224. Tironuuívov;, À. ad 227 (rrrguívov;) , et 
var. leet. ap. Faehs. p. 93, quod vulgato non prae- 
ferendum. Vs. 226. górvo, Schol. D, cuius annotatio 
(ad 229) sic est corrigenda: fov oír snáv, roV- 
TO my mQ0; 10 qgóvo —. "H yj ovyamte zó roro 
zo0g TO QÓvq, &ÀÀ otro Aéye iy roVro ydo v) xXoxv- 
vois:»  &praMbcv Bcexevos 0." Id ono, iy và qóvo àv 
Beoro».  Fortesse tamen hic legendum «ófo. Nam 
8i voVro significat r0 xoxvroi&iy ápmaAitur , qoro 
buius epexegesis esse nequit. Alter quoque interpres 
habet qófo, quod Wellauerus necessarium putat , quia 
respiciatur ad formidinem chori, de qua in praece- 
dentibus rex locutus esset; sed praecessit item mentio 
caedis. Maioris momenti est, rovro ante vocem góro 
languere; sufficiebat enim dixisse ro góro vel góvo. 
Itaque scribendum qgófo, quod hic significat «d quod 
smetuitur i, e. ipsa pugna. Similiter Ociua saepis- 
sime terricula , quodcunque terrorem éniécit ; Zoo; ,- 
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id, quod amamus. | Sic Choeph, 579. szoAÀà uép y& 
ToÉíQe Óciua Ünuémy &yy (vel 473), Pers. 206. vcabz 
Siorye Ocuer' Ar iQeiy , Suppl. 856 5. (0) £go; 7&;, 

ó uíyag NNtihog, si vera est haec Scaligeri (ap. Valc- 
ken. Diatr. p. 53) coniectura pro 6; égezág; a. Lati- 
nis eodem sensu amor usurpatur; cf. Ruhnk. ad Ter. 
Eun..V. 4. &. Eleganter nostrum locum vertit H. 
Grotius: 

Si vulneratos fama, si raptos nece 
Mox nunciabit, temperate a fletibus, 
Lamenta cessent: has amat .Mavors vices. 

228. Schol. Voss. 1. ui vü» dxov: dyav, iugerás 
dxovVoxce, jro. wà» axovaxoa (l. axovans cf. A. ad 231) 
éugapóg, TrgogmOi00 ui cxovty. Legit fortasse &xov- 
ocxo, quod tamen vulgatae non est praeferendum. 
Bene Blomf. monuit éugeróo; &yar cum &xove esse con- 
iungendum, unde hic sensus efücitur: ne nunc (hanc 
enim significationem vv» productum habet, sive cum 
Dindorfio uj »v», sive, quod malim, uz vóv scriba- 
tur. Cf. Herm. ad Soph. El. 1488) audéens, nimis 
perepicue audias, i. e. ne prae metu nimis attente 
auscultes, quaecunque aures tangant. 

242. Schol. A. vélog] ro&gere: Aóyor;. Idem in Me- 
diceo invenitur; om. Voss. 1. Non ad poétae sed ad 
Scholiastae verba «i TR gÀo aou. rílo; hoc referendum 
puto.. Nihil autem est, quod cogat scholiastae explica- 
tionem ei Ooíge x«l magáoyoiz Tío; xij aivijon, afagé; 
00; écríy ad lectionem «ivovuéryo cor referre; potius sic 
interpretatus est: xoüqóp (co: ésrlv) eb now airovuí£vo 
Qolgc rílos. . Similiter Victorius xoígor distinctione a 
reliquis separavit, non intelligens, & hic optando in- 


servire, nec satie attendens ad optativum 0oíg;. Koiqor 
télo;, quod tam ad aeirouséro quam ad verbum Ooíg; 
referendum , non est. eriguum munus, sed facilis 
perfectio, Nam slo; quotiescunque donum signifi 
cat, est domum dice oblatum, quo pertinent omnia 
exempla, quae congesserunt Haupt. ed Aesch. Suppl. 
p. 150, Blomf. ad b. l.. Musgr. ad Soph. Ant. 143. 
Verto: utinam mihi roganti facilem praebeas perfee 
ctionem, i, e utinam mihi exiguum roganti (rem 
roganti, cuius facilis est perfectio) satis facias. 

259. Schol, À. ad 262. 'EsO0:uera &raü4co nó 
v)» »aGOyp, và Áépvox.  Apparere hinc dicit Dind., 
interpretem. verba are ?roó. vector. stoÀcutvay nOversa, 
quae post v. 260 addunt Med. et Par. B, partim Par. 
À., in libro suo habuisse. Certum est, totum illud 
scholion pàártim ad lectionem zgomei«, partim ad moó 
yaó esse referendum, de verbo oréyo nihil affirmare 
licet. — Zréqeo soo. sao» vel e varia scriptura natum, 
vel pars est versus, qui excidit. Itaque scribendum 
aut oryca» moó vac», ut verba hunc in modum sint 
coniungenda: émesyouai, erüony o8 (hic) moo vade 
aiuáccoyrug —- tüvooxropyoUyregs (obiect.), ante éowua- 
4 autem per zeugma intelligatur c»eO4ony; aut. 

COyjoda» toonaia * * * 

AríQjko stoÓ vay stoÀeuieny éc0 uara, 
ut exciderit subiectum verbi 6xXow» (corgaró» , Tog 
A«o)g, aut sim.), ad quod pertinuerint participia «- 
M&scoyra;, T&upoxtOPOUyrG;, et ante críw nomina- 
tivus (avrà; Ü'£yó), Im priore lectione dà signifi- 
vat Aie, quod defenditur Trach, 401. $gà£g^ «0c, 
Aesch. Suppl, 725, In altere wóc orationem par- 
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ticipiis Surrvyórro» , 6e600a£p7o ,  aiuáodoprag , rav- 
qoxtorvoUrra; aliquamdiu suspensam resumit. Prom. 
611. uvgíeo OÓ cyuovoio Uti; re xaupOd;, o0: 
Ütond quy yáye. Tí895u: vgomeior recte dici, ostendit 
Blomf. ad h. |. Utrum praestet, docti iudicent. Din- 
dorfium autem satis mirari nequeo, qui electis ver- 
sibus 257 et 288, reliqua sic scribit: 

49 Puryruyórreor xe móÀtos ccowoutvzs 

Aágtpx Oder Sovolngy0" drrvoi; Qóuow; 

Gro 7to0 voy , woltuiey. iOduace. 

Totwabr  ÉneUyov uà quAodrórvog Osoig. 
Nam neque versus ili, quos spurios iudicat, cur 
Aeschylo indigni sint, perepieio, et quod in altero 
(258) est verbum £xevyopo: in votis nuncupandis so- 
lenne, hic post dativos oig, Ttzyci;, rel. prope- 
modum necessarium duco. 

264. Schol. A. ad 267. | 7. iy& 8? o)» duxvió 
&Àlov; t$ (egre iori» cor0g fBOono;) Grriréárog moi; 
7roÀeníorg 7rotjGouot T«f; éótrà TrUAeug, xcd omuoo eyo 
rá$mi Aoyayo)g mpl» s và TrQiyuero xartmeiEg, dre 
àc d7y 6r Svyróo» éd&yev TO 6rpírevux. Haec qui 
reripsit, magis ad priorem interpretationem quam ad 
loci sententiam attendens, illamque planiorem reddere 
studens, a verbis poétae aliquantum aberravit , id 
quod alibi quoque factum videmus. Cf. A. ad 297, - 
p. 174, 1. 4; ad 318, 1. 12; 480, 1. 6. — Pro axag- 
qrovs rt xal vayvoójóOove Aóyovo À, ]l. 0. dedit ovy:- 
qus xul xerendyoyrag ; sub finem legitur à! ayyZAoy 
ovyvóv. Mesych. Zwyvó] owveyíü,. Xwgvoi] owrgéa, 
unde crediderim interpretem cvyrovg legisse. — In con- 
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structione horum versuum haesit, iam Schol. À, quicum, 
quod ad verba zó» uíya» vQómor», conferendus est alter 
interpres; quorum sententiam non vereor ne quisquam 
sit probaturus. T'ó» u£ya» rQórtov, iungendum cum dyrs- 
oérag , similiter dictum est, ut infra 447. éoyzu&rioro: à? 
«37rl; ov Guuxgóy zoórrop, 445. quuol 0& ovoltovo: B&oBapoor 
vQónor. Árticulus hic adiicitur, quia &»rgoír«g non pro- 
prio sensu intelligit poéta, sed adversarios in bello , quod 
dicit zó» uéyas vgómor, i. e. vóy Ünuvór. Pers. 711. ué- 
y«s Tig 7À0€ Oniuoy , Choeph. 475. ro«krüc cov yocíay 
&yo , Quy» , uí£yay nooz0tiony /dlyía0c (uópor) , vel, 
quod cum Klausenio paene praeferam, (80Ao»). Cf. W ell. 
ad illum locum, Wunder. ad Soph. Ai. 172, 914. 

272. Post annotationem ad 276. Voss. 1. róy du- 
qireuyíj Ae, qjrov và» dugoríogo0ty TOY vtuyóy Aor. 
Plenius dixisset Táofog tó» — sro: Táoflog vÓÀY» —. 
Voss. 2. ai ysíroveg 08 viíjg xagülug uíguuro gópoy 
&yánrovou. vy dugi veyct (sic) Acor. Fortasse legen- 
dum có» augue ÀA«or, ut accentus in veuyei suadet. 
De accusativo cf. Well. 

273. Schol. Voss. cmo O£ vig 1) m&vrQogog meAedg 
Qíédowxe  vÓp Üpáxopr« Ónég rà» éavríüg Tíxycy. s Ovg- 
evyriraga rÀp Aeyéop 2), dro 1 0i (vóv  gófloy) ?) 
rOy éavrí; vtoccóyp  mgogxa0guívg fj xai avriüg 
(l. avrà») &yovnrvov. Iáyrooqoz 06 sx Oupwexóg éx- 


1) Voss. 1. Dr; (depravatum ex dg T:G) xui Gac7rep 9. 

2) Voss. 1. Tex é«y, corruptum ex T£xyav. 

3) rày Qófov addidi; in Voss. 1. literae tempore deletac erant: 
Voss. 9. om. 4 3vc. - 9i. 
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- tQígóvsa và véxym , Pme) mápra và ÓOorca, rell, 
ut À. ad 277 (p. 172. 1. 3). His lectio vulg. ad 
verbum confirmatur, in qua Àé, ne nunc de me- 
tro dicam, ferri nequit. Quod sentiens Schutzius in 
ed. a 1808. dedit Óoáxoyra O' do rig véxvor "Tnt 
Oíédowxe Aeyéor  Ovccvvátoge llávroouog mtÀuó;, quod 
non aliter potest explicari, quam $&ic, ut chorus dicat 
se, pavidam columbam, liberis suis timere. Plus 
proficimus ex hac Schol. ÁÀ. annotatione : Aeyéor Óv;- 
evri1rop«g Ttávrooqog mtÀeig] Aeyécor, voUr' ori, veuo- 
uí£yoy il vig xaÀag* vavrgy ydo Mog dimey. — 4v;- 
eyrirogag 06 Ovgsvysrove Oi& vOv qóflov voi Opáxovro;. 
In his vel Aeyéo» corrigendum est, vel scholiastes , 
ipse corruptam lectionem habens, aliorum interpre- 
tationem secutus est, non animadvertens, eam ad à-- 
q«iov vel Aeyeioy pertinere.  Jfeyeí(o» propius ad li- 
brorum lectionem "accedit, sed nusquam invenitur; 
pro altera forma analogiae, ut videtur, contraria, 
affertur tamen Apoll. Rhod. I. 1183 (Asgaíg qvÀAa;) 
Theophr. de Caus. Plant. III. 26, 29, ubi tamen 
nunc legitur Aoyaiog, denique, nescio quo iure, nomen 
navalis Corinthiorum .4feyoiov, apud Hesych. Suid. 
et alios. In iis, quae paulo post in scholio leguntur, 
Stephanus et Abreschius, p. 101 coniiciunt Ovgevrsra- 
gX, OÜvge/yyroc; nihil mutandum est praeter v. Óv;- 
&vy5jrov; pro quo Ovge/»gro; scribendum. Ineptam 
lectionem (Og&xovze réxyor vrna0tdome Üvgevsq- 
v00dge TtÀ&&g) non mirum est, inepte a Scholiasta 
explicari. — IIáyrgoogog, inquit Dind., si recte lege- 
retur, nihil aliud significaret, quam colunibam nu- 
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itrimenta ubique invenientem." — Sed márrgogo; signi 
ficare potest sárrw0;. *90909, Quad proreue muiriz 
est, quae omni cura et studio pullos alit. Sic 
TX Gi TA0; , Tui roo et inulta alia. — .fvstviré&ropas 
et Acyaío (Acgslooy?) vera esse quum metrum arguat, 
pro Jgáxoryra Ó' recipiendum cum Burneto o&xorra;, 
et post v. 272 (A:o») minor distinctio ponenda t). 
315. 'J4oriügóno:g , war. lect. apud À. ad 5318, 
]l. 9, sqq. ad quam referenda est prima, quae 
ibi legitur explicetio, ^ Praeeunte Scholiasta Blomf. 
a&onurgómog vertit oixdum snaturie. Sed quum roí- 
za (or vel swxiay, fleetere aetatem pro ab una 
in alteram. aetatem. transire non: dicatur, parum 
probabile, poétam vocabulo derirgóxow« , quod nihil 
aliud notat, quam quae modo /lexerunt, illud signi- 
ficasse. Káunrex Blop.nihil contra id probat; dicitur 
enim de vitae exitu. Cf. Blomf. ad Ag. gl. 335, 
Pflugk. ad Eur. Hel. 1666, a quo aliquantum diver- 
sum Jflerue vitae apud. Cic. de Orat. I. init. Praestat 
cum Passovio de virginibus bene moratis et pudicis 
(voc. comp. ex dori, bens, ut in doréxolAog, dozi- 
900p, alis, et voómo;) cogitare. T'&à vókuua ouo0pór« 
sunt sollemmia viridem cirginitatis florem deeer- 
pernéóa, i. e. legitimum matrimonium ; vocabulum 
enim ogóg; hic nom significat quod crudum et im- 


—— 5 ada 


1) Singularis numerus Spéxovt 4-vcsyvá [s collatis locis, ruas 


affert Blomf. ct Peerlk, ad Hor. Epod. 1. p. 443, magis poétarum 


consuetudini convenire videri potest. Sed neque 3pdxovl" Qmoy , 
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aut àpdxovÜU" oig , neque àpdxcvra mà satis placet. 
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maturum , sed, sicut in óuoyépor , quod viride est. 
Cf. Valck. ad Amm. p. 54. "'-40oridoónot? $i scribere- 
tur, passive, c yuo0gozo» active dictum foret, quod 
vix ferendum. Quare vulgatam lectionem tuendam 
et sic explicandam esse puto: flebile est pudicis 
virginibus ante legitimum matrimonii tempus do- 
mum mutare invisa (servitutis) via." — Eur. Iph. 
Taur. 388. 'Joujriüe y«ixy Evgonag Owpuetyag, Sol. 
fr. 16. 2 (Plut. in vit. c. 3) àÀÀ' $utig evroi; ov Oia- 
peóusDüoe Tác dere vÓ» TmÀobroy. Comparatio vir- 
ginis et fructus maturi satis frequens. Noster Suppl. 
649. "Hy; 9' d»0og dügemrov toro, 976. Tígu»! 
omóg« Ó' evqVA«xro; ov0muog, et paulo post xepmó- 
para Ordlorra xgocci Kmpig, Anthol. Palat. V. 
227. b. xal vgvyóo ró» tQora; similiter óugaE , vérgo 
nondum. matura, taque non egemus Bessleri conie- 
ctura (Zeitschr. f. die Alterthw. 1841. p. 472): 

xÀ«vró» yáo ti (omuig cuoÓ0gómpr 

vouíucy 7tQoTtápoiÜcy Ouxpeiyas 

Qouáror Gcrvytoáp ó0óv. 

832. 'yrifocgeiz ut videtur A. ad 333. 1. 4, dori- 
votQéig , B. quod Well. cum flÀeyal coniungit, inter- 
pretans vagífus énfantum recense natorum. — Sed 
doritQcq]; significat quod modo vel bene nutritum est, 
quod quem sensum hic habere possit, non apparet 
Schutzii dor. fosgó» istiusmodi est, ut, si in libro 
MS. legeretur, haberetur pro librarii correctione. Om- 
nino difficillimum est definire, quos sibi in hac ad- 
iectivorum traiectione terminos scripserint tragici. Si 
clamor ró» or. orqó» et adultorum re vera differt, 
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sequitur ut, quod paulo ante legitur fAeyal eip«róco- 
ec: maiore audacia dictum sit; recte tamen plerique 
interpretes eo non sunt offensi. Locum Sophoclis 
(Phil. 696) contulit Well, sed is propter metrum 
suspectus est. Pers. 272. iv] &moruov god», nec dis- 
simile est quod Geelius, Bibl. Crit. Nov. vol. V. p. 79. 
in Nostri Suppl. v. 191 restituit G&yoei! Py. — Caeci 
pes si vvgáóg dicitur (veluti Phoen. 1619, sim. eio, 
ib. 1702), hoc fit propterea, quod caecus viam pede 
praetentat; sed audacius rursus Hec. 1021. rvgào 
Greíyoyra 7a«Qagógo 7rodí, Aesch. Ag. 881. có» oor 
700' (Agamemnonis) o 'vab '"IÀov mop8:5rog«, ubi 
Valcken. ad Phoen. 854 malebat srogó5rogog, sed 
prius non abhorret a fucata et grandiloqua Clytae- 
mnestrae oratione, Soph. El. 846. &ÀmíÓo» xoworoxor 
docoy«í, i. e. spei in cognatis positae, Eur. Phoen. 
795. valo veroeflánoo , Iph. T. 216 íaroig é» xaà- 
AupO0yyoig — JleAÀáÓog cixo mowAAovoa, ubi cf. Herm. 
His similibusque locis lectionem «aorzifloegeig satis de- 
fendi existimo. | Ut autem accurate ostendatur, quam 
rationem tragici in hac constructione secuti et quous- 
que progressi sint, prius ommia huius traiectionis 
exempla colligenda, et ad genera quaedam revo- 
canda erunt. Intelligo autem non ea tantum exem- 
pla, in quibus rebus corporeis adscribitur quod 
est aliarum rerum vel personarum, sed etiam locos 
illos multo crebriores, ubi abstractis impropria adiici- 
untur adiectiva. Ín Aeschylo haec animadverti. Ag. 
1031. go&te xaoBárvo wtol, ib. 79. Tó $9! ómípgyz- 
gy — tglmodag óÓoUg orc(yer, i. e. Qáceg vQiol mool 
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yipvoué£pus , 642. maprEe; (descensus in terram) xa- 
xógrocrovs;, O89. viru» dÀeós vódor i. e. vócoy TÍíjc 
»yortag, sive vj» vogsréx»: proinde reéte Schol. 
vóy Auoy OuoxéÜce:y, neque aüdiendi, qui wor 
hic activà vi accipiunt; Pers. 225. wvóutiuo» qgáog, 
infra 017. áAóoios xai», Ag. 10. áA. gáku. His 
igitur locis adiectivum affectionem quandam rei, 
quam definit, indicat; in sequentibus res tanquáam 
agentes proponuntur. Sept. 181. Asvorgo uógo;, Eutn. 
177. xagariorfjotg opOaAutpvyo: Oixoev, Ag. 1598. Ó- 
sopóiqei; AeUotuo: doal, quod, sí sana lectio est, 
neque in Órguogó«gri; tnutanda, significare videtur 
Aevouol dià tfjg vob ÓOrnuov dg; upévreo ; Ag. 1424. 
Seupiorqgrs uoigu , 53. 0. móvog , 894. yauacuxtrés fón- 
ua, 868. i» owuxoísoig 0 üunaciv  GAáBouz £yo. Eum. 
424. ovÓ' àye& uvVdo? lio0s wtipl vj ufj tó cóv épruévg 
Boívaz; sic Porsonus pro égelouévg (cf. frgm. 149, 
ep. Hesych. v. éméte»), quod minus durum est, 
quam Sept. 647. ztÀóxauog tdrarac xÀtoy, quae lectio 
collato versu antistrophieo dubia est; probabile, Av 
o» hie non minus quam «eisobo. Prom. 146, ad 
ósco;; relatum , commentum esse male seduli pram- 
Thnatici, et cum .Herm. xÀvovoa, in versu aritistrophico 
(610) 7»àe és [moó;] ewe corrigendum. Ag. 398 vav- 
Béres  ónusuot , 148. ("Moreuic) onetOouéva | Dvolir 
éctoay (Iphigeniae ámmolationem) — vewtor tfarova 
oUuQvror ov Üuojrope i. €. v. avugUtwr oU: Ücunróoor 
(ovugvyror hic reponere volebat Voss. Cur. fesch; 
p. 16, sed cf. Soph. Ant, 789. veixo; &vOgór» Evrei- 
Moy , Prom, 90, Euin, 43); itaque adiectivum Oeao- 
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»«9 a rixae auctore Clytaemnestra ad ipsum »weixog 
transfertur. J'áuo; qvb&roo, Suppl. 10 Wellauero 
significare videtur connubium cum viris quos fw- 
gimus; sed connubéum viros fugéens vereor, ne 
nihil sit; Bambergerus pro librorum lectione «vro- 
ytvíj vó» quiávoga yáuoy — ovoratouívar coniecit 
evroysy&t (malim fere evro9«A&) qvbavopíg y.ov. Huc 
quoque referenda xaO«guol qoigoxvóro:, Eüm. 273; cf. 
Ag. 1141, frgm. 54. 8 (Strab. X. p. 470): móAeuos 
7tvQyo0&ixro:, Pers. 105, zó00g quÀdvog , ib. 133, i.e. 
T0800; dr0gó;; Ag. 796. éàmu05 x«l máyag Óxtoxórovg 
'Engatáusc09a , ubi Dind. ex Heathii et Tyrwhitti 
coniecturis scribendum putat émeó9 ydomayd; Vmtxó- 
7t0vg émtQ. (exegimus raptum, poenam propter ra- 
ptum), recte ut puto; nam neque rzayàg 7QáootaOa: 
simplicitur Jaqueos tendere significare potest, neque 
Helenae abductio fuerat dolus aut insidiae ab iratis Tro- 
lanis Graecis structae. Vide tamen, num praestet Zz. xai 
zayàg-igoaEáutoOa (cf. v. 1349, Sept. 780), quo modo 
ómegxórovg teneri potest ; quod significat ($nesdsae) 
gravi ira siructas, Paulum ab iis, quae adhuc re- 
' censui, differunt Ág. 1556. uavíec: &àAAgAogóvor, i. e. 
vijo dAAgAogoríag , Suppl. 582. sóco: énifoovho:, cupi- 
do ineidiandi, Ag. 1457. &po; «iuaroAow0g, quibus 
locis nullo sensus discrimine genitivus infinitivi poni 
poterat.  Ác fortasse huc pertinet Eum. 92, ubi 
éxrójcog , valde pro ix vóuo» cum Herm. substituto , 
legitur : 
cíBe vo. ZeUg ró0' éxvóumg oíflag 
ópuoutvor Qgoroiy cUmOumo Ty, 
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i. e. aéflag ToU opuac0o:, (tuum) hoc munus, quo 
. homines. comitarie. Huc quoque referenda est cir- 
cumscriptio, quae fit vocabulis zV*y5 et goigk, de 
qua cf. Well. ad Eum. l1. l., Ag. 1570, Eum. 454. 
Denique succedant his loci, ubi adiectivum verbale 
originem indicat, in quibus perquam dubium, utrum 
adiectivum active an passive sumendum sit. Cf. Lob. 
Ai. p. 228, sqq. Suppl. 358. oüvVreig xevroodadijroig , 
doloribus ex vulnere flagelli ortis, Eum. 473. 
maidóroota m&Otcc, Prom. 581. oisergüAeror üripa , 
Choeph. 1064. uóy8o. maidófogo: (sic accentus in li- 
bris); sed Agam. 49. éxzozíoig &Àyto: na(0oy , in quo 
éxmátiog significat £mmnensum , ingene , huc non per- 
tinet. In Prom. vs. 860. sqq. haec leguntur: "H£ovos 
(Aegypti filii) 9yoevcorreg ov €5oaciuove yáuov; (cum 
Danaidibus), 
qpO9óvor 06 conáror tEu Dg 
Il:Aaoyía 06 OéEevon OyÀvxvórpo 
"dou Ünuépror vvxrupgovoriro Ouáad , 
quod vulgo sic interpretantur: deus corpora virginum 
invidebit filiis Aegypti; Argos autem recipiet virgi- 
nes, illis (Aegypti filiis) nocturno fürore interfectis." 
Sed Argos recepit Danaides, Aegyptiadis nondum in- 
teremtis; itaque participium praeteriti temporis (da- 
uívroy) hic poni non poterat. In Voss. 1. scribitur 
€yÀ/xrovo» cum gll. &£yog et r& oóuara abr». Hinc 
legendum esse coniicio : | 
IItÀaayía 06 Offevas OyÀvxrovoy 
""Ayoc Üauívrov vuxtigoovoriro Ooáac. 
O:«óg exponitur in Voss. 2. glossa dogz, quod verae 
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lectionis locum occupasse videtur. GOyAvUxroror &yos; 
ex iis, quae supra allata sunt et Lob. 1. 1., quid sit, 
salis apparet. Prima verba g9óvror-0:0; recte expli- 
cata suiit; nam non tantum gOóro; &v& ue, sed etiam 
&yo g90oro» probum est. Cf. Phoen. 548. 

843. Schol. À. annotatio ad v. 345 et ad 346 con- 
iungenda, et sic e Vossianis scribenda ovzidavoi;] 
&yotíot; y  zjro« dyevgo&rtoig,  otr. ÓO&rog x«l xOorg» 
éumoioUdiy* oí ydo 4opuig r0 y&vog [ro] 0&vog A- 
yovo: , rell., quibus refellitur Abresch. p. 103, putans 
Schol. ó&; legisse. 

346. Festinanter inspexit &cholia Blomfieldius, qui 
putat Schol. B. legisse zÀruwo»' éc. Nam priori expli- 
cationi l. 6. addit: x«l oóro ué» cimo A«uflávoy vi 
eig o0 dg TO cO prj v. Omnia, quae hic ab anti- 
quis interpretibus afferuntur, ad vulg. lect. pertinent. 

3856. Schol. Voss. 2: x«i rot0c x«l rovrov rob dyyé- 
Àov (male) s acmovó ox dnapríte x«l £doábes xol 
foryci: vO» Oixtioy mó0«, cÀÀ éxXgeuf rolrop éigéodu 
xal docrarov. Quae spectant vulg. lertionem ; cf. B. 
ad 859. Suid. (v. d/rapríjaei) : &iagrioes 10. vehedoaat ; 
Schol. Arist. Plut. 388 (cf. Suid. v. omepsi): emapri- 
dvyrl voU dGmgoruuérvos; —. «gà vo dmggiucuívor xel 
CtÀfotc. Mesych. dmegrl, drmgoriuíyo;, AxpiBiogs cf, 
eundem v. &mza«otijon., et Erotianum p. 18, ibi ab 
intpp. laudatum: '^maprl aprl roU crtgorisuÉpeg wol 
z&yrtÀelog xol oloxAQoos. Denique Hesych. a7aprí- 
De, mÀgooi. "Jmapritau» igitur interpretantür com- 
plere, perficere, ad. quietem. adducere, Rectius Schol. 
dedisset f£ ormov0s ti» toVrov fs» ov moínov6eyr xal 
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eUOyrnora TrOi6i, "dori. affine rà doo significat quod 
aptum est; id ad tempus relatum est modo, hoc épso 
tempore 3), ad rationem , qua quid fit, reí congru- 
enter , decenter. Utriusque notionis in compositis 
vocabulis multa sunt exempla. Cf. Homerica &or:« 
B&tev. (Tl. XIV. 92), Zor«a i05 (1l. V. 326), Solon frgm. 
3. 32 (Demosth. de Fals. Leg. $ 255) cvrouígy 9' d- 
xocuc x«l ori Trápr! dmogaisa.  Cursuam incitatum 
indecorum habitum esse, ostendit Sinten. ad Plut. 
Pericl. c, 5 (p. 79); cf- Aristoph. Nub. 965. 

376. Ex annotatione Schol. À. 1l. 3, sqq., cete- 
rum satis obscura, hoc tamen apparet, interpre- 
tem óouaíret xÀvov legisse, quod recipiendum. Nam 
tertium comparationis quod dicitur est ardor et avi- 
ditas pugnae. Si uérov scribitur, plura quidem sunt 
.8imilia, sed comparatio minus venusta est; maior est 
enim equi classicum audientis, quam praestolantis fe- 
rocia. Praeterea gérer» post óouai»ye friget, simili- 
umque vocabulorum (uévov, pére) repetitio, ut alibi 
in trimetris, sic hoc loco mihi quidem perquam in- 
grata videtur, neque ea res alibi virorum doctorum 
offensione caruit. Sic Oed. T. 1280. 

T&0' ix Óvoiy épíoyty ov uóvov xaxd, 

' AÀÀ Rv0ol xal yvvoixl ovujiyfj xaxd , 
ceminatum x«xá ferri non posse, interpretum tantum 
non omnium sententia est. Quum dyóol xal yvyauxi 
ovupayí; ««xà non sint mala aeque ab utroque coniuge 


1) Similiter &puo7, Prom. 618, ad &puó£« referendum , quocurn 
ex nóstra lingua cohferri potest vocahulum pas. 
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perpetrata (sic. enim inepta foret tautologia) , sed 
üfrique noxia, in praegress versus fine aliquid legi 
debere, quod significet son oria Oedipo tantum, 
ex oppositione facile apparet. Iam sive scribitur ovy 
íro; uóvov (Pors.), sive xcívov uórov (olim Herm.), 
sive dy0góz uórov (Arndt, Quaestiones Crit. de locis 
quibusdam Soph. Brandenb. 1844, p. 24), genitivus 
ille; quum praepositio praecedat a qua pendere pos- 
sit, quo referendus sit, ambiguum est. taque prae- 
feram Hermanni coniecturam ov uoroLvyfü. Similiter ut 
hic x«xà ex sequenti versu adliaesit, in loco, de quo 
nunc ago, gué»o» librariis deberi videtur, oculo in 
finem praecedentis versus aberrante, cuius corruptio- 
nis aliud exemplum p. 3. attuli. — .Míre est dativus 
substantivi, 

390. B, ad 393 : srposraréip] moosrarü». Maec varia 
Jectio ex Árundeliano sumta, a Stanleio scholiis addi- 
ta est; in eo enim libro est zgocraréi» correctum in 
ztoocrar:j». lllud quum perpaucorum MSS. lectio sit, 
euspicor ex vs. 378. irrepsisse. 

397. Schol. Voss. 1. Óíxg O'ó Oa(uo»] i» Oíng 94 
jroi Óuxalo; ó Oa(uoy x«l ó Oto; x&ora xal May cbtóy 
moosréAAera:. Schol. B. ad 400. affert duas alias lectio- 
nes Óíxg Ó'ó Oaíuor, et ÓOíxg O'óuaiuor. Scribendum 
Zixy O'óuxiuoy. Recte Haupt. ad Aesch. Suppl. 351 
(397. Well. '.dugorégovs óuciucor váÓ' émixomei Zu) 
Dii, inquit, qui cognatorum curam agebant, dice- 
bantur óuetgoreg et óuóysio. Cf. Ruhnk. ad Tim. 
p. 192, sqq. 

411. 'Eumoüov, B. ad 414. in lemm., A. ad 413, 
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l. &, sed éxmoóon» est initio eiusdem echolii. "'Eyure- 
Ooy fPyuy» es &yap Ceo0ie» (offendere, Gell. Noet. 
Att. IX. 1); itaque significarent haec verba: megue 
Jovie fulmen se énémicum  nacturum , quod affir- 
mare non poterat Capaneus, atque hoc sensu éwu» 
aptius esset , quam sayeP:iy , retinere, seietere. Quere 
non audiendus Ábreschius, qui neutram lectionem & 
sensu alienam dicit. 

430. 4i89o» ríruxroi, Afju« Ilelvqérrov, Bí«n, AÁ 
ad 432, l. 8; «tige» téraxtou À., II. fia, ib. 1. 7; 
eiQwr rer, Afum, II. Bin, 1. 11. 4:90» Blomfeldio 
probatum, verum esee nequit, quia d»4o sic otiogum 
est. Vocab. eróuapyo; fait , qui ad Polyphonten referret , 
noveque dictum putaret pro csóu! doyog, léwgua s8- 
gnis, quod propter oppositum «i$w» Aju« placere 
posset. Sed vereor, né poéta hoc modo iusto obscu- 
rius locutus esset; neque argutius quaerendum , num 
lactatoribus minus bene fortes viri opponi possint , 
quam alis. Apparet enim, Lteoclem ad v. 423, sqq. 
respicere, adeoque hanc esse verborum sententiam : 
Capaneo, quamvis glorietur, fortem virum pugnaque 
parem (quod latet in geefyyvor qo.) opponam.? Re- 
cte Schol. B. eióc», Oimvoe;. Rhes. y. 122. ai8w. 
yüp üvjo, xal memvoycre: qepl.. Cf. Eastath. p. 862. 10, 
Jaudatus Wundero ad Aiac. 220. Similiter 8:999;, 
bono et malo sensu. Infra 885. vevrgs: Ocouoi; x«l 
sravovoyle Tipi, in quo 4:ouó; est fere &pósioz. Eum. 
b30. y:A1à 0é Quiuoy i dyrÓgl 9eguoroyo. Xenophon 
Mem. 1I. 3. 9. zór» 9eguovoyór x«l Aeopgyór opponit rq oo- 
qoorino xol xtoororzous. Choeph. 908. zroAAoU; dvaior 
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zoÀÀa Otueivo: (cgregie Dind. ign dpot) goeri, ib. 
620. Tio ü'a0couarror éariay Qouop, 1. e. ov Ocouoi; Bov- 
Ac/nadi gé£yovsay. Cf. etiam Soph. Ai. 474, Suid. in 
voce. Ex quibus facile apparet, corruptum esse, quod 
ap. Plat. Rpb. II. p. 287. C. legitur: uj ex r2 vo«- 
«vVrg; qixpo O:rguóregos x«l uaAmmortQor vov. Ó£orro; 
7érorreai sip, ubi pro Otguórtgoo« amicus corrigebat 
pa D vuórtoot. 

434. Voss. 2. in lemm. óÀe«0" o; nóÀ« , lectto non 
spernenda. Choeph. 106. .4íryo.; à», «cn:o gÓéoe 
vápo» sra&rQ0; , Soph. Oed. T. 276. o;z«o M' dgaier 
&Aafes , o, &yaE, égà , 80. &/ yàp éy m/yy yé ro oo- 
vij. (aig, Aaumgos cynco Ouuari , supra 399. zo» euór 
vvr dvríinaAoy crvyeiy Ocoi Ooity , cs Üwalo; nolo; 
TQóuayo; Oprvrai. Sed auctoritas lectionis &; exigua 
est, et potuit facile illud vocabulum substitui a librario, 
qui meminisset versuum 400 et 465. Similiter supra 
y. 65. O;rig exxigros var. lect. ap. Faebs. p. 91, c; rag. 

Schol. B. ad 441. szor'] 4g«. Scribendum dpa, quo 
verbo interpres horum versuum argumentum indicare 
voluit. 

- 442. Nytuoi, B. ad 445 et 471, de quo cf. Un- 
ger. Parad. Theb. p. 311, qui ubique. scribendum 
ese putat JVgfarae. zwVÀe, aut JVijirrac non Aia. 
Assentitur Hermannus ad Phoen. 1112 (Klotz). Et 
favet huie sententiae potissimum producta penultuma 
apud Statium, Theb. VIII. 343, et duorum librorum 
lectio JVeiste. et Neéistae. Quod in Pausan. IX. 25. 4 
nonnullà MSS. habent wywrór, si solitarium staret , 
minoris foret momenti, siquidem constat in vzíry; et 
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deérgs similiter literam 6 a librariis interdum male esse 
insertam (cf. Ung. p. 312). Notatio tamen vocabuli 
(p. 304, sqq. et 343) incertior est, quam ut hic 
contra librorum auctoritatem quidquam mutare au- 
deam. Fieri certe potest, ut poétae cyclici, eorumque 
exemplo tragici JVs/re; portas dixerint ; quas Boeoti 
Ayvraz (cf. Herm. 1. 1), vera autem nominis nota- 
tione deinde a grammaticis inventa, ea forma, quae 
in Statii est MS. a poétis usurpari coepta sit. 

449. Schol. À. ad 452: o)x time mw90g zoior mVpyor. 
Miyáho; ov» qol m0; máryra mwVoyoyr. . In huius in^ 
terpretis libro 2y9o6» non lectum fuisse videtur. Schol. 
Voss, &yc 06 éayguevicuévop. árüga ónA(ivgr moo; dva- 
(Mucio xAipoxos (Ms. xAiuaxa;) Ba0itorra, xal dregyó- 
peyop 7903 rÓr mVoyov tO PyÜgoy. Sed xÀuaxos 700; 
«u9ácsz; (u£ adecendat) oreiye moo; 2y0por nvoyor 
ferri nequit. Hinc Blomfieldii opinio nata, orey«x 
híc activo sensu esse. usurpatum. . Quod ,. quoniam 
cum linguae usu pugnat, verba moozaufcnu; cre- 
ye. apparet significare ecalas scandit. Cf. Eur. Iph. 
T. 97. Ówouéror mtpo;aufásug ixBqoóuigO0n. Sed sic 
incommoda sunt verba so; éy0gór» mvoyov. Nam 
quae exempla affert Wellauerus in Lex. p. 203. b. in 
quibus zoó; significet £uxta, sunt ab hoc loco aliena. 
Ag. 1027. éorgxv 0g ufÀ« mQ0g Gg«y&; mvpós, ut 
$gne crementur, Choeph. 891. moó? «vró» róvÓ: oe 
ogá5ou. 0éÀlo, uf una cum eo sese, ib. 913. Üoixa 903- 
reip bo3a T0; riufov u&rgr , ubi 0ogreip no0; tVufo».. 
coniungenda; Eum. 959. zó; gi; [sgóy vOyÜe 7:90- 
zóurOov similiter dictum est, ut v. 238, ib. zoo; eiue 
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xal draAaypóp qwuxaruoucy , 1. 6e. *QÓ, GraÀayuórp &$- 
paro?, vestógia gultarum insequentes. Non impro- 
babile est, pro £409», quod, &£ vidimus, non agno- 
scit Schol. A, hie olim partieipium lectum fuisse, a 
quo penderent verba xáíuexo; zQogeu(Morig, veluti x1. 
TQ. driíqer 7tQd;opuoy moror. Sed nullum suceurrit , 
quod ad literarum ductus prope accedit. Cf. Eur. 
Phoen. 1180. pa«xgaVy^rvo; rào xAigpaxos moo;«uDéctus 
£qoy iyogt; similiter ib. 492. ezxrór» xA 700- 
e«nB. sunt scalae, Pers, 174, 'Iaoyor yür oiyezen , 
srágses  Ochety. 

463. Seholiastae À. annotatio ad v. 466. in Vos» 
sianis - sic exstat: &ra'qouas 071) nesà rabra ?) eurvyeir 
4e c noópey: 9?) tO» dà» (Góucv exeidit) , noonoAsuar 
«ig oneag; dwor, rel. Voss. 2. addit: 4$ orexréop cg 
vo cürUyép ww (m) x ovrcafig oUteg" xev Topo 03, vá0s 
Mér, uyouy và mag! suy yiuóucera tUrvqdiy x«l drv- 
ys éq&y , void: Ó€ xal vov.... 4) oürug* te yonai) 
Tu9s Qué» xab roUVrQ 10 "ErtoxÀei cgre wUrvgéiv, zoice 
0d xai rovro; cyovr voig TtoÀeulois Era'youo ors Üvg- 
Tvyd». TO O4 ie mQóku«yq in» Oópey Ou pco, 
Prima et secunda interpretatio pertinet ad lectionem 
vá0s, tertia a] ro9e, quod profectum. est ab alique, 
qui desideraret, quod coi 9s opponi posset. Eandeme 


Le 


1) Voss. 1. Bí. — 2) Voss. 2. avra. 

3) Verba à vpóp. in Voss. 1. male sequuntur post 3s. 

4j lacunae indicia in NS. desunt. Excidit. (roó)ro;; JveTvxeTy. 
"H. . 

6) MS. hie et infre dxeé:wopev. 
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ob causam primus interpre$ dé addidit, quod tanien 
ab illo lectum esse non certum puto, neque satis 
constat, particulas à; et sé» omnes in libris suis in- 
venisse, Emendatio huius loci ex antistropha petenda, 
in qua legitur mímoiüa vór /ióg dvrírvmor (0j om. 
omnes codd. et Schol), quí versus dochmiacus est 
praemiéso amphibracho, ut Pers, 261. Cum hoc si 
noster versus comperatur,. apparet à; scribis deberi. 
Mir inde natum, quod p' a librariis pro compendio 
habitunz est; quare scribenduni videtur: 
éneyouas. vá0E u^ (rUyeiP, 
d moóuay! &uip OOny, voida 046 À Virvyeiy 

» preeor, haec ttt tihi bene cedant (x«ró rá« cr. 
pc), 0 domus meae propugnator, illis autem ut damno 
sint," in quibus liberior constructio facile aguoscitur. 
Similiter subiectum mutatur Eunx 254, ^4AX dy. 
videbyei Oct o, daà Drros (ogeiy '"EpvOgór ix uskéov 
sík«ror, ubi ante £opsiy intelligitur u£. Ib. 166. Kd- 
Mol vt ÀvmQÓs, xel vÓy ov2 éxM/acrat, "rio ve y&v qvyóy, 
ojrot' ievürgebra. verbum éxAsiror ad. Apollineni, 
iAcevÜcoobroc ad. Orestem referendum. Priorem versum 
Welhruerus, si recte intelligo, interpretatur: mihi et 
ille (Apollo) odio est, et is, quem non liberabit (Ore- 
stes). Sed subieetum. ate Avmoó; omissum: nescio 
quomodo offendit: fortasse leg. 02 A. xeivor oUx dxÀ. 
Verba illa s«! zóv duobus praeterea locis in Aesehylo 
leguntur, qui aeque emendatione egent. Choeph, 716. 
y8órvoy 0 "Eguij» Kái tóv vVyitor. toi;0* éqo0«óons Eigo- 
Anijroity dyéiy, ubi cum Bothto xoizor »vyor malim, 
quod de morte intelligendum. Supra 295. voie: uly ito 
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INWoryov d)0golireigup Kal váy (iyonAo» &ray ' Euda- 
Aorré;, ubi x«i vài» supplementum est librarii. Scri- 
bendum, nisi fallor, «»óg. "Egw , quod facile ante 
((yronàor excidere potuit. 
. 495. Voss. 2. Ei uér. yo&qttos p Aé yov sj 0id dyri 
Tj; a TO ÀgqOdig, & Óé géQoy d Óid dyrl víj; ini. 
Lectione gíoo» omnis orationis elegantia tollitur. Recte 
iam Stephanus explicuit: qégm» (Ao; ó qM ya. Oed. 
T. 742. yroátorv ori AevxapOé; xága, i. e. dgri &yor 
groklor xág«, 159. xrérauei, qoftoár goéya. Ocluave 
7«ÀÀor. Plura dabit VVunder. ad Oed. Col. 1606. 
Minus apte comparatur vs. 268, supra, ubi gá£ya» 
vere activum est. — Bélog, fulmen illustrat Valck, 
ad Hipp. 530. . 
499. Schol. Voss. 2. & Zw; ye Tvgo] e 6 Zw;, 
qol» , i6yugórtQóg éGrwv ép jj Máyg voU Tvgoro;. 
"Ear: 0é dixo; ToU; ui] quÀoUrra; rotor (int. lovem) 
Tok5auy xax; xai rà (leg. x«v& vd) éyyeyonauuí£ra vai; 
Ganícuy «Ur» Óyxyox cGÜüucra (xarà-Güuera' de suo 
addidit interpres). Ilárrog xal và "Tug, mQ0; vov 
Aoyov ToU £y» Tíj dGníÓ: «vvob Gijuaxzo;, dyarrigésro; 
(Ze;) cero yírgrei, ini [M4] vág damíóo; avrov rv- 
yo» iwoyoagyaírozs. Eodem ordine, quo versus a Scho- 
liaste explicantur, leguntur in textu libri, in quo 
haec inveniuntur, et in Reg. À (500, 499, 501, 
502). In Mediceo, teste Dindorfio, qui versus 497-502 
spurios iudicat, ita illi se excipiunt: 500, 501, 499; 
502, quod praescriptis literis 8, 7», «, à, sic correctum: 
499, 500, 501, 502; unde intelligitur versus 499 
sedem incertam esse, reliquorum vero stabilem: Ipse 
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ille versus 499. «xo; 06 moátu» &r0pa; c' dyridrá- 
T«g, suspicione non vacat; nam verba &xó; 0£, veri- 
eimile est, frigent; «wc necessario referri débet ad 
zto&E«r non ad drrievára;, unde sequitur &»üga; c»- 
TiGráreg definite dictum "esse Aoe adversarios. Sed 
quamvis ante vocabulum 4»7o saepe omittitur articu- 
lus, in iis tamen, quae attulerunt W yttenb. ad Phaed. 
p. 98 B, Herm. 'ad Oed. C. 32, Stallb. in exc. ad 
Plat. Phaedr. p. 267. A. (add. Aristoph. Ach. 405) 
nullun est exemplum huic simile ; atque sic de- 
mum posset hic locus defendi, si explicare liceret : 
&xó; 04 «vroó; (saepe aà»ze pro éxe»o;) ojro moáEur, 
Ora» cg raUró iÀO«c:, ut drridrárág appositio essct 
ad &r0g«;. Sed hoc minus etiam probandum est quam 
interpretis graeci explicatio: aequum est viros lovi infen- 
sos hanc sortem pati. In reliquis animadvertendum, eun- 
dem vs. 500 non ed-re sed &i- ye, e$ modo (cf. Hoo- 
gev. Particc. p. .389, sq.) et vs. 501 post "Twsofío 
fortius aliquod vocabulum. quam ze legisse, quod ar- 
guunt, verba már»ro;, dra«rri(5ro;; denique utrum 
ultimo versu à» post yérowo invenerit, nec ne, dubi- 
um est; &» tamen genninum puto; supra 386: 
'Tà vo. géperri oijs! Ónéoxoumxor vódc 
Iéryoiv àp op0é; ivdine; T! imorvpor. 
Unde legendum puto: 
Toksde uérto moosplAex Qoiuópooy* 
Jloó; rüw. xg«roVyroy .icuév, oi à? socouíroy, 
Ei Zufg ye Tvuqó xcpreQortepog u&yg. 
"Tuoío vot moó; Àóyov vob onuaro; 
. Zero yéyoi? àp Zug im dormido; rvyóy. 
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Eteocles, quuin tales patronos sibi veri elegerint, fore 
dicit, ut Thebani vincant, liyperbium certe a Iove, 
cuius imaginem in scuto gerat, servatum iri. Dindor- 
fium ut haec Áesehylo abiudicaret potissimum movit 
tautologia, quae insit in his versibus, si cum prae« 
gressis comparentur; sed aliquid certe requiri vide- 
tur, quo illa, quae de adversariis diis in clypeis con- 
spicuis dixit po&ta, ad ipsorum virorum contentio- 
nem accommodentur. Similis abundantia est Ag. 935, 
eq., 1233, sqq. et, qui locus apprime cum nostro 
convenit, Choeph. 140, sqq., praecipue 145. 

D05. Aeíuocww , B. ad 508; Schol. Voss. haec ha. 
bet: mémoi9« tóp 4i; dytirvmor Cyjorza] .... zéno- 
Ou xal Oa róp iy vÀ Géx« wol rfj aníÓs Pyorvre 
, xal flaerá;orra TO Ófuag xaà rÓ GOka, TO drríirvmor 
x«i épáyreop xol (yOpór ToU Z3, Jjrot repipoaorixi»g, 
evróy rÓp Tegóra, róy dquioy wal uisgró» àyOÜooog 
«ci dÜmarároig 0:01; , lówey xal ntunar (1l. mépqar) 
To0gÓs TvÀOr, d»rl ro PumgocO:p mvÀO» rij» £avutoó 
xipaAnr. deiuocu P40gír cixadue| eig ivOmAum xal 
eig TUmey x«l dlxóya vy £*yOpOy roi; Otoig, Tovzíor 
oyutiop xai mmxoáÜnypm Tp co» mwegyovoi vüy» Ot» 
i499ol. Priora ad lectionem hodie receptam perti- 
nent. Ad alteram lectionem explicandam , verba sic 
erant ordinanda; eixaouc fjooroig éy8pá Qaíuoci vt xcd 
Oapgofiow: O:ois( ; sic. vero divelluntur, quae necessa- 
rio cohaerent fjooroi; v& x«l «p. Otoig. 

550. Schol. Voge. Aíyoué àp xui rov éxrórv &r0oa 
cogooríartpor TÓ» TtQOtiQzMÍvors , xara Otpapiv vc doi- 
gror, "Juquagío (av. Voss. 2. aoporéoreror ; sed 
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in Scholiaste legendum esse soqporécregor demonstrant 
verba à» spotggutvor; in poétae verbie utrum sit 
praeferendum , non tam apertum est. lofra v. 639. 
pü x«i rixso09g Ovggogórtgo; yóog , Schol. B. cum 
aliquot libris. Óv;gopor«roz;, recte ab. editoribus spre- 
tum. Eur. Androm. 640. pro xvóio» non melius li- 
brari xvóiro» substituerunt. Infra v. 580 pro 9vg- 
GtBeorépoiz , aliquot codices Ovgoefcoráro:c , quod prae- 
ferunt Schutz. et Dind., quamvis illud confirmetur 
a Schol. A. ad 582, et Thom. Mag. v. óp»yi80cg.  In- 
telligitur hinc, quod, etiam si exempla non docerent , 
non improbabile esset, librarios saepius superlativum , 
cuius maiorem esse vim putabant , substituisse. Quare 
hoc quoque loco comparativum verum habeo, recte 
a Schol. explicatum. — Vs. sequente uávrziw ? "Jd uguáoeco 
(ía«» coniungenda videntur. JMávrrig xoga, Pind. Pyth. 
AXI. 33, & moóuevrig Aix , Soph. El. 467. Cf. Brunck. 
ad Soph. Oed. T. 80, Valck. Phoen. 103, Herm. 
Ai. 163.  Adiectivum cum (f(«v construitur. Vide 
ad Prom. 165. | 

558. Schol. Voss, x«l vó» cóy «vOic 1)] xai zóv có» 
a0cAqóy , ÓgÀaóng tóv IloÀuvéixgy róv mAgoiwOáravor , 
4 vo» a&ioDr«rov, qj vór avuxQáxrogx voU TvO£o; , xa- 
. «oig. Bátss cim xoipob ifvmri&toy x«l i&anor xal oor 
Unriop xxl draverapévoy vaOei; Tij üuxAvVoe« zÓ rovrov 


1) Kai Tv cv mobi; mpÓcuopoy &3eAQebv TloAvveíxoug fíav, 
Voss. 1, in quo hoc scholion mutilum et, ut videtur, brevius exstat , 
quare in sequenlibüs Voss. 2. secutus sum. 

13 
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óyoum , A£yo O5 xo IloAvreinge" Oi; À' iyOazovusvog , 
jro. dl; vo uegítop x«l Odiaxónvor «Uró cg rÓ moÀ9 
xxl rÓ séixog, rÓ i» vcÀevrfj (int. Óroua) xaAci xal voi; 
édvrov mtgigéQes. qelAeaip , TO. vtixog ÓgAaÓ:, Aéyor ds 
(Ms. às) moAÀAà »tíxg zíüt Oxserai. Do. xci rov» oor 
«vuOig 7oO07TOg0p , dyrl rob ix voi «)roü cmógov. Huic 
igitur interpreti verba sic cohaerere visa sunt: xaxoict 
Báze TvOfo; Bley (vs. 553), xal vór cór avOig dÓ:d- 
q«ór, i&vnrié;oy óvoua IIoÀyyeíxovg [Bav], x«l 0i; iyüa- 
roUuerog TO Óroua, x«Àei (zó) év reÀevrfj (Óvoua). Pro 
Bí«» in libro suo habuisse videtur Àéyc, ex inter- 
pretatione natum. Cf. Var. Lect. ad Prom. 6.  Por- 
ro in scholio legitur ài; Ó' non Oíg v', sed huic 
non multum tribuo, Denique verba, quae sunt 
dnitio 4 ró» cvumoáxrooa  roó T'vOéog (cf. A. ad 
561), si quid video, pertinent ad lectionem »7rgó;- . 
zoÀop», ex vs. 556, ut videtur, male huc trans- 
latam. Jltaque habemus vulgatam lectionem 7r90,- 
uopor dÓsAqcóy , cum var. lect. zoóomogor, quod ni- 
hili est. Schol. explicat éx rob «vrob omógov, quae 
quid aliud, quam faciunt ut cogitemus de vocabulo 
óuóomopoy? Huius lectionis locum occupavit a3eAge- 
ó», forma a trimetris aliena, quam vel metrum 
falsam esse docet.  Verae lectionis vestigia remanse- 
runt tam in vulgata-4ooo», quam in altera lectione 
- 6zogoy. lllo vocabulo in locum roó a0cAqcóy substi- 
tuto, duae desunt syllabae, quas Blomf. supplet addendo 
participio 4oAco» (rmooguoAo»); propius ad librorum le- 
ctionem accedemus scribendo zog9ooó»; nam O et 
O vix differunt, literas o et c saepius permutari , nota 
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est. res. Verbum  zgog09otiy habet Noster Prom. 
598. Tí; dg« u' mÓ' érrrvua mgo;0gori;; Totum lo- 
cum sie scribendum putem : 

Kal róv Góv avOig tpogÜpoO» Óuócrtopor , 

 EEunri&Cor Óuue , IHohvyeixov; (iav, 

Zi; iy vehevrfj voUrvou! àyQarovutvog 

Kai, 
in quibus IloAvreíxov; gíar , positum id uécov, aeque 
ad 7:00;:0900» atque ad x«Aei pertinet. "Ef$vmribov 
ad srgog0goór referendum , j«erovucvo; ad xac. 
Versu 2. i£umriátov Óuu« pro órouo: debetur Schut- 
zio: resupinane vultum, torvo oculo adepiciens, 
Vs. 3. iv veÀevrf significare potest et in fine oppro- 
brii et tandem, postquam diu frustra vocaverat , quod 
praefero. lratus Amphiaraus exclamabat IloÀV»veixeg 
gtoÀvrtuxég vel z0À0 weaxcéi;z. De verbo i»Qarccca: cf. 
Blomf. ad h. 1, Stallb. ad Plat. Rpbl. p. 383. B; de 
confusis vocc. óroux et óuue Valcken. ad Phoen. 415 
(iam a Blomf. laudatus), Herm. ad Hec. 433, Plat. 
Phaed. p. 99. B. — Ceterum Voss. 2. ad v. 560 hoc 
scholion habet: óÓig z£' à» veÀevrz] d»rb rob Ovo ríAg 
TOtÀy ToU éÉvOs OvOuGTO; rÓ. TOÀU xxl tO veixog;. 

569. B. ad 572. siavó] Sofáso, xosuijco ; idem ad 
602: '.4ugi^ogao; cimey Ori $n yiüv xov(hjtro: x«b 
"«vrg» Üobácu.  Utroquo loco GSofá6j4» posuit pro 
conspicuum reddere, ,gloría augere. | Cf. Bret- 
echnesider. Lez. 4n. N. T. i. v. 

589. 'Erüíxo;, A. ad 592, ixóíxo;, B. Prius re- 
tinuit Herin. Opuscc. I. p. 107. Stephanus, érÓíxos , 
inquit, ferri potest, quia non debebat Amphiarao. 
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quidquam esee commercii cum improbis." Sed quum 
Eteocles conqueratur eortis iniquitatem , quae probos 
improbosque eodem loco habeat, Amphiarai igitur 
infortunium miseratione dignum putet, éxixog sen- 
sui aptius videtur. Ad sententiam cf. Theogn. 377, 
8qq. 

595. À. ad 598: smoumü» rjv uaxoàr] ài v5» dc 
&0g» dmowia» éAxvoOdotrat uoÀcy Tqy éayviíay. vij eig 
"^foyos, Haud scio an duo hic habeamus scholia, quo- 
rum prius (usque ad éAx.) pertineat ad lectionem ró- 
Aw», alterum ad ziv. JI1óàw habet Schol. B. cum 
Ar. De vocabulis mA» et móÀuw confusis vid. Valc- 
ken. ad Phoen. 732, Unger. Parad. p. 150, sq. JIó- 
Aw si scribitur, construendum est: zeívovot zoumnv 
paxody (ojocv) máhw uoÀü», viam longam reditu 
h. e. irremeabilem. Sic Soph. Oed. Col. 662. uaxoór 
méA«yog, quod nemo facile emetiré potest , nec dis- 
similia, quae affert Musgr. ad Soph. Oed. T. 1249. 
Significat viam ad inferos. Male autem  Blomf, 
aliique goevó» Óí« interpretantur énvito animo; si- 
gnificat stulte; (ja vwvóg enim dicitur quod £nvito 
aliquo fit (Blomf. in epite of, nos: £n weerwil 
van), itaque fíc qocsóov significare potest contra sa- 
^am mentem, eaque notio hic propter verborum 
collocationem .paene necessaria est.  T'éísew  voyurmüv 
ornate et graviter dictum pro zeíyew 7ropeíayp , 000p , 
tendere sive ingredi iter. Quare sensus est: iustus 
cum improbis mixtus viam letalem ingressis, eodem 
fato, sic volente love, auferetur." Itaque non vi- 
deo, quare versus hic a Dindorfio spurius sit iu- 
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dicatus; imo gravis mihi videtur. et acerba Eteoclis 
oratio, qua hostilis expeditio comparatur cum pom- 
pa, quae ad inferos tendit. 

604. db£pzi, Var. Lect. ap. Schol. B. ad 607 ; in lem- 
mate est, quce , cui additur glossa Aia». Hesych. gvo«] 
BA«orijoe, € 45996 qva. Non vereor, ne quisquam cum 
Blomf. gqVos« tueatur, quae lectio non aliter explicari 
potest quam sic, ut credamus, Lasthenem ipsum 
G&ox« dici. Contra qv«, quod proposuit Well., opti- 
me se habet. Cf. Lob. ad Ai. p. 90. n. 8, Wunder. 
ad Soph. Oed. C. v. 801, Aristoph. Ran. 418. Illud qwe 
in gvij abiisse videtur, vocabulo gvoe explicatum. doct 
ex correctione natum; vid. supra v. 495. Similiter eye 
pro égv substitutum esse videtur Xen. Mem. I. 1. 11. 
ot? ÜtcAéyero, Oxomüy , Om; O x«AoVucvog ózO véy Go- 
quorüy xócuog &y6i, xal vrícuw dy&yxaig exaoca yíyvevat 
.Téy ovgayior, ubi aliquot libri épv. | Praecipuam in- 
dustriam posuerant philosophi in explicanda orézine 
universae rerum naturae, tamque arduam quaestio- 
nem hic a Xenophonte non omitti, consentaneum est. 
T4à ovoárvi« sunt rà ucréoga, ut ex praesenti tempore 
yíyvcroa apparet. 

624. Varia lectio in fine scholii À. ad 627: yo. Óé 
x«l eiOcrov cáxo; est etiam in utroque Voss. In pri- 
ori legitur: eóOcro» oáxoc] yoégeras cüDcrov , dyrl vob 
eU&oraxrop (leg. e(f&oraxror) tiva: , in altero , postre- 
mo vocabulo omisso, additur: Oeive: yàp r0 avocàa- 
Beiv, rell. sicut in editis. Unde apparet, interpretes. 
&)0cror non intellexisse, quo magis exvxAor tanquam 
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glossema  eiiciendum est. Hom. Iliad. II. 382. «v 9* 
&Guzid« 0£a0c. 

632. Voss. 2: yo. Óoxeig cyovr vouítegz. In textu 
est Ooxcé. Rarior usus verbi personalis óoxci» pro 
consentaneum sive ere putare librariis hic fraudi fuit. 
Ag. 1634. aAA imd Ooxeéig ráÓ PgÓnuyp, ib. 16. óor«r 
0 acüc» d wrvotaÜOa. Üoxi , — xAaío rór' oixov rob- 
e cuuqopgà»r crévor, quum animus canere iubet, 
deploro (cantilenis) huius domus calamitatem. Cf. 
Well. ad utrumque locum, Plat. Phaedr. p. 230. E. 
éyó 0: Üoxi xaraxcia0o.. Sensus: iam ipse decernas, 
quos mittere velis. 

649. A. ad 652. cde» avro» xal ip(Àgse». Legit 
igitur zgo;c0:, quod propter verba gvyórt« ggroó- 
Oc» Gxórov verum puto. Hes. Theog. 82. "Orriwa ni- 
pijdedi dió; xoboxi  ucydAow , l'euvóuevóy v icí0on 
Qiozoegécoy (xciAror, Tà nuéy , rell. Callim. Epigr. 22. 
Moigsai yàp Ocovg i0or Oupari m aiüng Mi Àófo mo- 
AioUg ovx dnuíO:rro gihov;, Horat. Od. IV. 3, Theocr. 
IX. 36, quos locos affert Valck. ad Hipp. 1339. Cf. 
Lennep. ad Hes. Theog. 1.1., Prom. 215. ovx dgbio- 
cay ov0é mQosfAéye: vÓ n&r , quem versum iam indi- 
cavit Blomf. 

658. Ilrcgóyv et mroó» affert Schol B. ad 661. 
Iloof juez vreQóy , munimenta contra sagittas , mi- 
nus aptum est, quam zrezoO» , quia Eteocles de pu- 
gna singulari cogitat. Cf. Valck. ad Phoen. 786. ldem 
Schol. habet e/yuf. Schol. Voss. 2: yg. ayuiv , i» 
j oUro;' qgépgt dg Táyog xal vayéo; và; xvywiüag xci 
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vj» a yugp xci épyexa OY» mergyv và mngofAnuara proi 
và GxovrágQua. —  diwuijg x«l mero v TtoolAqjuero forent 
munimenta conéíra hastam et saxa. Cf. Soph. Ai. 1191, 
1198, Hom. Il. XV. 645. Atque sic apte ocreae vo- 
carentur. Álcaeus apud Athen. XIV. p. 627. A. 
(Valckenaerio laudatus) A&uzget xvégi0:g, &gxog 'oytoc 
BéAevg. Sed etsi in armis principem fere locum te- 
teant ocreae (Hom. Il. III. 330, XI. 17, et passim), 
mirum tamen has solas postulari. Vulgata igitur prae- 
ferenda. Raro, quemadmodum hoc loco, apud poe- 
tas tria substantiva sic coniunguntur, ut postremo 
particula x«i praemittatur; idque in simplici enume- 
ratione, veluti supra 45, Pers. 304, minus mirum 
est, quam hic, ubi tertium membrum reliquis longe 
ornatius est. Neque Suppl. 520. apte comparari po- 
test, ubi x«i membra accurate adaequata coniungit. 
Hic positum videtur, quia tria, quae commemoran- 
tur, totum constituunt. IHoofAdjuava zérQó» significat 
loricam et clypeum. 

666. Kéíoóog £v, Schol. À. ad 669, quod tuim de- 
mum ferri posset, si deinceps explicaretur, quodnam 
esset illud lucrum.  Blomfieldius igitur, qui illud re- 
cepit, lacunae signum post hunc versum posuit, in- 
ductus verbosiore eiusdem interpretis ad v. 668. ex- 
plicatione. Sed cf. À. ad 682, ad Prom. 887, B. 
ad Pers. 213. Nihil excidisse confirmat etiam aequa- 
lis versuum sibi respondentium numerus v. 671, 676, 
684, 691. In annotatione illa ad 668. verbis zo6óró 
qo. tó eUxÀtOg dmo0aveiy praeponi debebat lemma 
-Mó»ro» y&o xígÜog.  Wellauerus écro ad verba proxime 
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praegressa referens interpretatur: si quis malum ali- 
quod (i. e. mortem) sine dedecore suscipit, esto, (sus- 
cipiat)." Potest vero ésro etiam ad chori verba per- 
tinere: si quis malum aliquod tolerat sine dedecore, 
esto, nulla sit oblivio." Ütrumvis probaveris, sequen- 
tium sententia est: merum est enim hoc (fortis viri 
memoriam relinquere) mortuis (in inferis, Eum. 97. 
iy gOuroici) lucrum. — Etsi igitur vulgata lectio possit 
explicari, non displiceret tamen uévor (iori) vel uérve 
yào xígÜoo sv veOvgxóci, e$ quie mortem gloriose 
obit , esto (obeat) ; remanet enim lucrum fortiter 
occumbentibue. 

668. In lemmate Schol. A. ad 671. Voss. 2. habet 
Téxog, quod ibi in textu etiam legitur; interpolatum, 
ut videtur, ex v. 659. — In Schol. B. ad 672. et 
680 aliena sunt lemmata. Seribendum é£poroj;] rob 
zoÀíuov, amoris belli (Brunck ad Soph. Oed. C. 363.). 
TéÀec ] roro, quo indicare voluit, réAe! adiectivum 
esse, non verbum. Cf. Pauw. P2raetermm. in Scholiis 
ad Prom. 955. (vol. II. p. 1114. sq.) 

679. Schol. A. ad 682. xégóo; uoi ónoriDiuérg r0 
Tcporepíjóe. cmoxrtévayra, rg voregíüo«. — Legisse videtur 
A£yovoc xégüog TQórtgor 9orégov MóQov, quod sic in- 
terpretatur Aérovo« xégdog géiLov tÓ» mgórepoy opor 
5j vóv dorego» , maius lucrum dicens priorem quam 
posteriorem mortem; sed quum in vocabulo xéígdoc 
nulla sit comparationis sigriificatio, ucitor non videtur 
omitti posse. Veruntamen illa lectio non prorsus 
spernenda; nam una litera adiecta sensus non incom- 
modus est: | 


dui 


- Aéyous« xéígÜovs Tto0riQov varíoqQv puópor , 
mortem potiorem dicens, quam insgcuturum lu- 
erum, i.e. mortem magis gloriosam dicens, quam 
longiorem vitam et regni paterni possessionem, — Exi- 
ifius-og3 et-oyg permutantur ejiam supra v. 367. zgeg 
xexaoxiouc Aógovs Jer, xoávovg yoíroua, ubi alter 
interpres — $» yaíroua ««Àc, (mad: x«l xokvog (leg. 
xqaró;) cime, qeírg ydo ví xag 5 99$. Apud 
Sophoclem, Oed, T. 1279. eiyarag pro aiíuerovg sub- 
stitutum videtur. | 

688. Schol. À. ad 690: éne d Quuóg yoovícg xal Boa- 
déu; mori (ong; ày PAOo. iv dvargonfáj xal uscaAModo0tt 
q400 goor9uaro; ip QaAsgorégo — 7zvduxt : Pro dy- 
pós lubenter substituerem 660g, nisi Schol. B. hanc 
Vocem confirmaret, ad verba prioris interpretis ; ub 
saepius facit, respiciens. alum» a Schol, B. explica- 
Iur vocabulo z/yg, quod uno tantum literae ductu 
a yvy; diserepang cum hoc saepius permutari, nemo 
nescit. Tuyy si a po6ta profectum esse posset, res 
foret salva; nunc nihil ausim statuere. In sequentibus 
, Schol. À. habnit: A«jwxrop dwroon«ig wxoóme, Xoóriux 
"(xoovím;) restituendum quoque Schol, B. ad 691, nop 
magis verum quam a»rrgoozaíg, quod vocabulum non 
mutatjonesy sed. eversionem significat. T'9onaía na- 
tura sua adiectivum esse, docet Lobeckius, Paralip. 
p. 314; sed zog neque hic neque Cboeph. 764. zgo- 
"ouv Zug x«xoy OXsc moré, intelliei potest; potius 
crebra substantivi omjssione factuun est, ut voomate 
pro 79077 a poéta usurpari poiuerit, eicnt vj sjuegío: 
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pro s5u£éox, »vxrigi»g pro vvt. Cf. Lob. ad Ai. 208, 
p. 158. *E» rgonaía s«ooria interpretor éy ros] yoorov, 
éy yoóro. Nihil antiquis poétis frequentius est, quam 
tempus volvendo labi. lam apud Homer. est zregirgo- 
víov (ll. II. 295) et rrcoireAMóuerog éyiavróz ; similiter 
Virgilius, Aen. I. 234, volventibus annis ; Pind. Ol. 
IV. init. cga« éAisoóuerot ,| Soph. Oed. T. 156. z«- 
vtÀÀouéreig cooug. Cf. I. H. Voss. ad Virg. Georg. 
Jl. 295. 4fjuaro; pendet a ueraAAaxró;, de qua con- 
structione cf. Matth. Gr. $ 339. | 

692. dacuáror éivvmvior , B. in lemm. ad 695. 
Aeschyli fragmentum apud Athen. XI. p. 491 (fr. 285) 
yuxrégop' gayraguároy , laudatum Porsono ad Orest. 
401. nihil contra hoc probat; eodem iure pro altera le- 
ctione afferre licet Ág. 265. oveígoy q&ou«roa. Voca- 
bulum g&cu«e ab antiquis interdum altero (gárr«onua) 
explicitum esse, ostendit Hesychius; et versus &y«v 
0 dàg9cig qacuároy iyvrríoy, ideo elegantior videtur, 
quia solennis caesura ante tertiam arsin sic magis 
sentitur. 

698 (701). 4ixyv, var. Lect. ap. Schol. A, cuius 
explicatio improbanda. Nam zik» non esse riot» 
particula x«i satis probat; et interrogationem hoc 
versü non posse contineri, demonstravit Blomfieldius. 
Potius interpretandum erat, etéam imbellem $usti- 
tam honorat deus, i. e. si tu, etiamsi ignavus, iu- 
stus tamen sis, a deo honore dignus habeberis. Sed 
Eteoclem obviam fratri euntem iniuste agere, nusquam 
alibi significat chorus. . JVíxgv si scribitur, hoc dicere 
videtur chorus: vezctoréam etiam dolo partam amat 
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deus. Quam sententiam consulte obscurius eloquitux 
Aesch. fragm. 273 (Stob. IX. 23): 

"Anárgs Óuxaiag ovx dnuoGraré Ote, 
cui versui alium addit Sextus in Fabricii Biblioth. vol, 
XII. p. 626: 

Uevücy 06 xcigóy £00? Gnov riu& Oeóg. 
"Amárgy Oixaiap Aeschylus dixisse videtur fraudem, 
quae ob iustam causam committitur. Eustathius ubi 
priorem versum affert (p. 188. 44) laudat Herod. 
Il]. 72: é»0« yág vi, Óci sebo; AíyeaOat , AcyéaDo, 
de quo cf. A. de Jongh , de Herodoté Phslosophia, 
p. 89, sq. Plat. Rpbl. III. p. 389. — Voss. 1, qui 
habet idem scholion verba Óíxg» 5 omittit. 

716. Schol. Voss: émaudá» «uüvol xrávosw] rar 
pip 1) ois qorsvGmo: x«l xráycmiw, avrol ?) éavrove 
Üiaxówyayreg xal 5. xargo« yáf nig v0 ix ToU qóvov «v- 
ríÀy.xeyoÜér (éyo0iy ?) uéÀar eipa, vie ky oatvois x&- 
Oaosig  Tap&Gqoiro , río kp «vro)g Aovote» , o; vóuog 
voip 9) vexgot;. Schol. À. ad 712, p. 216: óz«v ués; 
tot «rovg xváryo*, quihus quoniam. verba Zémeaddr 
«vroi xrá&vyodiy , cUroOdixro. O&yocg: explicantur, idque 
interpretatione. parum accurata, de lectione quam, se- 
cutus sit, nihil definiri potest. In vulgata avrol pror- 
sus otiosum est; «Uroxror»óog:, quod proposuit VVell., 
soloecum est. ltaque verum puto «vroxzópro;, quod 
habet etiam B. ad 719. Quod in antistropha est z«- 


— 1) uày om. Voss. 2. 
2) ovy.-aüT0) om. Voss. 1. Pro xáyuciy fort. 0v; legendum. 
3) eig; addit Voss. 2; 0/67, Voss. 1; eadem litera sequente , y a. 


Bbrario omissum est. 
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oailacíep 1) lectius est, quam ut libráriis deberi pos- 
sit; unde apparet hio syllabam post «vzexróros desi 
derari. Fortasse legendum: 
"Evdaüd» octbtontóyes; 
cà' avroü&ixro: Odvco:. 

Supra 60603. '44»)0ooi» O' óualpgor» Oárarog O0' «vro. 
«vórog, 708. naidoAÉroo ipio &Ó' Gro/ryei, Versus altef 
est ehoriambico-troch. cum anacer, —— Vs, sequenti 
j9oría éxplicari quidem  póterat vocabulo raté, 
(cf. infra 980. (x»«xd) die: nc) yO0sl), sed quuità 
Scholiastes Voss, habeat swargóe, editus ad v. 712. 
bis »avoía (p. 216. 1, 9, 6), et neuter commemoret 
q90ría, navol& ab iis lectum esse, non improbabile est, 

721. .d)oettp , Àh. ad 728: víg abrosgo ixÀVoéi rob 
voiU/rov ni&suearoo; Sed genilivus hio supprimi nequit; 
neque comparari poiest Choeph. 7983. 24/swe0" aiua 
Tipocqíroig OÍxaig , ubi ne quis coriiieiat AotaxoO", cf, 
ib. 47. tí yàp Avrgoy (ttooytog ciere vé0w ; e— avus 
uiue, qóror est caódis culpam solvere, a caedis cul 
po liberare. Cf. Wunder. ad Soph. El. 439. Non 
magis Ant, vs. 40. Adéw et Aovtiy permutata: viden- 
tur. Vulgata illius loci scriptura est ví Ó', à raA«t 
qoo», & T&Ó iv vovtoig , £y. .duovo ày 4$ O&ntovoa 
soogO:(ug» mÀéov; — Hermannus: Aóovo! àp 4 O4 
s:0v0x; Sed etiamsi haec verba non fam ipsam aotio- 
nem, quam consilium et vol&níatem significare pu» 
tentur, tamen ex. iis, quae paulo post Ismene dicit , 
apparet eam ne cogitare quidem de sepulturae honore. 


^ 


1) Sic etiam Voss. 1. 
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Haque cum Brünckio seribenduims Avovs à» 4g 'gé 
*tovdu, "'Boánrup, annectere, similiter ut alibi &- 
zr&p, hic translate de rixa et contentione dicitur, 
Sensus: quéd ego $el solvendo vel néctendo lites (h. 
€. vel obsequio vel riva) profcerem? | Néixog, ut 
i proverbiali locutione, omittitur, Cf, quae post 
Buerkhium monuit Wundertté. . 

- 785, In. lemmate Schol, À. ad 738. cum Voss, L 
scribendum u$ xgó?. JM moo; &yrydy idem est, quod 
&póg ycyroP, niei quod negatio eximia cum vi prae- 
ponitur, Plat. Gorg. p. 461 B, »ai dà» uq £109 
vülr& tide mxg' «)vüv, «Ur0; OiDábuy Encta; ubi 
eoniungenda jq) ei £Ó5;. — In eadem annotatione 
], 7. legitur: "EsÀAg 04 dyroíg ovyvayaysiy tovg yóuovug 
é vdg qpívas BgÀafig. Haee pertinent ad lectionem 
KeÀe nrapayola ovrayoyeiy yeuglovó qorsoMg, in qui 
bus nihil esse, quod probari possit, nisi forte qotyer 
À$4c, metrum arguit, Mihi tamen qgo:s»oAi; multg 
magis plácet, quo vocabulo eum emphasi in fine oratio- 
nis posito, graviter chorus iudicium suum de Oedipode 
et Jocaste pronunciat. JZv»ayaysi» natutn eet ex ovyá- 
y«yt; nam quum » adhaesiseet ex initio sequentis voeabuli 
(»vuglovz) , librarii literam « addiderunt, non intelligen- 
tes; orreíoé pro drrciooei positum ab érAx pendere , de quo 
vid. Maith. Gr. $ 550, b. Zvráyare autem ut retineri pos» 
set in antistropha v. 746 scribendum foret Zéde«to 04 oup 
Becilebo: uà Kal tólig Oepás0s, in quibus «el poet 
pz; non displiceret (cf. supra 639, Pers. 523, Eum. 
172); sed quum coniunctio illa, quae facilius a li- 
brariis addi quam omitti potuit, in paucis sit MSS., 
et ne in Scholiaste quidem ad 749, 1. 2, ubi a Voss, 
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1. abest, sati& certa, praestat pro ovráyeye scribere 
cvr&ye& (non o/r«yc), quod librorum auctoritate non 
caret. Cf. Well. 

. 468. Schol. A. ad 771. émiAagei; dé iyroAág mepl 
vooQr éiqfxev «vroig. De voce doaíe; nihil apparet; 
cetera ad vulgatam lectionem referenda sunt. Glossa 
Voss. 2. (cf. Faehs. p. 98) ég. émix. roogáe, uarixds, 
émifAefé.. In eodem libro: 7o. dgfxe» énmixórovg 
TQOoQ; ... ér»txm Ó6 rijg voopíj; wal avargogfig dqijxe 
xai mee roi vÉxyOoig coca; xal xeráoae Pmixótove 
x«i opyíAovs x«i &vixdg, cog TUuxQOrÓMOUS fj TtiXo0- 
yÀeocov;. To Óà ei, «i Oià uícov. — ".doaía per pa- 
ragogen lonicam ab dGzoà ductum putabat, de qua 
disputavit Lobeckius, Paralip. 297, sqq. Sed etiamsi 
admitti posset. do«íe et do& significatione non differre, 
tamen quem sensum céxyoig agijxe» ao«ieg étixórove 
vgopá; habere possent, non liqueret. Corruptum esse 
priorem versum, metrum indicio est, cui vereor ut 
satis consuluerit W'ellauerus scribendo réx»o«: Ó' apaí- 
«;; nam illa dochmiorum responsio, qua sibi in fine 
opponuntur iambus et spondeus, nisi illicita, certe 
minus usitata est !). Cf. Enger, l. |l. p. 24, sqq. 
Quin illa forina, quae molossum in fine babet, etiam 
extra responsionem tam rara est, ut eo quod aorzí4 
qoo» secundam syllabam producere potest, hoc ar. 
gumentun) non prorsus infringatur. Praeterea post 
exclamationem illam («i, «t) sequi debere epexegesin, 


€——————— áÀ 


t! Non omnia tamen huius respousionis exempla corrupía esse, 
alibi ostendam. 
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quae aliquid contineat praecedentibus gravius, quisque 
sentit ; ut locus nunc legitur, verba srxooyAo00ovg 
&pàg nihil afferunt novi. Longe praeferrem: 

véxyoig O0 ayotas 

égijxey émixórovg voOqovg. 
Dirae, quibus Oedipus filios devoverat, in futuram per- 
perniciem eos educasse dicuntur.  T'oógov; interposi- 
tum verbis do«(ag; et dp&g facile in rpgogaz abire potuit, 
similiter atque in Aldina Zzmixórag legitur. — Post 
émigómov;, quod habet Reg. E. langueret zgogó;; 
itaque hoc et érioxózovg, quod ex émioxóstov; corruptum, 
tanquam variam lectionem affert Voss. 2, interpre- 
tationis gratia adscripta fuisse videntur. — De Heathü 
coniectura émíxoro; vgoogu; videndus Herm. de T'rill. 
Thebanis, .p. 15. 

. T5. Qui cum verbis poétae longam Schol. A. ad 
v. 778. annotationem contulerit, animadvertet, eum 
sententiam afferre, quae verbis, ut nunc leguntur, 
nullo pacto inesse potest. Ad quam si poétae dicta 
essent. accommodanda, novi versus fingendi forent. 
Non ignoro, saepe antiquos interpretes quaedam de suo 
addere, attamen haec semper ad poétae sententiam la- 
tius explanandam pertinent; velut, si hoc loco obiter 
tantum mentio facta esset deorum benevolentiae, quae 
urbem servasset, reliqua facile enarratoris loquacitati 
tribuerem. Accedit, quod versus ipsi mihi quidem 
gravem interpolationis suspicionem movent. Postquam 
aperte dixit praeco, urbem servatam esse v. 775, rur- 
sus idem figurate significat v. 777, sq.; idque deinde 
ter inculcat, v. 786, 797, 802. Porro supervacaneum 
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est, rem in qua exponenda supra iam trecenti ver- 
eus coneumti sunt, hic v. 779, sq. in brevi nmar- 
ratione exitus pugnae denuo commemorari. Re- 
cte, credo, illis verbis virginum pavorem sedasset, 
qui nihil de pugna compertum haberet, nunc vero 
vix satis commoda videntur, — Versum 86. spurium 
iudicarunt plerique recentiores interpretes; quatuor 
versus 800-803 Aeschylo abiudicat Dindorfius, duos 
postremos Butlerus quoque. Certo definire, quae in 
foto hoc 1loco librariorum &ulpee sint tribuenda, 
eo lubentijus sagaciorjbus relinquo, quia ipsum poé&- 
tam non prorsus ab istiusmodi repetitionibus abhor. 
rere existimo. Cf, ad v. 499, 

. 192. Scholiastae À. ad 785. notatio ó zf £80óug 
5uÍon yivr5Od; referri tantum potest ad £8&ouayérgs. 
Itaque in scholio corrigendum est ifüouayépag. Aliam 
notationem addit alter interpres ó é£» zeig éfldóucug 
TWÀeig Yjysuopre/or. Vulgata lectjo omnino retineuda 
est; nam etiamsi notatio Seholiastae vera non videas 
fur, poétam tamen lusu quodam ad verbum &yew 
respexisse , non improbabile est. Ceterum cf. Lobeck. 
Aglaoph. p. 434, not., ubi qui affertur Procli locus (in 
Tim. HII. 200): 'z4nóAAoy: 4» érá0n dyeicav dg ovxt- 
«orta máGeg; và; Ovuqorixg-x«i Oouxyécap xi] gup , 
wal rq» éüóuqe vob Ozo0 iepàr PFAsyoy. Tf yáo ",dmóA- 
Aeva «ovdáopx ytlvaro .dyro -— hic igitur locus non 
probat, in Scholiaste priore éfdouayérgg tenendum esse; 
nam Hesiodi versum non affert Proclus, ut cognomen 
dei quomodo compositun; sit, demonstref, sed doceat, 
unde fectum eit, ut eeptémws dies Apollini sit sacer. 
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. 808. 'owet ooz9oía, B. ad 811, et, ut videtur, 
A. ad 807, 1l. 4. (meiaríco nl vá mókeo; aorzoía, 
$ 905»5400). Scholiastes metricus ad v. 807 (p. 
250) quum nostrum versum dimetrum anapaesticum 
acatalecticum — dicat cerzgíc legisse videtur.  Tan- 
ía est enim illius hominis inscitia, ut saepe non 
tam metiatur syllabas quam numeret 3). | ZXowrzoiq 
nec metrum nec sensus patitur. Neque ultima in 
corp: correpta ferri potest; nam Agam. 947. o 
Zu acids, x«i v0B qiiam , Mey&howr wócucoy  xrc&- 
z&ugxn, "Hv £n, rell, similiter ut hic v. 806. bre- 
vis syllaba et hiatus ab allocutione excusationem 
habent; Eum. 301, dà; émiwoeopné& oráoig &uà, Ev0Ov- 
0x, 9? d0Óóns8" ciyav vere fortasse Dindorfus sta- 
tuit legendum esse:  Ev9v0íxaio. O0. dj00ucO" ipa. 


— — —— — € — 


1) Temere ne iudicasse videar, quaedam specimina apponam. Vs. 
204. &TÓpcvov zupi Jmíg, et 211.similiter ac postremi versus re- 
liquorum canticorum, v. 463, 503, et rell. ei sunt &yriovrao Tix& 
SpibAiz, hos qui praecedunt omnes &vriaaOTIXA, mpíuevpx (Qpa- 
quxaTíAwkxTu, velut cüv &óvy vuy Gvyríau Ao) eürudx ei (v. 399), 
cpÓópuunxog ÜpyuTGW TpéJu0 3 mipuaT4- (401). Carminis, quod legi- 
tur inde a vs. 702. quatuordecim primi versus ei sunt anapaestici ; 
alibi quaenam sint in choris metra, promiscue recenset (vide ad 72), 
-ut etiamsi certam metricam normam 6secuíus esset, nihil proficere- 
mus, Accuratius in carmine, quod incipit vs. 814. versatur, quod si 
ad eius mentem descripseris, videbis versus 818. et 817. ab eo nomi- 
nari xGAc mpoxmixà éQÜwpujssp/i, aeque ac v. 823; v. 832. iambi- 
cum dimetrum; v. 842. paroemiacum, quibus plura addere taedet. 
His consideratis, nemo, spero, mirabitur, tam raro me ad istum 
scholiasten provocare. Abest in utroque MS. 
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Suspecta enim sunt duo deinceps paroemiaci, et ad- 
iectivum «v0v0Íxa:. Itaque  glossemate eiecto vide, 
num ferri possit zóÀs«o; ogipeig. Hoc expositum vo- 
cabulo owrío«g; ultimam amisit literam , unde cozfjo: , 
bisque permixtis coryoi« natum. Choeph. 930. 'Xso- 
AoÀVtar! o OtormooVror dóuw» draqvydg xamxóy xal xvtá- 
vor» troia; (male Well. zof&;) i. e. elamore celebre- 
$45. "jdaiy tg pro substantivo positum genitivum habet. 
Soph. El. 1379. uerádoouot x«xoy mavovoygu&rov, Ag. 
1413. xeiras yvrauxóg ríj;Ó0e Avuusréüoi07 , ib. 632. ov- 
*9oío» O06 no«yuáror mwyyslor fxoyza. ow acti- 
vam vim habet Ágam..1314. dowei Oeluors giro. Si 
tamen iota productum in doi; ferri possit , prae- 
stet fortasse 7róÀeo; ocorípoxg aSiwtig. 

816. A. ad 817 (cf. ad 819): 4 góflog x«xo? , drri 
voU xivÜvrov. Nescio, an xa«xob sit varia lectio; hoc 
si in nonnullis libris scriptum fuit, correctori debetur. 
. Recte idem interpres gqófog xaxóc x«i yaAemóg. Supra 
210. ix 4aÀenàz Óvag, infra 851. ày0góg may , 901. 
700g Üciógoo» et multa alia, — Ex verhis Schol. B. 
ad 819. oov xai uíoo; apertum est, eum in libro suo 
habuisse 4s xegüíav, quae paucorum codicum, sed 
procul dubio vera lectio est. Cf. Matth. Gr. $ 421, 
n. 9. 

819. Zvcuógog bis legitur in schol, Á. ad 820, 1. 4 et 5. 
Posterior scholii pars inde ab dAAcg abest ab utroque 
Vossiano; linea &, Voss. 1. habet Ovguópovc. Sed adver- 
bium ut retineatur suadet explicatio $zó Qogóg GAAqjAov 
post Q«vórreg posita. W'ellauerus Óvguógovg (positum 
pro adverbio) magis poéticum iudicat; mihi illud poet 
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praegressos accusativos obscurius videtur. Similis scri- 
pturae discrepantia est Pers. 264. sAjSoveos vexgéoy Óug- 
sóruco ipOxguéror, ubi aliquot libri et lemma Sehol, 
B, habent óvzmóruc», quod nemo probaverit. Ceterum 
nostro loco post xAovox minor distinctio ponenda 
videtur, ut sequentia verba praecedentium «ip. vexng. 
epexegesin «contineant. 

836. P'6ov habet À. in lemm., yóor B. ad 840. cum 
Ar. (Seld.). Perversum illud 7óo» libri paene omnes 
tuentur, de quo genere corruptelae insignis locus est 
in Schol. ad Phoen. 688, quem Valckenaerius sic 
emendat: éyove àé megl «qw» doy(aía» ygaq)iw - 
ápáorguc. "Bog éoyorroc yàg 'dGuvgow  EUwAsidov 
[wimo vov n«xgQQyp conutvew] vei Qgayécu drri p- 
xor éygOvro, và E dyrl vob Hi, x«l và O dyri vob 
$. "Eyoxqo» o)» TÓ Ou puevà vob I nno. Cf 
etiam Wolf, Prolegg. p. LXIM, n. 29. Plura 
huius permutationie exempla iam supra habuimus, 
velut v. 65. vzóyÓc, cgri6, 494. we pro 0;, aliaque, 
quae partim tamen serioris sunt originis. Hac tantum 
observatione defendi potest Dindorfii sententia (ad Prom. 
749) ubique in Aeschylo mádo: pro méóo (ic méóor) 
restituendum putantis (Prom. 751, ubi zeOoorswy. mar- 
go MS. ap. Morell. Sept. 411, Choeph. 47, Eum. 
253, ubi zédor Reg. L, 457, 623). Sed qui primi 
post Euclidem tragicorum fabulas descripserunt et 
egerunt, profecto zréóe non tulissent, nisi utraque 
exstitisset forma. Quod si utraque forma Attica est, 
IIEAOI autem aeque zéóo ac méóo significare potuit, 
utrum Aeschylus voluerit, non liquet, sed simul 
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nibil est, quod cogat, ubique eandem restituere 
formam. Hic quidem 7ów» prorsus necessarium est; 
nam contorta foret constructio dAÀa »óo» igécoere xov? 
QUQO» ytgoiy TÓuTwuO0y cugi xo«rl, quo modo verba 
ordinavit Schol. Voss. 2, in quo haec explicatio est : 
dÀÀÀ Opíjvo» doícoere xal xuvéire (ix uevaqop&g  TÓvy 
zÀsóprov) cU» Tíj mQoo0rvoVag xgoVGe. vOv qty TOY 
à) vág xoeróg x«l víjg xspaAác. d sequentes versus 
Schol. Voss. zírvAov 0g «iév| Ovri6 6 yóog aii», Oi 
zayróg, Oupyeron vÓy ",dytooyra, Og éGr. mÓrOuog Tob 
"iov 1) xe«rà v5» moÀVUGrovor 2) vevoroÀor 9topide 
vj» ToU vexooc 9) Qu&yovaey mooz voy "7 diünv, vi» dorf 
' dntólÀoni, elg fj» ov orifei 4) ó "a dnóAAov, dÀM 6 Xá- 
qo», jv ovO* ó fjv 0px, Tüv rá&yvac Ütyouíysyy vosc dro- 
Ovijoxorzag eig aqayt; ve yéocoy duciBeros dto xocvob. Voss. 
2. paulo post scholion habet ab hoc parum diversum, 
in quo haec leguntur xar& vj» doroyov xai roÀvarovor 
9:ool0« xal vfja, T9» MtÀ&yxgoxoy x«l uAaway , vi vov- 
oroAov, 1jyovy rij» roUc vyexooUc Qi&yovoay mpóg róy "dió. 
Rectius &orosyor interpretatur Schol. B. ad 841: xaxo- 
orívaxvoy. ";darolo» (var. lect. ap. B.) originem de- 
bere videtur sequenti »evoroAo», pro quo cum But- 
lero legendum puto »exvooróloy ; nam mon tantum 
interpretationes , quas modo attuli, sed etiam Schol. 


1) Pro his Voss. 2. oc aiày à Axépoyrm, 0UTiG &cTÀ 7ÓTG- 
pog ToU " Aidov, &pusíBeras xai XiépyeTa. 

2) woAóaT0AÀoV, Voss. 2. — 3) Ó. xal q3y v. Voss. 1. 

4) eTeís;, Voss. 2. 
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À. ad. 842. habet rj» Oi&yovoar ro); vexgoU;. Vera 
lectio facile obliterari potuit glossa sequentis vocabuli 
(6copl0«) v«br. Itaque scribo: | 
T&v dorovoy ucÀáyxgoxov 
AV:xvoaróhov Oopí0a. 

triste resonantem, nigro velo instructam, mortuos 
deducentem navem.  'ueifevros Schutzius vertit co- 
sitatur, Blomf. deducit; melius Áhrensius recipro- 
ceat , i. e. Guorfjaíog íéuma , vel $n reciproca naviga- 
£ione comitatur. Versu ultimo verba cohaerent: «ig 
st&püoxoy x«l dq«wíj yéíocoy. Cf. Matth. & 595. 4, et 
qui ibi laudantur, Well. ad Eum. 673. ojre Zxy/07- 
ei» ojre llélonog ép» rómoig, infra 1022. favo» c0 
koyóv ond&yyvoyr, oU nequxauey , Moroóg vaAaivgg xdnó 
Üvoryvov stargóg, ubi brevius sed plane quod sentit, 
eloquitur Ántigone; posterioris versus, qui alteri ex- 
plicando inservit, sententiam exprimas sic: x«l ró ye- 
yoréva. dnó ugrgóg v«Àeírgs x«l Óvorurov margóg. Ce- 
terum non audiendus Stanleius, qui versus 839. et 
840. coniunctos unum iambicum a Scholiaste metrico 
dici contendit, et inde liquere putat vavoroÀoy esse 
glossema. Potius, si hariolari licet, inde argumentum 
petas pro lectione vexvocróAor. Versus enim 886 (ubi 
700» legit) et quinque sequentes iambicos trimetros 
quinque vocat; itaque sic eos distribuit 1. '/4444 —, 
2. ql xgavrl —, 3. éy 0 —, 4. usl&yxooxov vexvoor. —, 
b. rà» dornf-iváhorv. Inepte; versus 836. et 842. 
antispastici sunt formae perquam usitatae, Ád cumu- 
Jationem epithetorum defendendam conferri possunt Ág. 
145, 186, Suppl. 105, 665, 775, Eur. Iph. T. 220. 
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843. Schol. Voss. 2: dAÀd rdg $fxove: xai éQyorron 
«ide xal avrai sj oÁwrayórg xe o5 Iaygjeg b rÓ me 
xgó» 7tQ&yo; 1) dOsAqoiv x«l vy dOtslqOr, crt ÜÓoürai 
ixelyoi; Oofjyoy. "H yo. düsAqó» (ab a0sAgr]), xaí avi 
oUrw; x OVpraLi;* cGÀÀÀ ydo $xovowr ede xcalà cvral jj 
"Adrnyorg »cl $ 'lougrg éd TÓ mzQoüyos: v» adcÀgonr 
ví 06 éoy: v0 ng&yog dOsÀqip ; tig muxoór Ogávov. "H 
aGÀÀà yáo $xovdur ai0e x«l arab i| ró» Ogüro» vórw 
&Ü0cÀqoy x«l zóp aGÜtAqixuóy, iy! $ rO gOÓ Ouid veb o ju- 
«ooU yougóutro», mQXyog x«l mo&yux maxQÓp xal yeÀc. 
fróy. — ?,dütÀgéy et dOsAqóy correctiones videntur eius, 
qui hoc scholion seripsit. Revocanda antiqua inter- 
punctio post ddeÀgoir. 

851. Schol. B. et Voss. infra apponendus legerunt 
genitivum ^,4:0ov, vel quod probabilius, ",4:0e. Hane 
formam usurpavit Euripides [ph. T. 167. dÀ4' ésdo; 
poi náyyovcoy Tebyog x«l Aoiá» "dido. Saepius Ord 
dicuntur, quae sunt perniciosa et mortifera , aut quae 
ad exsequias pertinent. lierm. ad Ant. p. 136, Eur. 
Hec. 1047. ríx»! &ggua Anow fáxyoic "2di0ov (feminis 
Troianis in furorem actis) Oi«uo«oci, Cycl. 396. 
và Otocrvyé "7 di0ov uxycigo (Polyphemo), Ag. 1086. 
q Üíxrvor ví y' ^7didov. Alia suppeditabit exempla Lo- 
beckius ad Ai. p. 352, e quo numero tamen eximen- 
dus locus, qui est Ag. 1208, Ovovs«v "iov uir, 
ubi, ut recte monet Wellauerus sensus requirit ",4:0av 
Üáuxor«a. Fortasse scribendum est vov; draidobc uj- 
r9, impudentéis furoris (tam in egistho quam in 


. 1) Hio et iníra- MS. vrpiéyoc. 
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se ipsa) matrem. Cf. ib. 1383. Hoc tamen loco da- 
tivus praéferendus mihi videtur, cum mpéAnew con- 
iengendus. Blomfieldius laudat Eur. Alc. 423. d»ry- 
qoare zoi&p& TO x&roO0c» canóvóo Od). "Trisyllabum 

fógc rarius esse in lragicorum senariis, monet Erf. 
ad Soph. Ant. 1226; in anapaesto illam formam ha- 
bet Aeschylus Prom. 152. ség89:» v' 'diüov, ubi non 
video, quare contra librorum auctoritatem cum Blomf. 
yÉo8ty 9" ^,fi0ov sit corrigendum. Dindorfius hic quo- 
que 74i0« praefert. 

Schol. Voss. $uagc 08 Oixy] fuac 06 Oxo moó- 
vegoy TOY» TWxoÜÉycor xeráoyeGÜot rob róov frexa víjs 
yyuig8:íoge quje voU Oarárov té» Becr», ley 
vé X«l (joky vóv OvexíAaÓoy xal xuxóggorv Ouvov 1) 
Tij; édguvsVog, émiuárvt» ve. xel  Aéyewy vOv. uionróy 
TeiRpa xol Üvuvoy vov &0ov, yovy, cÀOy (leg. rv) 
rl. vr OSaráro rOy BaoiMiov yivóusvor. lud émiuár- 
T«y in Voss. 2. in. émiuéArey mutatum est, adscripta 
tamen var. lect. émiuóztrew , pro quo Faehs. coniicit 
éniuáortrey (p. 99). Nullam eorruptelae suspicionem 
movet émiué£Amey; mirum tamen, tam vulgare voca- 
bulum sic explicari potuisse. 

865. In Schol. A. ad 866. legendum videtur xa44 
QuxAÀnyg pro x«axj 9. »pulchra, certa est reconciliatio 
quae morte facta est; mortui enim non amplius pu. 
gna congressuri estis." — Schol. B. postquam expli- 
cavit verba OujAAeq0€ oi0&oc, addit qe6^ rowvrov Ou- 
A&xrov; unde non improbabile, eum pro ob», quod 


1) $xoy Voss. 1. 
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aliquot libri et Schol. A. ad 870. omittunt, g«ó le- 
gisse. Manifesto sibi respondent versus 856.859 et 
862-865, neque ulla niutatione opus est, modo óo- 
pov; (v. 858) et 505 (864) initio versus ponantur, 
qui sic constat ex duplici penthemimere iambico (cf. 
Grotefend. Zeitschr. f. die Mdlterthumsw, 1842, p. 688). 
ltaque ov», quod in stropha et antistropha eundem 
fere tenet locum, non est sollicitandum.  Sequentes 
duo versus unde nati sint, apparet ex Schol. A. ad 
870, qui, ut nominativum rervupuéyor explicet , haec 
affert. ró ébü; vroU Aóyov obrog vogrétor 505g OujiMeqO: 
gi0roo , oUxív! iml quÀíg GÀM inl qóryo OuexgliO gre, 
TétUMMÉyOL xci vtrgopéyQ. 0i cvoyVuoy, in quibus ver- 
ba o)xér! — uxo. explicationis gratia addita putem. 
Recentior tamen Schol. (ad 866) illos versus legit. 
868. Karwyuore multi codices contra metrum post 
O:0vó0a adduut. Schol. À: xágr« Ó& xal Anar GÀg0R 
àríxgaye xal émAooot cà xareVyuata TOb «rgo; Oi- 
0ínodog 1j ccffaouia — "'Eguwrós; éxeiyov. Nescio an xaz- 
&rpar« ad explicandum dÀg9i addiderit , adeoque ex 
Schol. illud verbum a librariis sumtum sit. Sed omissione 
voc. xaréy uar nondum satis loci integritati prospectum 
esse videtur. Ahrensius vertit: certe émprecationem po- 
tens patris Oedipi Furia ratam fecit, quod quomodo ex 
yerbis elici possit, non video. Quum verba zóz»? 'Egi- 
»); manifesto personam Erinnyos significent, his ge- 
nitivum zazo$z addi, mirum est; «Àz9j antem simpliciter 
pro dÀg0óg accipi, nemo, credo, probabit; nec magis 
probandum 44594 interpretari verae $émprecationes. 
Quare pro z«rooóg O:0:móó« coniicio legendum esse zà 
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90; Oidimó0a, i. e. rà moo; O0. AeyOévra.  Némés 
veras Oedipi émprecatsones veneranda. Eréinnys ra- 
tas fecit. Sic xoeípyew  Aóoyoy , Suppl. 603. 

874. A. ad 877. habet icogóror , quod ex inter- 
pretatione fluxit; ne in Scholiaste quidem illa lectio 
certa, quum Voss. 1. habeat drrigóvor. | Similiter 
Choeph, 317. oxóro qo; dvríuowor, olim legebatur 
icóuo:poy, — Veram lectionem post  Erfurdt. recepit 
Bambergerus ex Schol. et libris nonnullis, qui habent 
icor(uoigoy. Eum. 753 (775): dvrimcv0i (haec pluri- 
morum librorum lectio est) ueütion xgaüíag oraAmy- 
póv. Schol. icomev05, Ouow OpOrre oig némovO«, non 
prorsus recte, d»rimeyOij est enim pro moerore, 
quo affecta sum. | Schwenckius praeterea affert Soph. 
Oed. Col. 192. arrumírgov fBüu«ro;, ubi Schol. io- 
siérgov. 

"Versus 874, 875, 877, 878 uni Hemichorio tri. 
buit Schol. À, (ad 877), alteri v. 876. ldem inter- 
pres ad 871. zervuuévos 0ij0?. ivy v0 uíoo iy r0 frc- 
go» ?juiyópiov. — Áccuratam et perpetuam in ea carmi- 
.nis parte, quae Wellauero stropha est et antistropha 
B', fuisse olim . metrorum responsionem , pro certo 
quidem affirmare non ausim, verum magnam habet 
illa res probabilitatem ex similitudine metrorum in 
versibus praegressis et sequentibus, in quibus parva 
mutatione stropha et antistropha possunt exaequari. 
Responsio si restituenda est, Dindorfii sententiam am- 
plectendam puto, qui Elmsleii potissimum rationem 
secutus post v. 872. unum versum, v. 875. ante 9a- 


yáropr longam syllabam (supplet ix, contra sensum, 
18 
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ut mihi videtur; si Gyr«góycoy. substantivum esse poe 
test, »«À malim) excidisse putat, versus autem 876- 
878 sic exhibet Qiarraíap Aéyag Oóuowt xod Zw ues 
sexÀayuépyovy;. Quocunque autem modo antistrophica 
restituantur, non potest ferri illa Scholiastae descriptio 
bemichoriorum , quum in antistropha respondeant, 
quae non possunt similiter distribui, 

885. Schol. A, l. 6: zd xréapya cvebra, oiord và 
ertóp, Onjcoust peyol vp émyóyoy,. — Kzíaya 04 einen 
4); énl ovocíag, oio»e xAgoovóuo: vÀx» saO8or trop 
xai vy ovcüGp ol mxaiüsg yemjcovrai, oreditóuerot 
v4» tQ» n"Qoyórow dAGuxp. Similia sunt in Schol. B. 
Utrumque vulgatam lectionem habuisse, non est quod 
anoneam; sed tam mira est haec interpretatio, uj 
suspicer, scholiasten hanc mutuatur esse ab alio in- 
terprete, qui pro ueyeét. (malim uére) xréaya corru- 
ptam lectionem  uesei »eíxex. invenerat. 

891. B: é» QinAAaxrüpi —  Rapet uày wot; gíAoig xol 
Qu;yegét &re giíAoig, oi O8 Py0gol rqy abzàr quoi qyo- 
s5sa»tTo, ov yàg £míyagug «vroig EOobty. .Legisse eum 
dixeris diaAMaxrio: O0! ovx "durugit, dqiAo:; o9. ii- 
qeei;, om. "Jdogs (int. ó OxaAAaxruo). Sed quum sic 
non appareat, unde verba «voi; gíAow in interpreta- 
tione profecta sint, probabibus est scholion hoc modo 
esse corrigendum : (jáoe. u£x xo Óvsqspeig Toi; qíAorg, 
unde intelligitur, sic locum scriptum fuisse: dusugie 
qíAaig ,, QUÀ* énlyagig "; dou.  Subsequitur glossa (l. 5) 
ev*» duupíq] aAA  émi qjóyo, quod nemo probabit, 
Magnam difficultatem habet hoc loco duplex dativus 
QunAAext o, QíAoi;, quae augeretur etiam, si paulum 
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mutata Scholiástae lecíione scriberetur evÓ" Zt yágio 
&or. (non. gratiam Marté habent amici).  Affirmaré 
ausim in ornnibus locis, quibus substantivis verbali- - 
bus adiungatur casns verborum, nullum essé similem, 
Exempla collegerunt Herm, ad Vig. p. 714 (47) et 
qui ibi laudantur, idem ad Ant. 1204, Valcken. ad 
Phoen. 941, Wyttenb. ad Plat. Phaed. p. 99. B, 
Lob. ad Ai. p. 428, Abresch. ád Aesch. vol. I, p. 55; 
$qq., qui tamen multa aliena miscet, veluti eig épgiv — 
jAOep "dntókAcyi, eig Guy oboe yUrciEw ; Bpovzais 
elg &pty. «rvzóy (Cycl. 328), in quibus dativus non & 
substantivo pendet sed a notione, quam verbum et 
substantivum coniuncta habent. Non magis huc per- 
tinere credo v. 270, süpra Wégeupo Lonzvootow váo[log 
v0y duguretyij Aep , d. e. vroi0boi ue vapDtiy T. U. À., 
Soph. El, 122. ví» ds ráx&g c dxógesro/ oluoyáv 
s0y — "yepíurvova, Demosth. xer& Già. 1. S 45. 
ei 0d cppoyor ve pao. TÀ Üln vo)g toi Tov; dnocró 
Aovo (ro D«rá&rov uxAkov qo(fobryro:), quae potius ad 
anacoluthiam referenda videntur. Ab his quantum 
differant yo&; zoomoumo?, Choeph. Z1, uveío méuma 
er57;, Pers. 942, (aríyz») rx0AÀd: -cvyiaroga durogórt 
- &xx& , Ag. 1061, quisque sentit. Sed quontam in talibus 
genitivus nullo sensus discrimine poni potest, accusativus - 
farior est; frequentior dativus. Prom. 615. sr$góg foo- 
Toig Sorijo, Plat. Phaed. p. 88. C. dmisríe voip mpo:e- 
o7A£voig ,, Lege. 1. p. 633, C. dev Ospenórtor aétolg 
&vrüy» Oixxor)cug, S6 vere coniecit Astiüs pro «evroig 
éwwtóüy (ah ejt» íavroi;T), ib. B. Z» vc teig mteüg 
eAMjlovo Tio yéouk &&yeic , übi dativus est instrumenti, 
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similiter ut Ágam. 1120, Aesch. Suppl. 308; Phoen. 
941. XKáópo (sic Valcken. pro K&ópov) zaAciór "d ococ 
ix nugriu&rop , infra 981. Sopóg ys và0' avrgoéras. 
Itaque, ut redeam unde digressus sum, apparet recte 
dici QiaAAexrfo: Gurugía , Mem dativum et genitivum 
eidem nomini posse iungi, sed duplicem dativum esse 
inauditum. Neque eius rei causa latet; istiusmodi 
enim constructio semper fere ambigua foret; sic no- 
stro loco sensus aeque esse possit o ÓiaAAaxrio uépqe- 
T&& roi; gíAoi;, atque oí gílo: uéuqorrat và QixÀAÀa- 
xríájo:. Loci intellectum paulum iuvabimus, distin- 
ctione ante gíAorg posita; nihilominus tamen de scri- 
ptura dubito. Grotefendus l. l dedit OuAAaxrüo. 9 
oUx durugei ztaQ  qgiÀoug ovO. émuyápi? "dor, in quo 
non probari potest iota dativi elisum. 

905. Voss. 2: mox QO' emi] máocegrip eiméip i 
dugoríoo» ToU v "ErcoxAtovg x«l voU lloÀvytíxov? tÓ 
&yab, de ToU uép (aocixóog róy dOtÀgóv éxf«Aóvrog 
(MS. ixB&AA.), vob O2 Qaoiixdg PmiorgereVoavroz, 0n. 
TtoÀÀd x«xà émoxbay Toi; mzoÀivcig x«l voi; 'Jdoreloig. 
Ineptum hoc scholion, quod in Voss. 1. omittitur, 
recentioris est originis. Ab eodem qui hoc scripsit , 
vocabulum &»a$ in textu ad «imei» adscriptum est; 
&y«b istud hic cogitatione e praecedenti dvéxrow re- 
petendum putabat, neque intelligebat cg vs. sq. ab 
eim» pendere. Post dO4íow:» minor distinctio po- 
nenda; prioris hemichorii sententia ab altero se- 
quentibus verbis absolvitur. Nam quominus quatuor 
continuos versus (905-908) ab iisdem choreutis pro- 
ferri putem, prohibet stropha, in qua praeter metri 
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aequabilitatem soni similitudo indicare videtur, versus 
894. et 895. inter hemichoria esse distribuendos. Choeph. 
484, sq. Or. Méurgoo Aovroà» vic àyoogícO gc , máttQ. 
El. Méu»ygoo 0" dugifAgoroor c o! ixairigay , ib. 488. 
7o iEeyclom -, dp! op0óv cigug-, Àg. 1182. Chor. 
"Hg réyrvawiy épOéoig fjoguéyg, Cass. "Hóg qoA(voug; 
máyv' éÜtanijorv náüg, supra.793,. Pers. 963, 969, 
ét inira passim. Cf. Arist. Àch. 1065, sqq. Porro 
si versus .895 et 897. oidaogórtAaxro: Óé ros; u£vovo: — 
vágoy.Tt«roocor Acy«l eiusdem sunt personae, incom- 
modum est, quod interponitur váy' &y rig eirrot víyeg. 
Quare teneo Wellaueri divisionem. — Hemichorium 
quum dicit oijagóxAaxror Ó& ro)g uérovoi: iam sepul- 
chrum in animo habet, sed hoc palam pronunciare 
veretur; itaque abrupta oratione addit váy! à» rig 
eio, víyeg, facéle quis dicat, quinam. — Altera chori 
pars diserte profert.ominosa illa verba záqwov seroowov 
Acyaí, Schol. Voss. 2: v&y! &y vig eimoi, zíveg avrog 
zegiuévovos oidgoórrÀgxroi. voUrov  Ó& rob ívóg juiyógov 
&imóprog drmoxoíveros vO Értgoy xai qmow Ori ai. Aayat 
xal «i Oiog/Eug, dmó voU A«yaíyo, vÓ OQVcom, tüy 
vágoy TOV TXrQOXy TrOL TOV Ouu&roy TÓy ToU 7&TQÓ;. 
T'ágo: yàp &yrixQue v0 margl sj oríQgoig TOV Onuávov. 
In vocabulo Aeyal ad Aeyaívo respicere poétam , recte 
vidit, reliqua quanti sint aestimanda, quisque ani- 
madvertit. 

906. IIoÀíra:g , Voss. 2. (cf. supra ad 905), B. ad 
904. Quum et dativus et accusativus recte usurpari 
possit (Matth. $ 415, ann. 1.) «oAízaig revocandum 
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est; neque obest acc. aríya;s. Cf. Well, ad Ag. 646, 
Choeph. 215, Lob. ad AL p. 332. 

931. B. ad 928. avroi;] &vwre:. Convenit cum hae 
lectione (zàÀotérog d&fjvsco; avroi;) interpretatio Schol. 
À. ónó rüv 0à Ó moÀU; mÀobro; cüTOP xÁxQurmTai:. 
Sed ellipsis verbi substantivi in futuro insolita est. Cf. 
Herm. ad Vig. p. 770. JI'á; cum cebrog coniune 
gendum, ambigue dictum est. Supra v. 800 Z£fovos 
0 2» Aáfwowr iv vagfj q90róc. 

933. TeÀwr& Ó' émgjà., B. in lemm. ad 932. cum 
Seld.; rsAevraia Q^ émgA&AeEny, Voss. 1. in lenrm. Schol 
À ad 932. Utrumque ex vera lectione revrá O' oíd^ 
(-T.41A4.A4IA) corruptum. Pronomen hie, eodem modo, 
quo apud Homerum articulus demonstrativi vice fun- 
gens, sequens subieetum praeparat , ut ll. I. 488. 
J"diiào óÓ pujwie wpvoh maGguuavog cxox50010« droryerss 
IlgjÀfjos vióg, e$ passim. Cf. 'Thiersch. Grtamsm. $ 284. 17, 

958. F'óo» pro adyéo» legit Schol. B, quatn lectio» 
nemr postquam) explicavit, addit: Eógyra. 0à sal év 
4pwÀeó (Aim, dyéo (sic pro eyéov leg.) v&40' iyyJ- 
Qe», yov» éx vob mwÀcolop vaüre Oggvó, ÓOntg icri 
xgsizroy. Meoprvoti 0à xal vÓ émayónevop TÓ méAag O 
GüsÀqel aOcAgeópy. Versus dyíor (i. e. tyi) váO dy- 
7U09:» cun» sequenti exaequarr nequit, in quo eiÀ d 
Schohasta omissum, mulam hebet glossemsatis similt« 
tudinem et facile propter sequentes literas: excidere 
potuit. Versus zíA«g 4?) ^ düiÀgol 'Ótqébw esf iam- 
bicus dimeter cum anaerusi anapaestica, Huic aocue 
xate respondet dwyéoy réloy zád' iyy/Ocr, duo vezu 
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propter brevitatem paulo obscuriori hoc indicare vi- 
detur Antigone, fratribus, etiamsi mutuo odio sibi 
mortem consciverint, tamen sororum amorem non 
deesse. "Táós (quod non dualis est sed pluralis nu- 
meri) significat lamenta, et luctum. De eo genere 
elisionis vel craseos (nam litera omissa in pronunciando 
non prorsus supprimenda), quod est in G0:Àgol '0À- 
«Or cf. Matth. $ 46, Herm. ad Soph. O. C. 1602; 
Ag. 1043. "Q2 "molior, d "molo; supra 841. simi- 
liter scribendum videtur zà» acrifíj 'nóllor. Non 
posse versuum strophicorum scripturam incertam esse 
propter antisttropham, quae ipsa emendatione eget, 
non est quod moneam.  Eiectis versibus 973 et 974, 
vs. 971. scribendum: Óvorave x9ó&g óuórvux i. e. 0y- 
cravóyp iori: vÓ xíjüog vÓ Óm6 wüQ0ov yuyvóusvoy (xxjüctoy) 
miseri luctus cagnatorum. Cf. supra 9, Eum. 90. 
Sequenti versu, adsceita Dindorfii coniectura Avyo& 
pro óívyoe, scribendum puto: Avyo& routeAaloroyr m57— 
ugáror. Metaphora a lucta petita , de qua conf. Heind, 
ad Plat. Euthyd. p. 319, sq., Wyttenb. Bibl. Crit. 
vol X. p. 61, sq. Eum. 559. £» uép v00' $05 vr 
vQiOz maÀciduáror, Ág. 165. rouaxríjpog otyerou vvyóv, 
Choeph. 335. o)x droíaxrog dra. 

979. Schol. A. ad 967. 1. 3. o9 0à co "Er£oxAeg , ov 
pev! o) z0À), ovÓ' dorepon &uaOecc; pro priori ov Voss. 
1. «002, sed oo delendum: £u brevi post, neque se- 
vius expertus es. Schol. B. ad. 967. 1. 11, sqq. di- 
stinguit post o90é» , intelligens ex praegressis oíc9a vv 
poipay. Putabat nimirum, Eteoclem qui post fr&trem 
expulsum regnum: tenuisset , non dici posse simul eo- 
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demque tempore cum fratre Fat vim expertum esse. 
Recte autem monuit versus 978. et 980: o roírv» oi- 
gÜ« OiameQGp , rel. xarijAOce d; móhyp, 979. et 981: 
gd) Ü' ovOtr vorigor ua0or, Qopó; yc v30' dyrygotrac 
cohaerere. — Idem interpres ad v. 968. habet óor:- 
oo;. Cf. Matth. $ 446. 8, Il. XVIII. 333. o6 éorc- 
po; eiu! $nó rainy, Soph. Ai. 195. &0* dráofgros óo- 
u&, Pülugk. ad Alc. 150. ioro vv» tUxÀej; y6 xarOa- 
yovuí£yg , Soph. El. 630. z«povogoe vfj;0s mrÀgo(ag &uoi , 
Wunder. ad Phil. 1062. éou&s0a: ra-*cá;, Oed. T. 
599, sq., Eum. 214. r& pé» rdg oia xápra o! iy- 
Ovuovu£ygy , Tà Ó' iugavóg? gáccovaay sovyeurégary, 
Adverbium éoz:go» ex interpretatione natum ; simili- 
ter in loco Aiacis laud. libri azáofgra , quod falsum 
esse hiatus evincit. | 

995. Ilao:vryobv, B ad 982: r0 i» eovoía, 9 nao 
vip trout «roO, yov» éxró;. Neque explicatio, 
neque lectio probari potest ; nam a 7réoevrog non for- 
matur verbum -ragevréo (pro srágevyog civo:i) sed 
z«grvráouxi,  Iláocevvoyr hic significat quod alibi cvy- 
7é»é2, OVugvro» dicitur (Soph. Oed. T. 1082, Ag. 
107, 807, Pind. Ol. XIIT. 13), ita tamen ut si- 
mul ad Oedipodis coniugium respiciatur. Huius ge- 
neris ambigue dicta multa sunt in his carminibus. 
Cf. v. 897 , 922 , 930 , 971. 

. De distributione versuum huius cantici haec habent 
scholiastae, "Versum 940. zmo:c0elg  P)raicag Schol. À 
(ad 946) Antigonae adscribit. Qui sequitur versus ab 
eodem (ad 947) Ismenae datur. Versum 958. Anti- 
gonae tribuit B (ad 958), 963 et 964 uni personae A 


145 


(ad 959), quod propter versus strophicos non proba- 
bile est; 975-977 Ant. B (ad 967), sed hi versus vel 
ab utraque sorore vela choro cantati sunt; 978. Ism. 
979, Ant. B (ad 967). Ceterum Schol. À ad v. 960. 
oU0 VxcO" d; xarí£xravep haec habet: "'ErsoxAg; mpó- 
vigo; yàg xaréxraype vOp lloÀureixgv. Minus bene, ut 
videtur; nam verba illa necessario ad idem subiectum 
sunt referenda , ae proxime praegressa 7ruerx ?EÓc- 
Ear? (ostendit) éx qvyà; iuol, id est ad Polynicen; ita- 
que oo0:l; v.966 est: incolumis reversus in patriam. 
(Both.) In reliqua carminis parte, quoties fratres sibi 
opponuntur Antigone Polynicis, Ismene Eteoclis mor- 
temm luget. Schol. Á. ad 946 : 7j 'zyriyórg quoi noóg 
vor llohuviixgv , vvqOdi; xai mico» P)vweg  OuAaxo; 
7&o OiÉxcvro mro05 e)róy. taque praestat vs. 978 qui- 
cum cohaeret 980, Antigonae quam cum Schol. B, 
Ismenae adseribere, Nullam tamen esse inter sorores 
de fratrum culpa altercationem apparet praecipue ex 
vss. 900, seqq. ubi, postquam Antigone Eteoclem tan- 
quam auctorem omnium malorum designavit , Ismene 
non affert, quibus illum excuset, aut partem culpae 
in Polynicen conferat, sed utriusque fratris sortem 
deplorat. Nimium igitur studium habet illud o) 02, 
ve. 941, quod, metro quoque indicium praebente, 
omittendum videtur, Scribendum cum Lachmanno 
&Onysg xaraxrdg, vel Oá»eg w.; nam augmenti omis- 
$io hoc quidem loco nullam offensionem habere po- 
test, His et sequentibus versibus poétam ad Polyni- 
cen prius occumbentem respicere, non improbabile est. 

1000, EiAc, B. in. lemm. ad 987, quod hic eodem 
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sensu positum esset, quo frequens est apud Pindarum 
pro aecépere, invenire (non sumere). Ol. I. 66. £A 
érayp , Pyth. II. 30. £Àe uóy0or, 26. yÀvxiv éAor ío- 
To». Sed codicibus obsequendum est, quorum tantum 
non omnium lectio est &Aez? ép.  EiÀey (4A) natum 
videtur ex sequenti iy , quod non zuirarer, si a li- 
brariis pro correctione praecedentis vocabuli babitum 
esset. Nam quid sibi velint verba iy zóÀ« , non fa- 
cile.dictu est. Corrigendum puto éy mvVAaig. De per- 
mutatione vocabulorum zóhg et mvVÀg docte egit Un- 
gerus; Parad. Theb. p. 397 , sq. Ceterum oervyàr, 
quod Brunckius recepit, natum est ex créyo» iuter- 
pretamento vocis eigyoy. 

1019. Kdué xwóvVro Bac legisse Scholiasten A. (ad 
1006) putat Blomf. Explicat xai «i; xívóvyor iuflaio 
igavra» Oi& voUrov, Sed drà exposuit víj eig , iuav- 
1j; autem extrinsecus assumendum putavit. Simili- 
ter in fine scholi x«i (yo iuavrQr» d»và xipÜvyoy. 
Certo ex iis quae post &AÀo; sequuntur colligere licet, 
in.nonnullis libris fuisse x&» cx., in aliis xà»& xíyOv- 
voy f«Aó , quod recte hodie receptum. Primus Abre- 
schius observavit, hoc dictum esse per tmesin pro 
dya(xAc xivÓvyoy, me periculo obiéciam ; neque quae 
Blomfieldius his opponit satis habent ponderis, ut ab 
hac explicatione recedas. Nam si Gccrew et dyaóói- 
ary xipÓvror, et u&yny, periculo ee obiicere , pu- 
gnam lubenter suscipere recte dicuntur, imagine ab 
alea sumta (Valck. ad Phoen. 1235, ad Herod. VII. 
50, Pflugk. ad Heracl. 149), non est quod dubites , 
quin, quum (láAÀAey aeque ac óínra» de talis-usur- 
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petur (Eur. Suppl. 332, Ag. 33, Myrm. frgm. 126), 
dyafáAAay xipdvror eadem metaphora dici potuerit. 
Herodoti locus, quem affert Wellauerus (V. 49 d»ra- 
féAAesOas uáya;) fortasse non iniuria criticis suspe- 
ctuse fuit. 

1024. Kaxo À. ad 1011, xaxóv» plures libri, idque 
Wellauero placuit. Voss. 1: Qu& rovro OíAovoa, c wv, 
xoudort Tfj gvyxogóyo qocri (&xoyri xaxi excidit) gyovr 
vÀ lloÀvrelx& xaxó yivouévo (leg. yer.) &dxovr:. Mon- 
strum vocabuli cv7yxogóro exstitit fortasse commixta 
vera lectione cvyyóro cum glossa gvugoyo. ln textu 
illius libri est Gvyxópa supra scripto cvyyórg. — In verbis 
dxorri xoi yc (vel, quod malim, xowov:i) xaxóy, quem 
sensum loco accommodatum vocabulum &xorr: habere 
possit, non video. In altera contra lectione dxoy xaxór, 
malum nolens est, quod nolentibus accidit. cf. Wunder. 
ad Soph. Oed, T. 1206, Col. 235, 974. ltaque di- 
cit Antigone, se mali, quod nollet accidisse, nunc, 
quum acciderit, lubenter participem fieri. Ceterum 
praeclaram esse hanc ÁAntügonae orationem , nihilque 
in ovyyóro mutandum sentiet, qui horum verborum 
cum praegressis cohaerentiam animadverterit. Neces- 
situdinem et coniunctionem fratris et sororis auxit 
parentum infortunium ; verum non sanguinis tantum 
fuit illa affinitas, sed animi quoque, quae facit, ut 
Antigone lubenter Polynicis causa pericula suscipiat. 

1027. JGuásorvic:, B. ad 1014, qui addit Aáfiooi, 
géyec:, quorum posterius certe ad srásorra: referen- 
dum , quod confirmat À. ad 1013. Praeter eos, quos 
recenset WVell., ozáco»ra: etiam. Hermannus scribit 
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ad Soph. Ai. 1064. Manifesto Antigone respicit ad 
praeconis verba: oérco ztereiwór vór0' ón? oloróor Óoxe 
Te«gírw? dro, cTovmirigiop Any (v. 1009). Ibi 
quum $z ogríOo» ragfjva: sit alitibus devorari , no- 
stro autem loco xodlorácropo:g ÀUxo« voraces (Phi- 
lostr. p. 615. a Dind. laud. xoíAg y«crol yofsce: xoci 
zÀciGra ovogayíjsc:), mihi z&sorra:, quod etiam Me- 
diceus praebet, praeferendum videtur. IlácacO«: poé- 
ticum est pro communi éo0íur. Similiter Ooíry, 
9o.w&c0a frequenter de canibus avibusque. Eur. Ion, 
9106. cope. rtraroi; &grtacOcl; Ooiva mai;, 1514. olcror 
y«nggiei; qórevux Ooipaud ve, D18. Boíqoz; mravoi; 
&5o010£9. Qolyay Oyoc( vs qoivixy Ocira, Hec. 1044. 
9oírar dyoiov O5oor riO0ÉEuevos. 

Schol. B. ad 1019 (1032. W.) pacrrüo:;] Pveoyo; 
àpeVogroi , x OÜcy xal rovg votwVrov; &rÓge; Opacrg- 
piov; xaÀoüutry. Leg. Zrtoyo; éq? tópouoara, o0cv, rell. 

1038. In Schol. À. ad 1026. Voss. 14. (1. 2) ver- 
ba sic exhibet rà sol rfj; viufj; ToU IloÀlvrelxovg xa- 
À&g xéxgirai mXo& Toi; Ocoi;, et paulo post ocvOcuo; 
và ToU lloÀvyelxov; àriu i0 50av. Sed recte Voss. 2. 
cum editis consentit. Nam posteriori loco verum esse 
jr:M. sensus satis docet , eoque probato x«Aco; admitti 
nequit. JAnnotationem Schol. À. ad 1025. male Abre- 
schius emendando vulgatae lectioni accommodare co- 
natur, hoc modo: ov xÉxpiran xaÀOg, dÀM &riuog x«l 
ovro;, rell. luterpres iste Órrez(uyra: compositum 
putabat ex praepositione 0ià et driuko; quod non 
minus soloecum est quam qgreríugro:, MHeathio alits- 
que probatum. Optime vulgatam lectionem inter- 


149 


pretatur Schol. B. ad 1026, | 3, sqq. cuius expli- 
catio longior. est,, quam ut hic decribatur. "Hóg 
tamen pro zéÀ«. dubito, an usurpari nequeat. Quum 
tamen sequens versus temporis definitionem necessa- 
riam reddat, non cum Ahrensio 7z ó7 (quas particu 
las cum alibi, tum coniunctim usurpavit noster 
Choeph. 731), sed potius z à» scripserim. — Verto: 
profecto, huius commoda iam pridem a diis sunt ne- 
£glecta," ad quae respondet praeco: non certe prius- 
quam hanc regionem malo obiecisset." Quae cum 
praecedentibus ita cohaerent, ut, quum praeco mi- 
retur, Polynicem ab Antigone honorari, quem ci- 
vitas odio habeat, Antigone illius odii causam in deos 
reiiciat , quo culpam fratris elevet ac diluat. In ean- 
dem- sententiam dictum videtur, quod infra v. 1061 
chorus profert, ut Polynicis partes quare sequatur 
ostendat: x«l yàg rytve& Koiwor v00  &yo;. ln Agam. 
v. 1497, sqq. suum scelus excusat Clytaemnestra po- 
testate daemonis infesti, qui in ipsa ita saevierit, ut ei 
resistere inanis fuisset opera. Memorabilis quoque locus 
est Choeph. 897. ubi Clyt. | uoiga rovrov (Agamem- 
nonis interfecti), à réxyor , zagciría , Orest. xal vóy- 
Üc voírvy uoig! énópcovvev uógoy, quibuscum recte Ze- 
nonis dictum (apud Diog. Laért. VII. 23) servo ex- 
cusanti se verbis éiuegró uou xAéwe respondentis xai 
0cofjvei, contendit Naegelsbachius in libro de reli- 
gionibus Orestéam /eschylé continentibus. (Norimb, 
1843). Sed accuratius de his agere non est huius 
loci. 

. 1057. Schol. Voss. 2. rij &» ovp nuc0dg eg td 
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wa) eg vara tfj móÀu xal ví; xpo» icr: raro ví 
7róuy;. — Tí; ov» raír« habet Schol. À. ad 1044. 
Sed hoc loco statim animo obversatur conditio, quae 
inest in praegressis: Aaec ei quis reputet. ltaque 
vix &» hic abesse posse putem, malimque cum Por-- 
sono rí; à» rara ní0., quam cum Well. rí; ovv c. v. 
Td, quod nonnulli libri habent, metrici correctio 
esse videtur. — Vs. 1060. Schol. À. legisse udi; 7d 
non improbabile est, quum uterque Voss. in lemm. 
ed v. 1047. illam lectionem habeat.  Mé» tamen 
longe praeferendum. 


THESES. 


I. 


De duplici Persarum Oi«ox:svá quae antiquorum 
grammaticorum exstant testimonia (Schol. ad Aristoph. 
Ran. 1028), partim ex mera coniectura fluxisse vi- 


dentur, partim ita corrupta gunt, ut eorum auctoritas 
nihili sit aestimanda. 


II. 
Scholiastarum in Aeschylo variae lectiones non sunt 
a diversa fabularum recensione, nedum a duplici edi- 
tione ab ipso poéta facta repetendae. 


III. 


Prometheum P $nctum et Solutum unius eiusdemque 
^ trilogiae fabulas fuisse statuo, 


OmpuP 


IV. 


Quod Aeschylum dixisse refert Athenaeus VIIT, 
p. 347, C. vd; aórob rvoayoÜía; viuáyg eor àv 
'Ougoov péyáÀoyr Otimror, magis ad indolem poésis 
Aeschyleae, quam ad fabularum argumentum est re- 
ferendum. 


V. 


Longini (msol $wyov;, c. 33, sub. f.) de Sophocle 
iudicium: óré uér m&rra oioy inigl£ya tfj qoo&, of»- 
yvrai. Ó' dàóyc; moÀÀáxi;, non confirmatur tragoediis 
eius , quae aetatem tulerunt. 


VI. 


. Valckenaerii coniectura in Eur. Phoen. v. 645, sqq. 
o» xaroixiGai ztÓÍn uép rÓ OfcQaro» yoiot mvpoqóp' 
!4ó»or, pro zvoogopa Óóuor, iniuria a nupero edi- 
tore spreta est. 


VII. 


In loco Ciceronis de Legs. I. 1 $ 4: Atqui multa 
quaeruntur in Mario fictane an vera sint, et a non- 
nullis, quod et in recenti memoria, et in Arpinati 
homine, vel severitas a te postulatur" (codd. partim : 
(vel) sed veritas), pro vel severitas scribendum con- 
licio verseriz, veritas. 


VHl. 


. Horatii Carm. II. 16. 18, sq. legendum : quid ter- 
ras alio calentes Sole mutamus patria? — Quis exsul 
se quoque fugit ?? 


IX. 


Suidae locus (v. J'ogoxAfác, XogíAov): x«i avrog (ó 
ogoxAfs) Tobs vob ÓOpgxux mtgóg Óg&um dywviteata:, 
dÀÀà ui reroxAoyíay cum  Boeckhio (Znd. Lectt. ín 
Univ. Berol. a 1841-1842, p. 9) sic intelligendus 
est, ut Sophocles dicatur primus instituisse fabulam 
fabulae opponere, non tetralogiis sive quadripartitis 
didascaliis certare. - | 


X. 


Colonias antiquissimis temporibus e Phoenice et Ae- 
gypto in Graeciam deductas esse, satis firmis argu- 
mentis in dubium vocari nequit. 


XI. 


Vere Velleius Paterculus l. IL. init.: Potentiae Ro- 
manae prior Scipio viam aperuerat, luxuriae poste- 
rior aperuit; quippe remoto Carthaginis metu.... 
non gradu sed praecipiti cursu a virtute descitum , 
ad vitia transcursum." 
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XII. 


Bellum Olynthiacum iam anno 2. Olymp. CVII. 
incepisse, probabilis est Boehneckii sententia (For- 
echungen auf dem Gebiete der. ,Jttischen | Redner , 
vol. I. p. 201 , sqq.) 


XIII. 


Veteris tribus Atticae, quae ab aliis yeóéoryreg , ab 
aliis vcAéorrec , ab allis denique yeAéorreig nuncupa- 
tur, postremum nomen unice verum censendum; ea 
tribus utrum divites et nobiles, an sacerdotes, an 
utrosque simul continuerit, hodie certo statui nequit. 


XIV. 


Ius Senatorum creandorum libera Republica post 
legem Oviniam penes Censores fuit. 


XV. 


Assentior Hertzbergio (de Diis Homanorum pa- 
triie, p. 7, sq.) » Manes a Geniis nullo alio nomine 
diversos fuisse, quam quod illi mortuorum, .hi vero 
in universum humanae animáe divino honore macta- 
tae crederentur." 


XVI. 


Ad Prodici scriptum deperditum, quod inscribeba- 


[and 


tur "Q2oc: cognoscendum Themistii locus Orat. XXII, 
p. 280, sqq. (ed. Hard.) nihil conducit,. Xenophon 
contra Memor. Il. 1. 21, sqq. tam sententias Pro- 
dici quam dictionem expressit. 


XVII. 


In institutione observandum omnino Heracliteum 
illud zoAvuaOíg vóov ov Oi0Áoxca. 


e 


